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Τροπολογία 1
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Επικεφαλίδα 1

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

σχετικά με την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην περιοχή 
του Σαχέλ

σχετικά με την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην περιοχή 
του Σαχέλ

(Η παρούσα τροποποίηση εφαρμόζεται στο 
σύνολο του νομοθετικού κειμένου που 
εξετάζεται· τυχόν έγκρισή της συνεπάγεται 
τεχνικές προσαρμογές σε ολόκληρο το 
κείμενο. Γλωσσική τροπολογία που αφορά 
τη γαλλική εκδοχή).
(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)

Or. fr

Τροπολογία 2
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 1

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τις βασικές συμβάσεις 
και συνθήκες του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τον Αφρικανικό Χάρτη 
των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 
Λαών·

– έχοντας υπόψη τις βασικές συμβάσεις 
και συνθήκες του ΟΗΕ καθώς επίσης και 
τις αφρικανικές συμβάσεις και συνθήκες
για τα ανθρώπινα δικαιώματα, όπως 
μεταξύ άλλων τον Αφρικανικό Χάρτη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 
Λαών,

Or. en
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Τροπολογία 3
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 1 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη το Καταστατικό της 
Ρώμης το οποίο εγκρίθηκε στις 
17 Ιουλίου 1998 και τέθηκε σε ισχύ την 
1η Ιουλίου 2002,

Or. fr

Τροπολογία 4
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 1 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τις συμφωνίες της 
Κοτονού με ημερομηνία υπογραφής 
23 Ιουνίου 2000 και αναθεώρησης 
22 Ιουνίου 2010,

Or. fr

Τροπολογία 5
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 2

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του 
Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2012 
σχετικά με τη στρατηγική-πλαίσιο της ΕΕ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία και το σχέδιο δράσης της ΕΕ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του 
Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2012 
σχετικά με τη στρατηγική-πλαίσιο της ΕΕ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία και το σχέδιο δράσης της ΕΕ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
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δημοκρατία, καθώς επίσης και τις 
αποφάσεις του Συμβουλίου της 25ης 
Ιουλίου 2012 και της 18ης Μαρτίου 2013 
για τον διορισμό ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την περιοχή του 
Σαχέλ αντίστοιχα, ιδίως το άρθρο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που 
συμπεριλαμβάνεται στην εντολή του,

δημοκρατία, καθώς επίσης και τις 
αποφάσεις του Συμβουλίου της 25ης 
Ιουλίου 2012 και της 18ης Μαρτίου 2013 
για τον διορισμό ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και ειδικού εντεταλμένου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για την περιοχή του 
Σαχέλ, ιδίως τα άρθρα για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα που συμπεριλαμβάνονται στην 
εντολή του,

Or. en

Τροπολογία 6
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 3

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τα πρόσφατα
συμπεράσματα σχετικά με το Σαχέλ, ειδικά 
για το Μάλι, καθώς επίσης και τα 
συμπεράσματα της 21ης Μαρτίου 2011 
σχετικά με τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για την ασφάλεια και την 
ανάπτυξη στο Σαχέλ,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα 
σχετικά με το Σαχέλ, ειδικά για το Μάλι, 
καθώς επίσης και τα συμπεράσματα της 
21ης Μαρτίου 2011 σχετικά με τη 
στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
την ασφάλεια και την ανάπτυξη στο Σαχέλ,
και πιο πρόσφατα συμπεράσματα όπως, 
μεταξύ άλλων, τα συμπεράσματα της 
17ης και 31ης Ιανουαρίου, της 18ης 
Φεβρουαρίου, της 22ας Απριλίου, της 
27ης Μαΐου και της 24ης Ιουνίου 2013,

Or. en

Τροπολογία 7
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 6 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού 
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Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών της 
14ης Ιουνίου 2013 προς το Συμβούλιο 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με την κατάσταση στην περιοχή 
του Σαχέλ, η οποία συνοδευόταν από μια 
ενιαία στρατηγική του ΟΗΕ για το Σαχέλ,

Or. en

Τροπολογία 8
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 6 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη τη γενική έκθεση του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών της 14ης Ιουνίου 2013 σχετικά με 
την κατάσταση στην περιοχή του Σαχέλ 
(S/2013/354),

Or. en

Τροπολογία 9
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 8 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη τα κοινά συμπεράσματα 
των προέδρων της διεθνούς 
συνδιάσκεψης χρηματοδοτών «Μαζί για 
ένα Νέο Μάλι» που πραγματοποιήθηκε 
στις Βρυξέλλες στις 15 Μαΐου 2013,

Or. en
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Τροπολογία 10
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 8 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη τη συνδιάσκεψη υψηλού 
επιπέδου σχετικά με τον ηγετικό ρόλο των 
γυναικών στο Σαχέλ, η οποία 
πραγματοποιήθηκε στις 9 Απριλίου 2013 
στις Βρυξέλλες ύστερα από πρωτοβουλία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του γραφείου 
του ειδικού απεσταλμένου του Γενικού 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών για το 
Σαχέλ και του «ΟΗΕ-Γυναίκες»,

Or. en

Τροπολογία 11
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών προς το 
Συμβούλιο Ασφάλειας των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη Δυτική Σαχάρα, της 
8ης Απριλίου 2013, και ειδικότερα την 
αναφορά του στη διασύνδεση μεταξύ της 
Δυτικής Σαχάρας και της κατάστασης 
στο Σαχέλ,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών προς το 
Συμβούλιο Ασφάλειας των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη Δυτική Σαχάρα, της 
8ης Απριλίου 2013,

Or. en

Τροπολογία 12
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών προς το 
Συμβούλιο Ασφάλειας των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη Δυτική Σαχάρα, της 
8ης Απριλίου 2013, και ειδικότερα την 
αναφορά του στη διασύνδεση μεταξύ της 
Δυτικής Σαχάρας και της κατάστασης στο 
Σαχέλ,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών προς το 
Συμβούλιο Ασφάλειας των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη Δυτική Σαχάρα, της 
8ης Απριλίου 2013, και ειδικότερα την 
αναφορά του στη διασύνδεση μεταξύ της 
Δυτικής Σαχάρας και της κατάστασης στο 
Σαχέλ και έχοντας επίσης υπόψη τη 
στρατηγική της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Εξωτερικής Δράσης για την ασφάλεια και 
την ανάπτυξη στο Σαχέλ, και ειδικότερα 
την εκτίμησή της ότι τα προβλήματα στο 
Σαχέλ έχουν διασυνοριακή διάσταση και 
συνδέονται στενά μεταξύ τους καθώς και 
ότι η βελτίωση της κατάστασης στην εν 
λόγω περιοχή μπορεί να εξασφαλιστεί 
μόνο μέσω μιας περιφερειακής 
προσέγγισης και μιας σφαιρικής 
στρατηγικής που θα λαμβάνει υπόψη 
μεταξύ άλλων τα γειτονικά κράτη του 
Μαγκρέμπ,

Or. es

Τροπολογία 13
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη την έκθεση του ειδικού 
εισηγητή σχετικά με τα βασανιστήρια και 
τις άλλες μορφές βάναυσης, απάνθρωπης 
ή ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας, 
της 28ης Φεβρουαρίου 2013, σχετικά με 
την αποστολή του στο Μαρόκο που 
περιελάμβανε και τη Δυτική Σαχάρα,

Or. en
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Τροπολογία 14
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα 
ψηφίσματά του σχετικά με τη Δυτική 
Σαχάρα, και ιδίως το ψήφισμα της 
25ης Νοεμβρίου 2010· έχοντας επίσης 
υπόψη την έκθεση που εκπόνησε η ειδική 
αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στη Δυτική Σαχάρα (PE 
422 290),

Or. es

Τροπολογία 15
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη το ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης 
Νοεμβρίου 2010 σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα,

Or. en

Τροπολογία 16
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 γ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

– έχοντας υπόψη τα πολυάριθμα 
ψηφίσματα της Γενικής Συνέλευσης των 
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Ηνωμένων Εθνών σχετικά με το ζήτημα 
της Δυτικής Σαχάρας, τα οποία 
εγκρίθηκαν με βάση τις εκθέσεις της 
ειδικής επιτροπής για την πολιτική και 
την αποαποικιοποίηση (τέταρτη 
επιτροπή), και ιδίως τα ψηφίσματα 34/37 
και 35/19, καθώς και το ψήφισμα της 
27ης Μαΐου 1993 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου σχετικά με την τύχη των 
εξαφανισθέντων Σαχράουι, στα οποία 
ορίζεται ότι η Δυτική Σαχάρα τελεί υπό 
την κατοχή του Μαρόκου, και έχοντας 
υπόψη ότι το εν λόγω καθεστώς 
επιβεβαιώνεται και από τη γνώμη του 
Νομικού Συμβούλου του ΟΗΕ S/2002/161 
που εκδόθηκε τον Ιανουάριο του 2002,

Or. es

Τροπολογία 17
Laima Liucija Andrikienė

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 δ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 
13ης Δεκεμβρίου 2012 σχετικά με την 
ετήσια έκθεση για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τη δημοκρατία ανά τον 
κόσμο το 2011 και την πολιτική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης επί του θέματος 
(2012/2145(INI)),

Or. en

Τροπολογία 18
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 ε (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη το ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης 
Δεκεμβρίου 2012 σχετικά με την ετήσια 
έκθεση για τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
τη δημοκρατία ανά τον κόσμο το 2011 
και την πολιτική της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης επί του θέματος,

Or. en

Τροπολογία 19
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 στ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη το ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 7ης 
Φεβρουαρίου 2013 σχετικά με την 22η 
σύνοδο του Συμβουλίου Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών,

Or. en

Τροπολογία 20
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 ζ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη το ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης 
Φεβρουαρίου 2012 σχετικά με τη θέση 
του Κοινοβουλίου στη 19η σύνοδο του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
του ΟΗΕ,
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Or. en

Τροπολογία 21
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική αναφορά 9 η (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

- έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της 
Ύπατης Εκπροσώπου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής 
Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας 
σχετικά με την κοινή εξωτερική πολιτική 
και πολιτική ασφάλειας προς το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η οποία 
εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 4 
Οκτωβρίου 2012,

Or. en

Τροπολογία 22
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη A

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Σαχέλ είναι 
μία από τις φτωχότερες περιοχές του 
κόσμου, η οποία αντιμετωπίζει σοβαρά 
προβλήματα σε ό,τι αφορά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου, την 
ασφάλεια και την ένοπλη σύγκρουση, 
καθώς επίσης την οικονομική και 
κοινωνική ανάπτυξη·

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Σαχέλ είναι 
μία από τις φτωχότερες περιοχές του 
κόσμου, η οποία αντιμετωπίζει σοβαρά 
προβλήματα σε ό,τι αφορά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου, την 
ασφάλεια και την ένοπλη σύγκρουση, 
καθώς επίσης την οικονομική και 
κοινωνική ανάπτυξη· ότι η ακραία 
φτώχεια στην περιοχή αποτυπώνεται 
στον δείκτη ανθρώπινης ανάπτυξης των 
Ηνωμένων Εθνών για το 2012, βάσει του 
οποίου κατατάσσονται ο Νίγηρας 
(186η θέση), το Τσαντ (184η θέση), η 
Μπουρκίνα Φάσο (183η θέση) και το 
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Μάλι (182η θέση) στις έξι λιγότερο 
ανεπτυγμένες χώρες του κόσμου·

Or. fr

Τροπολογία 23
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη A α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Αα. λαμβάνοντας υπόψη ότι ένα από 
βασικά χαρακτηριστικά της περιοχής, το 
οποίο οφείλεται κυρίως στην πολιτική 
αστάθεια, τη φτώχεια και τα αφύλαχτα 
σύνορα είναι το φαινόμενο της διάχυσης 
των επιπτώσεων, το οποίο εκ των 
πραγμάτων προκαλεί κοινές προκλήσεις 
στον τομέα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
εν λόγω χαρακτηριστικό υποδεικνύει την 
ανάγκη υιοθέτησης μιας καλά 
συντονισμένης και σφαιρικής 
προσέγγισης για το σύνολο της 
οικολογικής και γεωγραφικής περιοχής 
του Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 24
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη A α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Αα. λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
εγκαθίδρυση της δημοκρατίας, της 
ειρήνης και της ορθής διακυβέρνησης 
αποτελούν θεμελιώδες διακύβευμα για τα 
κράτη του Σαχέλ· ότι τα κράτη πρέπει να 
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ακολουθήσουν την οδό της προάσπισης 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
θεμελιωδών ελευθεριών, την οδό της 
εξάλειψης των διακρίσεων εις βάρος των 
γυναικών και των μειονοτήτων, στο 
πλαίσιο της προαγωγής της εκπαίδευσης 
και της εθνικής συμφιλίωσης·

Or. fr

Τροπολογία 25
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
επίσης την κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα και 
στους καταυλισμούς στο Tindouf·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
προβλήματα ασφάλειας και ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στα γειτονικά κράτη του 
Σαχέλ, τα οποία επηρεάζουν άμεσα την 
παρούσα κατάσταση στο Σαχέλ, όπως 
είναι η Δυτική Σαχάρα και οι καταυλισμοί
στο Tindouf, στην Αλγερία, η Λιβύη και οι 
συνέπειες των λιβυκών συγκρούσεων, η 
Νιγηρία και η παρουσία τρομοκρατικών 
ομάδων όπως η Μπόκο Χαράμ, οι 
τρομοκρατικές ομάδες και η παράνομη 
διακίνηση ναρκωτικών στην Δυτική 
Αφρική·

Or. fr
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Τροπολογία 26
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
επίσης την κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα και 
στους καταυλισμούς στο Tindouf·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
προβλήματα ασφάλειας και ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στα γειτονικά κράτη του 
Σαχέλ, τα οποία επηρεάζουν άμεσα την 
παρούσα κατάσταση στο Σαχέλ, όπως 
είναι η Δυτική Σαχάρα και οι καταυλισμοί
στο Tindouf της Αλγερίας, η Λιβύη και οι 
συνέπειες των λιβυκών συγκρούσεων, η 
Νιγηρία και η παρουσία τρομοκρατικών 
ομάδων όπως η Μπόκο Χαράμ, οι 
τρομοκρατικές ομάδες και η παράνομη 
διακίνηση ναρκωτικών στην Δυτική 
Αφρική·

Or. fr

Τροπολογία 27
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
επίσης την κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα και 
στους καταυλισμούς στο Tindouf·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ, το οποίο 
περιλαμβάνει επίσης τμήματα της 
Γκάμπιας, της Σενεγάλης, της Αλγερίας, 
της Νιγηρίας, του Καμερούν, του Σουδάν, 
του Νότιου Σουδάν και της Ερυθραίας, 
εξακολουθούν να έχουν καίρια σημασία σε 
σχέση με τις κοινές προκλήσεις της 
περιοχής ως προς τα ανθρώπινα 
δικαιώματα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
παρούσα έκθεση εξετάζει επίσης την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς στο Tindouf·

Or. en

Τροπολογία 28
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι το πεδίο 
εφαρμογής του παρόντος ψηφίσματος 
περιλαμβάνει τις χώρες που 
προσδιορίζονται στη στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ, συγκεκριμένα τη 
Μαυριτανία, το Μάλι, τον Νίγηρα και τα 
σχετικά τμήματα της Μπουρκίνα Φάσο και 
του Τσαντ· λαμβάνοντας υπόψη ότι και τα 
ευρύτερα γεωγραφικά και οικολογικά 
χαρακτηριστικά του Σαχέλ εξακολουθούν 
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να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η παρούσα έκθεση εξετάζει 
επίσης την κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα και 
στους καταυλισμούς στο Tindouf·

να έχουν καίρια σημασία σε σχέση με τις 
κοινές προκλήσεις της περιοχής ως προς τα 
ανθρώπινα δικαιώματα οι οποίες 
δημιουργούνται από τη διαμάχη και από 
διάφορες αδυναμίες που συνδέονται με 
την ανθρώπινη ασφάλεια, όπως μεταξύ 
άλλων η αστάθεια των κρατών·
λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρούσα έκθεση
εξετάζει επίσης την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο μη 
αυτοκυβερνώμενο έδαφος της Δυτικής 
Σαχάρας και στους καταυλισμούς στο 
Tindouf·

Or. en

Τροπολογία 29
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Βα. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη του 
Σαχέλ έχουν μεγάλο φυσικό πλούτο, ιδίως 
πετρέλαιο, χρυσό, ουράνιο, αλλά τα έσοδα 
που εισπράττονται από αυτές τις 
εκμεταλλεύσεις δεν επανεισάγονται στην 
τοπική οικονομία ώστε να επιτρέψουν 
την ανάπτυξη των κρατών·

Or. fr

Τροπολογία 30
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ββ. λαμβάνοντας υπόψη ότι μέρος του 
πληθυσμού αυτών των κρατών δεν έχει 
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πρόσβαση σε υγειονομική περίθαλψη, ότι 
πάσχει από διάφορες ενδημικές 
ασθένειες, όπως η χολέρα, η μηνιγγίτιδα, 
η ιλαρά και από τον ιό του AIDS· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αριθμός των 
θανάτων από τον ιό τού AIDS είναι 
υψηλός, με το Τσαντ να καταγράφει 
11.000 θανάτους ετησίως, την 
Μπουρκίνα Φάσο 7.100 θανάτους 
ετησίως, το Μάλι 4.400 θανάτους 
ετησίως και τον Νίγηρα 4.300 θανάτους 
ετησίως·

Or. fr

Τροπολογία 31
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη B γ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Βγ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι εμφύλιοι 
πόλεμιοι ή οι συγκρούσεις μεταξύ 
εθνοτήτων συνεπάγονται μετακινήσεις 
πληθυσμών και δημιουργία προσφυγικών 
καταυλισμών, όπως αυτός του Mentao 
στην Μπουρκίνα Φάσο, του Mangaize 
στον Νίγηρα, του M'Bera στη 
Μαυριτανία ή του Breijing στο Τσαντ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνθήκες 
διαβίωσης και υγιεινής σε αυτούς τους 
καταυλισμούς είναι άθλιες·

Or. fr

Τροπολογία 32
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Γ
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ακραία 
φτώχεια στην περιοχή αποτυπώνεται 
στον δείκτη ανθρώπινης ανάπτυξης των 
Ηνωμένων Εθνών για το 2012, ο οποίος 
κατατάσσει τον Νίγηρα (186η θέση), το 
Τσαντ (184η θέση), τη Μπουρκίνα Φάσο 
(183η θέση) και το Μάλι (182η θέση) στις 
έξι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες του 
κόσμου· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δείκτης 
μητρικής θνησιμότητας στο Μάλι είναι ο 
υψηλότερος στον κόσμο σύμφωνα με 
στοιχεία του ΟΗΕ, αφού υπολογίζεται ότι 
σε 100.000 γεννήσεις ζώντων εμβρύων 
αντιστοιχούν 1.100 θάνατοι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η έκθεση των Ηνωμένων Εθνών 
για την ανθρώπινη ανάπτυξη το 2013 
επικεντρώνεται ειδικά στον Νίγηρα και το 
Μάλι καθώς και οι δύο χώρες εμφανίζουν 
ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά θνησιμότητας 
για τα παιδιά κάτω των πέντε ετών αφού 
σε 1.000 γεννήσεις ζωντανών εμβρύων 
αναλογούν 200 γεννήσεις νεκρών εμβρύων 
εκεί όπου οι μητέρες δεν έχουν καμία 
πρόσβαση στην εκπαίδευση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι εκτιμήσεις της Παγκόσμιας 
Τράπεζας για τα ποσοστά φοίτησης στα 
ιδρύματα πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης στον 
Νίγηρα και το Μάλι είναι από τις 
χειρότερες του κόσμου, 62 και 63% 
αντίστοιχα· λαμβάνοντας υπόψη τις 
εκτιμήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
σύμφωνα με τις οποίες 10,3 εκατομμύρια 
άτομα κινδυνεύουν συνολικά από ασιτία 
στην περιοχή του Σαχέλ το 2013, εκ των 
οποίων τα 4,2 εκατομμύρια προέρχονται 
από το Μάλι·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δείκτης 
μητρικής θνησιμότητας στο Μάλι είναι ο 
υψηλότερος στον κόσμο σύμφωνα με 
στοιχεία του ΟΗΕ, αφού υπολογίζεται ότι 
σε 100.000 γεννήσεις ζώντων εμβρύων 
αντιστοιχούν 1.100 θάνατοι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η έκθεση των Ηνωμένων Εθνών 
για την ανθρώπινη ανάπτυξη το 2013 
επικεντρώνεται ειδικά στον Νίγηρα και το 
Μάλι καθώς και οι δύο χώρες εμφανίζουν 
ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά θνησιμότητας 
για τα παιδιά κάτω των πέντε ετών αφού 
σε 1.000 γεννήσεις ζωντανών εμβρύων 
αναλογούν 200 γεννήσεις νεκρών εμβρύων 
εκεί όπου οι μητέρες δεν έχουν καμία 
πρόσβαση στην εκπαίδευση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι εκτιμήσεις της Παγκόσμιας 
Τράπεζας για τα ποσοστά φοίτησης στα 
ιδρύματα πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης στον 
Νίγηρα και το Μάλι είναι από τις 
χειρότερες του κόσμου, 62 και 63% 
αντίστοιχα· 

Or. fr

Τροπολογία 33
Charles Tannock
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Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Γ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ακραία 
φτώχεια στην περιοχή αποτυπώνεται στον 
δείκτη ανθρώπινης ανάπτυξης των 
Ηνωμένων Εθνών για το 2012, ο οποίος 
κατατάσσει τον Νίγηρα (186η θέση), το 
Τσαντ (184η θέση), τη Μπουρκίνα Φάσο 
(183η θέση) και το Μάλι (182η θέση) στις 
έξι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες του 
κόσμου· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δείκτης 
μητρικής θνησιμότητας στο Μάλι είναι ο 
υψηλότερος στον κόσμο σύμφωνα με 
στοιχεία του ΟΗΕ, αφού υπολογίζεται ότι 
σε 100.000 γεννήσεις ζώντων εμβρύων 
αντιστοιχούν 1.100 θάνατοι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η έκθεση των Ηνωμένων Εθνών 
για την ανθρώπινη ανάπτυξη το 2013 
επικεντρώνεται ειδικά στον Νίγηρα και το 
Μάλι καθώς και οι δύο χώρες εμφανίζουν 
ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά θνησιμότητας 
για τα παιδιά κάτω των πέντε ετών αφού 
σε 1.000 γεννήσεις ζωντανών εμβρύων 
αναλογούν 200 γεννήσεις νεκρών εμβρύων 
εκεί όπου οι μητέρες δεν έχουν καμία 
πρόσβαση στην εκπαίδευση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι εκτιμήσεις της Παγκόσμιας 
Τράπεζας για τα ποσοστά φοίτησης στα 
ιδρύματα πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης στον 
Νίγηρα και το Μάλι είναι από τις 
χειρότερες του κόσμου, 62 και 63% 
αντίστοιχα· λαμβάνοντας υπόψη τις 
εκτιμήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
σύμφωνα με τις οποίες 10,3 εκατομμύρια 
άτομα κινδυνεύουν συνολικά από ασιτία 
στην περιοχή του Σαχέλ το 2013, εκ των 
οποίων τα 4,2 εκατομμύρια προέρχονται 
από το Μάλι·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ακραία 
φτώχεια στην περιοχή αποτυπώνεται στον 
δείκτη ανθρώπινης ανάπτυξης των 
Ηνωμένων Εθνών για το 2012, ο οποίος 
κατατάσσει τον Νίγηρα (186η θέση), το 
Τσαντ (184η θέση), τη Μπουρκίνα Φάσο 
(183η θέση) και το Μάλι (182η θέση) στις 
έξι λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες του 
κόσμου· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο δείκτης 
μητρικής θνησιμότητας στο Μάλι είναι ο 
υψηλότερος στον κόσμο σύμφωνα με 
στοιχεία του ΟΗΕ, αφού υπολογίζεται ότι 
σε 100.000 γεννήσεις ζώντων εμβρύων 
αντιστοιχούν 1.100 θάνατοι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η έκθεση των Ηνωμένων Εθνών 
για την ανθρώπινη ανάπτυξη το 2013 
επικεντρώνεται ειδικά στον Νίγηρα και το 
Μάλι καθώς και οι δύο χώρες εμφανίζουν 
ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά θνησιμότητας 
για τα παιδιά κάτω των πέντε ετών αφού 
σε 1.000 γεννήσεις ζωντανών εμβρύων 
αναλογούν 200 γεννήσεις νεκρών εμβρύων 
εκεί όπου οι μητέρες δεν έχουν καμία 
πρόσβαση στην εκπαίδευση· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι εκτιμήσεις της Παγκόσμιας 
Τράπεζας για τα ποσοστά φοίτησης στα 
ιδρύματα πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης στον 
Νίγηρα και το Μάλι είναι από τις 
χειρότερες του κόσμου, 62 και 63% 
αντίστοιχα· λαμβάνοντας υπόψη τις 
εκτιμήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
σύμφωνα με τις οποίες 10,3 εκατομμύρια 
άτομα κινδυνεύουν συνολικά από ασιτία 
στην περιοχή του Σαχέλ το 2013, εκ των 
οποίων τα 4,2 εκατομμύρια προέρχονται 
από το Μάλι·

(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο)

Or. en
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Τροπολογία 34
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Γ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Γα. λαμβάνοντας υπόψη τις εκτιμήσεις 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σύμφωνα με 
τις οποίες 10,3 εκατομμύρια άτομα 
συνολικά πάσχουν από ασιτία στην 
περιοχή του Σαχέλ το 2013, εκ των 
οποίων τα 4,2 εκατομμύρια προέρχονται 
από το Μάλι· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
σύμφωνα με το πρόγραμμα AGIR-Σαχέλ, 
18 εκατομμύρια άτομα πάσχουν από 
ασιτία στο Σαχέλ και τη Δυτική Αφρική, 
εκ των οποίων ένα εκατομμύριο παιδιά· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή 
Ένωση πρέπει να συνεχίσει τις 
προσπάθειές της για να αυξήσει την 
ανθεκτικότητα αυτών των κρατών· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνολική 
ανθρωπιστική βοήθεια της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για το Σαχέλ ανέρχεται σε 
650 εκατομμύρια ευρώ·

Or. fr

Τροπολογία 35
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Γ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Γα. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα τελευταία 
20 χρόνια διεξάγονται τακτικά εκλογές 
στο Μάλι και ότι πριν σημειωθεί το 
πραξικόπημα, η χώρα αυτή θεωρούνταν 
υπόδειγμα δημοκρατίας στην Αφρική·

Or. en
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Τροπολογία 36
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν την ένοπλη επέμβαση των 
γαλλικών δυνάμεων με σκοπό να 
σταματήσουν οι βιαιοπραγίες και οι 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων που διαπράττονταν από τις 
τρομοκρατικές ομάδες, και να 
αποκατασταθεί η εξουσία του κράτους 
του Μάλι και η δημοκρατία καθώς και ο 
σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 37
Pino Arlacchi
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Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κρίση στο 
Μάλι είναι πολυσχιδής και δεν μπορεί να 
ανάγεται μόνον στην εθνοτική διένεξη·
λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
κατάσταση στο Μάλι απαιτεί ενέργειες 
που υπερβαίνουν την καταπολέμηση 
απειλών κατά της ασφάλειας, όπως 
μεταξύ άλλων μια μακρόχρονη δέσμευση 
εκ μέρους της διεθνούς κοινότητας και 
αποφασιστικές πρωτοβουλίες για να 
αντιμετωπιστούν οι βαθιά ριζωμένες 
πολιτικές, διακυβερνητικές, αναπτυξιακές 
και ανθρωπιστικές προκλήσεις·

Or. en
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Τροπολογία 38
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
βόρειο τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό 
με την επικρεμάμενη απειλή κατά της 
υπόστασης του ίδιου του κράτους του 
Μάλι, προκάλεσαν τις διεθνείς 
παρεμβάσεις οι οποίες συνέβαλαν στη 
στήριξη της δημοκρατίας, στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη βελτίωση της κατάστασης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg και τον πόθο 
για ανεξαρτησία ή μεγαλύτερη αυτονομία 
για το βόρειο Μάλι εκμεταλλεύτηκαν 
ένοπλες ομάδες της τζιχάντ οι οποίες, 
αφού στις αρχές του 2012 συμμάχησαν με 
το κοσμικό Εθνικό Κίνημα για την 
Απελευθέρωση του Azawad (MNLA), στη 
συνέχεια το εκτόπισαν με την εξέγερσή 
τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συγκεκριμένες ομάδες, ιδίως οι Ansar 
Dine, Al-Qaeda στο Ισλαμικό Μαγκρέμπ 
(AQIM) και το Κίνημα για Ενότητα και 
Τζιχάντ στη Δυτική Αφρική (MUJAO), 
επωφελήθηκαν ακόμα περισσότερο από 
την αστάθεια που προκλήθηκε μετά το 
πραξικόπημα που ακολούθησε στο 
Μπαμάκο· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
επικρεμάμενη απειλή κατά της 
υπόστασης του ίδιου του κράτους του 
Μάλι σε συνδυασμό με τις συστηματικές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο βόρειο τμήμα της 
περιοχής προκάλεσαν τις διεθνείς 
παρεμβάσεις οι οποίες συνέβαλαν στη 
στήριξη της δημοκρατίας, στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και τη 
βελτίωση της κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Or. en

Τροπολογία 39
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο, καθώς επίσης 
και από την ευρύτερη περιφερειακή 
αστάθεια που τροφοδοτείται από τα 
ανεξέλεγκτα οπλοστάσια της Λιβύης·
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συστηματικές 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο βόρειο τμήμα της περιοχής σε 
συνδυασμό με την επικρεμάμενη απειλή 
κατά της υπόστασης του ίδιου του κράτους 
του Μάλι, προκάλεσαν τις διεθνείς 
παρεμβάσεις οι οποίες συνέβαλαν στη 
στήριξη της δημοκρατίας, στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη βελτίωση της κατάστασης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. en

Τροπολογία 40
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη 
δυσαρέσκεια του πληθυσμού των Tuareg 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
εξτρεμιστικές ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine 
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στο βόρειο Μάλι εκμεταλλεύτηκαν
εξτρεμιστικές ομάδες οι οποίες, αφού στις 
αρχές του 2012 συμμάχησαν με το 
κοσμικό Εθνικό Κίνημα για την 
Απελευθέρωση του Azawad (MNLA), στη 
συνέχεια το εκτόπισαν με την εξέγερσή 
τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συγκεκριμένες ομάδες, ιδίως οι Ansar 
Dine, Al-Qaeda στο Ισλαμικό Μαγκρέμπ 
(AQIM) και το Κίνημα για Ενότητα και 
Τζιχάντ στη Δυτική Αφρική (MUJAO), 
επωφελήθηκαν ακόμα περισσότερο από 
την αστάθεια που προκλήθηκε μετά το 
πραξικόπημα που ακολούθησε στο 
Μπαμάκο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συστηματικές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

και Al-Qaida στο Ισλαμικό Μαγκρέμπ 
(AQIM) και το Κίνημα για Ενότητα και 
Τζιχάντ στη Δυτική Αφρική (MUJAO), 
συμμάχησαν με το MNLA, αξιοποιώντας 
το ζήτημα των Tuareg στο πλαίσιο της 
εξέγερσης που πραγματοποιήθηκε στις 
αρχές του 2012 στο βόρειο Μάλι, και 
εκμεταλλεύτηκαν την πολιτική και 
στρατιωτική αστάθεια μετά την στάση 
που οδήγησε στην πτώση της νόμιμης 
κυβέρνησης του Μάλι· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι βιαιοπραγίες και οι 
πολυάριθμες παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων που διαπράττονταν στο 
βόρειο Μάλι σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις·

Or. fr

Τροπολογία 41
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
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ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 
ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
στις 18 Ιουνίου υπογράφηκε 
προκαταρκτική ειρηνευτική συμφωνία 
μεταξύ της κυβέρνησης του Μάλι και των 
δυνάμεων των ανταρτών·

Or. en

Τροπολογία 42
Philip Claeys

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ομάδες οι οποίες, αφού στις αρχές του 
2012 συμμάχησαν με το κοσμικό Εθνικό 
Κίνημα για την Απελευθέρωση του 
Azawad (MNLA), στη συνέχεια το 
εκτόπισαν με την εξέγερσή τους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συγκεκριμένες 
ομάδες, ιδίως οι Ansar Dine, Al-Qaeda στο 
Ισλαμικό Μαγκρέμπ (AQIM) και το 
Κίνημα για Ενότητα και Τζιχάντ στη 
Δυτική Αφρική (MUJAO), επωφελήθηκαν 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού των Tuareg στο βόρειο 
Μάλι εκμεταλλεύτηκαν εξτρεμιστικές 
ισλαμικές ομάδες οι οποίες, αφού στις 
αρχές του 2012 συμμάχησαν με το 
κοσμικό Εθνικό Κίνημα για την
Απελευθέρωση του Azawad (MNLA), στη 
συνέχεια το εκτόπισαν με την εξέγερσή 
τους· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συγκεκριμένες ομάδες, ιδίως οι Ansar 
Dine, Al-Qaeda στο Ισλαμικό Μαγκρέμπ 
(AQIM) και το Κίνημα για Ενότητα και 
Τζιχάντ στη Δυτική Αφρική (MUJAO), 
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ακόμα περισσότερο από την αστάθεια που 
προκλήθηκε μετά το πραξικόπημα που 
ακολούθησε στο Μπαμάκο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι οι συστηματικές παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

επωφελήθηκαν ακόμα περισσότερο από 
την αστάθεια που προκλήθηκε μετά το 
πραξικόπημα που ακολούθησε στο 
Μπαμάκο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συστηματικές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο βόρειο 
τμήμα της περιοχής σε συνδυασμό με την 
επικρεμάμενη απειλή κατά της υπόστασης 
του ίδιου του κράτους του Μάλι, 
προκάλεσαν τις διεθνείς παρεμβάσεις οι 
οποίες συνέβαλαν στη στήριξη της 
δημοκρατίας, στην αποκατάσταση του 
κράτους δικαίου και στη βελτίωση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Or. nl

Τροπολογία 43
Jean Roatta, Renate Weber, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δα. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρουσία 
τρομοκρατικών ομάδων στο Σαχέλ 
προκαλεί μεγάλη αστάθεια στην περιοχή 
όσον αφορά την ασφάλεια, λόγω της 
απαγωγής ομήρων και των 
τρομοκρατικών επιθέσεων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το Σαχέλ είναι περιοχή 
διέλευσης κατά την παράνομη διακίνηση 
ναρκωτικών τα οποία προέρχονται από 
εγκληματικές ομάδες της Λατινικής 
Αμερικής, και ότι οι διακινητές 
ναρκωτικών συνδέονται ενίοτε με τις 
τρομοκρατικές ομάδες οι οποίες 
μεριμνούν για την ασφάλεια της 
διέλευσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
παρουσία αυτών των διακινητών 
αποτελεί αιτία αστάθειας τόσο για το 
Σαχέλ όσο και για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, η οποία είναι συχνά ο τελικός 
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προορισμός της παράνομης διακίνησης·

Or. fr

Τροπολογία 44
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δβ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η παρέμβαση 
των δυνάμεων του ΝΑΤΟ το 2011 στη 
Λιβύη είχε ως αποτέλεσμα να 
διακινηθούν πάνω από 20 εκατομμύρια 
όπλα, τα οποία βρέθηκαν στα χέρια 
Tuareg ή μισθοφόρων που προσχώρησαν 
στις τάξεις τρομοκρατικών ομάδων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο επικεφαλής του 
MNLA, Mohamed Ag Najim, είναι πρώην 
συνταγματάρχης του στρατού της 
Λιβύης·

Or. fr

Τροπολογία 45
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δα. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
κυβερνήσεις της περιοχής του Σαχέλ 
πρέπει να απευθυνθούν στους 
ενδιαφερόμενους πληθυσμούς για την 
ανεύρεση μιας βιώσιμης διεξόδου από 
την κρίση· λαμβάνοντας κυρίως υπόψη 
ότι η συμμετοχή των γυναικών στη 
διευθέτηση της κρίσης στο Σαχέλ 
αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση για να 
επέλθει μακροχρόνια σταθερότητα·
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Or. en

Τροπολογία 46
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Δ β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Δβ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
καταπολέμηση της ατιμωρησίας, μεταξύ 
άλλων για την άσκηση έμφυλης βίας κατά 
τη διάρκεια των συγκρούσεων, έχει 
θεμελιώδη σημασία για τη σταθερότητα 
της περιοχής και την οικοδόμηση 
μακροχρόνιας ειρήνης·

Or. en

Τροπολογία 47
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ε

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι την τελευταία 
περίοδο η ΕΕ έχει δώσει μεγάλη προσοχή 
στο Σαχέλ, όπως αποδεικνύεται από την 
έγκριση της στρατηγικής της ΕΕ για το
Σαχέλ το 2011, την έναρξη της αποστολής 
της EE για τη δημιουργία ικανοτήτων 
(EUCAP Sahel) και τον διορισμό ενός 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εντολή του νέου 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ (EUSR), η 
οποία εγκρίθηκε στις 18 Μαρτίου 2013, 
περιλαμβάνει μια σημαντική συνιστώσα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει δώσει 
μεγαλύτερη προσοχή στο Σαχέλ, όπως 
αποδεικνύεται από την έγκριση της 
στρατηγικής της ΕΕ για την ασφάλεια και 
την ανάπτυξη στο Σαχέλ το 2011, την 
έναρξη της αποστολής της EE για τη 
δημιουργία ικανοτήτων (EUCAP Sahel) 
καθώς και την ευρωπαϊκή αποστολή στο 
Μάλι (EUTM Mali) και τον διορισμό ενός 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εντολή του νέου 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ (EUSR), η 
οποία εγκρίθηκε στις 18 Μαρτίου 2013, 
περιλαμβάνει μια σημαντική συνιστώσα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·
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Or. fr

Τροπολογία 48
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ε

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι την τελευταία 
περίοδο η ΕΕ έχει δώσει μεγάλη προσοχή 
στο Σαχέλ, όπως αποδεικνύεται από την 
έγκριση της στρατηγικής της ΕΕ για το
Σαχέλ το 2011, την έναρξη της αποστολής 
της EE για τη δημιουργία ικανοτήτων 
(EUCAP Sahel) και τον διορισμό ενός 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εντολή του νέου 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ (EUSR), η 
οποία εγκρίθηκε στις 18 Μαρτίου 2013, 
περιλαμβάνει μια σημαντική συνιστώσα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ δίνει 
μεγάλη προσοχή στο Σαχέλ, όπως 
αποδεικνύεται από την έγκριση της 
στρατηγικής της ΕΕ για την ασφάλεια και 
την ανάπτυξη στο Σαχέλ το 2011, την 
έναρξη της αποστολής ΚΠAΑ για τη 
δημιουργία ικανοτήτων (EUCAP Sahel) 
και της εκπαιδευτικής αποστολής 
(EUTM Mali), καθώς επίσης και από τον 
διορισμό ενός ειδικού εντεταλμένου της 
ΕΕ για το Σαχέλ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
εντολή του νέου ειδικού εντεταλμένου της 
ΕΕ (EUSR), η οποία εγκρίθηκε στις 18 
Μαρτίου 2013, περιλαμβάνει μια 
σημαντική συνιστώσα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Or. en

Τροπολογία 49
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ε

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι την τελευταία 
περίοδο η ΕΕ έχει δώσει μεγάλη προσοχή 
στο Σαχέλ, όπως αποδεικνύεται από την 
έγκριση της στρατηγικής της ΕΕ για το 
Σαχέλ το 2011, την έναρξη της αποστολής 
της EE για τη δημιουργία ικανοτήτων 
(EUCAP Sahel) και τον διορισμό ενός 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι την τελευταία 
περίοδο η ΕΕ έχει δώσει μεγάλη προσοχή 
στο Σαχέλ, όπως αποδεικνύεται από την 
έγκριση της στρατηγικής της ΕΕ για το 
Σαχέλ το 2011, την έναρξη της αποστολής 
της EE για τη δημιουργία ικανοτήτων 
(«EUCAP SAHEL Niger») τον Ιούλιο του 
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ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εντολή του νέου 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ (EUSR), η 
οποία εγκρίθηκε στις 18 Μαρτίου 2013, 
περιλαμβάνει μια σημαντική συνιστώσα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

2012 και της εκπαιδευτικής αποστολής 
ΚΠΑΑ της ΕΕ (EUTM) στο Μάλι τον 
Φεβρουάριο του 2013, καθώς επίσης και 
από τον διορισμό ενός ειδικού 
εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εντολή του νέου 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ (EUSR), η 
οποία εγκρίθηκε στις 18 Μαρτίου 2013, 
περιλαμβάνει μια σημαντική συνιστώσα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. en

Τροπολογία 50
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό 
διαφόρων πολιτικών της ΕΕ και τη 
σύνδεση των προσπαθειών που 
καταβάλλει η ΕΕ στους τομείς των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της στήριξης 
της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον 
τομέα της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
μια σφαιρική προσέγγιση που θα 
αξιοποιεί όλα τα μέσα και τις πολιτικές 
της ΕΕ, συνδέοντας τους στόχους της ΕΕ
σε ό,τι αφορά τη διαχείριση της κρίσης, 
τον τομέα της ασφάλειας, την 
αναπτυξιακή συνεργασία και την 
οικολογική βιωσιμότητα με τις 
προσπάθειες που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
της στήριξης της δημοκρατίας και του 
κράτους δικαίου·

Or. en

Τροπολογία 51
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
αποτελεσματική αντιμετώπιση της 
παρούσας κρίσης προϋποθέτει τη χάραξη 
οικονομικών και κοινωνικών πολιτικών 
με στόχο τη βελτίωση του βιοτικού 
επιπέδου του πληθυσμού·

Or. en

Τροπολογία 52
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα· λαμβάνοντας υπόψη ότι μια 
ολοκληρωμένη στρατηγική για την 
περιοχή προϋποθέτει μέσω της 
Αντιπροέδρου της Επιτροπής/Ύπατης 
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Εκπροσώπου τον αποτελεσματικό 
συντονισμό των σχετικών Επιτρόπων, 
όπως π.χ. των Επιτρόπων που είναι 
υπεύθυνοι για θέματα ανάπτυξης και 
ανθρωπιστικής βοήθειας, της 
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής 
Δράσης, του ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα, του 
ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το 
Σαχέλ και άλλων σχετικών ειδικών 
εντεταλμένων της ΕΕ, του συντονιστή 
αντιτρομοκρατικής δράσης της ΕΕ, 
καθώς επίσης και των κρατών μελών της 
ΕΕ·

Or. en

Τροπολογία 53
Elisabeth Jeggle

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα σύνθετα 
και αλληλένδετα προβλήματα απαιτούν 
τον αποτελεσματικό συντονισμό διαφόρων 
πολιτικών της ΕΕ και τη σύνδεση των 
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στους 
τομείς των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της 
στήριξης της δημοκρατίας και του κράτους 
δικαίου με τους στόχους της ΕΕ σε ό,τι 
αφορά τη διαχείριση της κρίσης, τον τομέα 
της ασφάλειας, την αναπτυξιακή 
συνεργασία και την οικολογική 
βιωσιμότητα, δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση 
στην ανάπτυξη της υπαίθρου και τη 
γεωργία προκειμένου να διασφαλιστεί 
επισιτιστική ασφάλεια η οποία θα 
συμβάλει στη βιώσιμη 
κοινωνικοοικονομική ανάπτυξη της 
υποσαχάριας Αφρικής·

Or. en
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Τροπολογία 54
Eduard Kukan

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σε συνεργασία με 
το Γραφείο των Ηνωμένων Εθνών για τον 
Συντονισμό των Ανθρωπιστικών 
Υποθέσεων (UNOCHA), τη UNICEF, την 
Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών 
για τους Πρόσφυγες (UNHCR) και το 
Παγκόσμιο Πρόγραμμα Τροφίμων μεταξύ 
άλλων, δρομολόγησαν την πρωτοβουλία 
«AGIR-Sahel» με στόχο να αυξηθεί η 
συνεργασία μεταξύ των διαφόρων 
οργανισμών στο πλαίσιο της σφαιρικής 
προσέγγισης της ΕΕ για την 
αντιμετώπιση της επισιτιστικής κρίσης 
στο Σαχέλ, καθώς οι εταίροι υπολόγισαν 
ότι πρέπει να επενδυθούν τουλάχιστον 
750 εκατομμύρια ευρώ για να 
διαμορφωθεί ένα κοινωνικό δίχτυ που θα 
προστατεύσει τους πιο ευάλωτους αν και 
όταν εμφανιστεί και πάλι ξηρασία στο 
μέλλον· 

Or. en

Τροπολογία 55
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη ΣΤ α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

ΣΤ α. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι χώρες 
του Σαχέλ είναι συμβαλλόμενα μέρη στις 
συμφωνίες της Κοτονού και ότι η 
εταιρική σχέση με την Ευρωπαϊκή 
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Ένωση στηρίζεται στην αναπτυξιακή 
βοήθεια, την ορθή διακυβέρνηση, την 
προάσπιση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και την ανθρωπιστική 
βοήθεια·

Or. fr

Τροπολογία 56
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ζ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία 
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
τα περιφερειακά θεσμικά όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση για 
την εποικοδομητική στήριξη της 
προστασίας και προώθησης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
την Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ, τα 
περιφερειακά θεσμικά όργανα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και τα όργανα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων του ΟΗΕ εξακολουθεί να 
αποτελεί προϋπόθεση για την 
εποικοδομητική στήριξη της προστασίας 
και προώθησης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 57
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ζ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία 
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
τα περιφερειακά θεσμικά όργανα 

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία 
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
τα περιφερειακά θεσμικά όργανα 
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ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση για 
την εποικοδομητική στήριξη της 
προστασίας και προώθησης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ·

ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων του ΟΗΕ και τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών
εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση για 
την εποικοδομητική στήριξη της 
προστασίας και προώθησης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 58
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ζ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία 
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
τα περιφερειακά θεσμικά όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση για 
την εποικοδομητική στήριξη της 
προστασίας και προώθησης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συνεργασία 
της ΕΕ με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
τα περιφερειακά θεσμικά όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα όργανα 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων του ΟΗΕ 
εξακολουθεί να αποτελεί προϋπόθεση για 
την εποικοδομητική στήριξη της 
προστασίας και προώθησης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι οποιαδήποτε 
πολιτική στον εν λόγω τομέα μπορεί να 
είναι αποτελεσματική μόνο εφόσον 
συνδέεται στενά με την κοινωνία των 
πολιτών·

Or. fr

Τροπολογία 59
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ζ α (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ζα. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις 14 
Ιουνίου 2013, ο Γενικός Γραμματέας των 
Ηνωμένων Εθνών πρότεινε στην έκθεση 
που υπέβαλε στο Συμβούλιο Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών την έγκριση μιας 
ενιαίας στρατηγικής για το Σαχέλ με 
άξονα τρεις στρατηγικούς στόχους: την 
αναβάθμιση της αποτελεσματικής 
διακυβέρνησης χωρίς αποκλεισμούς σε 
ολόκληρη την περιοχή, την οικοδόμηση 
μηχανισμών εθνικής και περιφερειακής 
ασφάλειας που θα έχουν την ικανότητα 
να αντιμετωπίζουν διασυνοριακές απειλές 
και την ενοποίηση των ανθρωπιστικών 
και των αναπτυξιακών σχεδίων και 
παρεμβάσεων με στόχο την οικοδόμηση 
μακροχρόνιας σταθερότητας·

Or. en

Τροπολογία 60
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος·
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί 
της Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η Αραβική Λαοκρατική 
Δημοκρατία της Σαχάρας αναγνωρίζεται 
προς το παρόν από την Αφρικανική 
Ένωση (ΑΕ) και από 45 τουλάχιστον 
κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από τον ΟΗΕ 
συνολικά ή από κάποιο κράτος μέλος της 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario, και ότι ο ΟΗΕ, 
υπό την αιγίδα του Συμβουλίου 
Ασφαλείας, ενεργεί ως διαμεσολαβητής 
προκειμένου να βρει λύση στη 
σύγκρουση· αλλά ότι, σύμφωνα με τον 
Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ, δεν έχει 
σημειωθεί καμία πρόοδος στα θεμελιώδη 
ζητήματα του μελλοντικού καθεστώτος 
του εδάφους·
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ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΟΗΕ και η 
ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το Μαρόκο 
κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς 
της Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε 
καταρχήν συμφωνηθεί για πρώτη φορά 
το 1988·

Or. fr

Τροπολογία 61
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση 
του πυρός μεταξύ της μαροκινής 
κυβέρνησης και του Μετώπου Polisario· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη 
Δυτική Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο 
έδαφος· λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία 
χώρα δεν αναγνωρίζει τη μαροκινή 
κυριαρχία επί της Δυτικής Σαχάρας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Αραβική 
Λαοκρατική Δημοκρατία της Σαχάρας 
αναγνωρίζεται προς το παρόν από την 
Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι 
από τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο 
κράτος μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη
ότι ο ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα 
πραγματοποιηθεί δημοψήφισμα σχετικά 
με το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας, το 
οποίο είχε καταρχήν συμφωνηθεί για 
πρώτη φορά το 1988·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι ισχύει
κατάπαυση του πυρός μεταξύ της 
μαροκινής κυβέρνησης και του Μετώπου 
Polisario από το 1991, επισημαίνοντας ότι 
ο αριθμός των χωρών που αναγνωρίζουν 
προς το παρόν την Αραβική Λαοκρατική 
Δημοκρατία της Σαχάρας παγκοσμίως, 
μειώνεται διαρκώς· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η Αραβική Δημοκρατία της Σαχάρας 
δεν αναγνωρίζεται από τον ΟΗΕ συνολικά 
ή από κάποιο κράτος μέλος της ΕΕ·
υπενθυμίζει ότι ο ΟΗΕ και η ΕΕ δεν 
θεωρούν το Μαρόκο κατοχική δύναμη. Τα 
Ηνωμένα Έθνη αποφάσισαν το 2000 ότι 
το δημοψήφισμα δεν μπορεί να 
εφαρμοστεί· επισημαίνει ότι, σύμφωνα με 
τον Γενικό Γραμματέα του ΟΗΕ, δεν έχει 
σημειωθεί καμία πρόοδος στα θεμελιώδη 
ζητήματα του μελλοντικού καθεστώτος 
του εδάφους·

Or. fr
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Τροπολογία 62
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος·
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί 
της Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η Αραβική Λαοκρατική 
Δημοκρατία της Σαχάρας αναγνωρίζεται 
προς το παρόν από την Αφρικανική 
Ένωση (ΑΕ) και από 45 τουλάχιστον 
κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από τον ΟΗΕ 
συνολικά ή από κάποιο κράτος μέλος της 
ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο ΟΗΕ και η 
ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το Μαρόκο 
κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς 
της Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε 
καταρχήν συμφωνηθεί για πρώτη φορά 
το 1988·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος·
λαμβάνοντας υπόψη ότι η Αραβική 
Λαοκρατική Δημοκρατία της Σαχάρας δεν 
αναγνωρίζεται προς το παρόν ούτε από τον 
ΟΗΕ συνολικά ούτε από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη·

Or. fr

Τροπολογία 63
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
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υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, το 
Βασίλειο του Μαρόκου όχι μόνο δεν 
ασκεί κυριαρχία επί της Δυτικής 
Σαχάρας, αλλά είναι και κατοχική δύναμη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει ακόμα 
πραγματοποιηθεί δημοψήφισμα σχετικά με 
το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας, το 
οποίο είχε καταρχήν συμφωνηθεί για 
πρώτη φορά το 1988·

Or. en

Τροπολογία 64
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
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ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Μαρόκο υπέχει νομική υποχρέωση να 
λογοδοτεί για τη de facto διοικητική 
εξουσία που ασκεί επί της επικράτειας 
και του λαού της Δυτικής Σαχάρας·
λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει ακόμα 
πραγματοποιηθεί δημοψήφισμα σχετικά με 
το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας, το 
οποίο είχε καταρχήν συμφωνηθεί για 
πρώτη φορά το 1988· λαμβάνοντας υπόψη 
ότι δεν έχει ακόμα διερευνηθεί κάποιος 
άλλος τρόπος που θα δώσει τη 
δυνατότητα στον λαό της Δυτικής 
Σαχάρας να ασκήσει το δικαίωμά του για 
αυτοδιάθεση·

Or. en

Τροπολογία 65
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας είναι πλήρες μέλος της 
Αφρικανικής Ένωσης (ΑΕ) και 
αναγνωρίζεται προς το παρόν από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
ΕΕ δεν θεωρεί ρητά το Μαρόκο κατοχική 
δύναμη· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει 
ακόμα πραγματοποιηθεί δημοψήφισμα 
σχετικά με το καθεστώς της Δυτικής 
Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
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συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988· συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Or. en

Τροπολογία 66
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος·
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ αναγνωρίζει το Μαρόκο ως την de 
facto διοικητική δύναμη της Δυτικής 
Σαχάρας· διαπιστώνει προς έκπληξή του 
ότι η ΕΕ δεν θεωρεί ρητά το Μαρόκο 
κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Or. fr

Τροπολογία 67
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric 
Daerden
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Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το Βασίλειο του 
Μαρόκου πρότεινε ένα σχέδιο 
καθεστώτος αυτονομίας των νότιων 
επαρχιών το 2007·

Or. fr

Τροπολογία 68
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
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Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45 
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι το Βασίλειο του 
Μαρόκου πρότεινε ένα σχέδιο 
καθεστώτος αυτονομίας των νότιων 
επαρχιών το 2007·

Or. fr

Τροπολογία 69
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 45
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι στη Δυτική 
Σαχάρα ισχύει από το 1991 κατάπαυση του 
πυρός μεταξύ της μαροκινής κυβέρνησης 
και του Μετώπου Polisario· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο ΟΗΕ θεωρεί τη Δυτική 
Σαχάρα μη αυτοκυβερνώμενο έδαφος· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι καμία χώρα δεν 
αναγνωρίζει τη μαροκινή κυριαρχία επί της 
Δυτικής Σαχάρας· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
η Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας αναγνωρίζεται προς το παρόν από 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ) και από 70
τουλάχιστον κράτη του ΟΗΕ, αλλά όχι από 
τον ΟΗΕ συνολικά ή από κάποιο κράτος 
μέλος της ΕΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
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ΟΗΕ και η ΕΕ δεν θεωρούν ρητά το 
Μαρόκο κατοχική δύναμη· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι δεν έχει ακόμα πραγματοποιηθεί 
δημοψήφισμα σχετικά με το καθεστώς της 
Δυτικής Σαχάρας, το οποίο είχε καταρχήν 
συμφωνηθεί για πρώτη φορά το 1988·

σουηδικό κοινοβούλιο παροτρύνει την 
κυβέρνησή του να αναγνωρίσει την εν 
λόγω περιοχή· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
ΟΗΕ και η ΕΕ έχουν χαρακτηρίσει ρητά 
το Μαρόκο κατοχική δύναμη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει ακόμα 
πραγματοποιηθεί δημοψήφισμα σχετικά με 
το καθεστώς της Δυτικής Σαχάρας, το 
οποίο είχε καταρχήν συμφωνηθεί για 
πρώτη φορά το 1988, έπειτα από 
επανειλημμένες μαροκινές παραβιάσεις 
των συμφωνιών που είχαν συναφθεί και 
είχαν οδηγήσει σε κατάπαυση του πυρός·
λαμβάνοντας υπόψη ότι οι βιαιότητες που 
διαπράχθηκαν από το Μαρόκο σε βάρος 
του πληθυσμού των Σαχράουι που ζουν 
στα κατεχόμενα εδάφη, και ιδίως η βίαια 
διάλυση του καταυλισμού Gdeim Izik το 
2010, αποτελούν εχθρικές ενέργειες που 
θα μπορούσαν κάλλιστα να θεωρηθούν 
παραβίαση της κατάπαυσης του πυρός·

Or. es

Τροπολογία 70
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Hα. λαμβάνοντας υπόψη ότι σύμφωνα με 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, οι παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων από τους 
μαροκινούς αξιωματούχους επιβολής του 
νόμου στη Δυτική Σαχάρα είναι άκρως 
ανησυχητικές· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
Μαρόκο έχει υπογράψει και επικυρώσει 
πολλές διεθνείς συμβάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως π.χ. τη διεθνή 
σύμβαση σχετικά με την προστασία όλων 
των προσώπων από τη βίαιη εξαφάνιση, 
το διεθνές σύμφωνο για τα ατομικά και 
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πολιτικά δικαιώματα, τη σύμβαση κατά 
των βασανιστηρίων, τη σύμβαση για την 
εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων 
κατά των γυναικών, τη διακήρυξη του 
ΟΗΕ για την προστασία των 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι με 
βάση τις αρχές του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου που ορίζονται 
στους Κανονισμούς της Χάγης του 1907 
(άρθρα 42-56) και την Τέταρτη Σύμβαση 
της Γενεύης (μέρος IV, άρθρα 27-34 και 
47-78), καθώς και σε διατάξεις του 
Συμπληρωματικού Πρωτοκόλλου Ι, η ΕΕ 
πρέπει να διασφαλίσει ότι οι εταίροι που 
εμπίπτουν στην κατηγορία της κατοχικής 
δύναμης τηρούν τις υποχρεώσεις τους 
έναντι του πληθυσμού των κατεχόμενων 
εδαφών·

Or. en

Τροπολογία 71
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ηα. λαμβάνοντας υπόψη ότι με τα 
διάφορα ψηφίσματα του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του ΟΗΕ, 
συμπεριλαμβανομένου του ψηφίσματος 
αριθ. 2099, απευθύνθηκε «έκκληση προς 
τα γειτονικά κράτη να συνεργαστούν 
πλήρως με τον ΟΗΕ και μεταξύ τους, να 
ενισχύσουν τη δέσμευσή τους για την 
άρση του σημερινού αδιεξόδου και να 
προάγουν μια πολιτική λύση»·

Or. fr
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Τροπολογία 72
Mitro Repo

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Hα. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε διάφορα 
ψηφίσματα του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, 
συμπεριλαμβανομένου του ψηφίσματος 
2099, απευθύνεται έκκληση στα γειτονικά 
κράτη προκειμένου να συνεργαστούν 
πλήρως τόσο με τα Ηνωμένα Έθνη όσο 
και μεταξύ τους, και να ενισχύσουν τη 
συμμετοχή τους ώστε να τερματιστεί το 
τρέχον αδιέξοδο και να σημειωθεί 
πρόοδος για την επίτευξη πολιτικής 
λύσης·

Or. en

Τροπολογία 73
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Η α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ηα. λαμβάνοντας υπόψη ότι με τα 
ψηφίσματα 1754, 1783, 1871, 1920, 1979, 
2044 και 2099 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
απευθύνθηκε έκκληση προς τα γειτονικά 
κράτη να συνεργαστούν πλήρως με τον 
ΟΗΕ και μεταξύ τους προκειμένου να 
ενισχύσουν τη δέσμευσή τους για την 
άρση του σημερινού αδιεξόδου και να 
προάγουν μια πολιτική λύση·

Or. fr
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Τροπολογία 74
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
συνομιλίες μεταξύ των διαφόρων μερών 
δεν έχουν επιτρέψει έως σήμερα να 
εξεταστεί η προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Or. fr

Τροπολογία 75
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή 
τους ή τη μετεγκατάσταση ή τον 
επαναπατρισμό των διαμενόντων στους 
καταυλισμούς στο εγγύς μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι μια 
πολιτική λύση που θα αποτελέσει προϊόν 
διαπραγμάτευσης θα πρέπει να οδηγήσει 
στη διάλυσή τους και στον 
επαναπατρισμό ή τη μετεγκατάσταση των 
διαμενόντων σε άλλη περιοχή·

Or. en
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Τροπολογία 76
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
πληθυσμός των καταυλισμών του 
Tindouf δεν έχει καταγραφεί, παρά τις 
πολυάριθμες εκκλήσεις του Συμβουλίου 
Ασφαλείας (μεταξύ των οποίων και το 
πρόσφατο ψήφισμα 2099, του 
Απριλίου 2013) και της OHCHR (από το 
2001) προς τη χώρα υποδοχής, την 
Αλγερία, να συμμορφωθεί με τις διεθνείς 
νομικές της υποχρεώσεις, καθώς επίσης 
και προς το Μέτωπο Polisario, ώστε να 
εξουσιοδοτηθεί η OHCHR να προβεί 
στην απογραφή και την καταγραφή των 
πληθυσμών των καταυλισμών του 
Tindouf·

Or. fr

Τροπολογία 77
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
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Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
πληθυσμός των καταυλισμών του 
Tindouf δεν έχει ποτέ καταγραφεί, παρά 
τις πολυάριθμες εκκλήσεις του 
Συμβουλίου Ασφαλείας και της OHCHR 
προς την Αλγερία να συμμορφωθεί με τις 
διεθνείς νομικές της υποχρεώσεις 
εξουσιοδοτώντας την OHCHR να προβεί 
στην απογραφή και την καταγραφή των 
πληθυσμών των καταυλισμών του 
Tindouf·

Or. fr

Τροπολογία 78
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 
πληθυσμοί των καταυλισμών του Tindouf 
δεν έχουν ποτέ καταγραφεί, παρά τις 
εκκλήσεις της OHCHR προς τη χώρα 
υποδοχής·
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Or. fr

Τροπολογία 79
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Θ

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια, εξακολουθούν να 
είναι οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί 
στον κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι προσφυγικοί 
καταυλισμοί κοντά στο Tindouf της 
Αλγερίας, οι οποίοι δημιουργήθηκαν πριν 
από τριάντα επτά χρόνια και στους 
οποίους διαμένουν από 170.000 έως 
200.000 Σαχράουι, εξακολουθούν να είναι 
οι δεύτεροι πιο παλαιοί καταυλισμοί στον 
κόσμο· λαμβάνοντας υπόψη ότι το
πολιτικό αδιέξοδο απομακρύνει όποια 
ρεαλιστική προοπτική για τη διάλυσή τους 
ή τη μετεγκατάσταση ή τον επαναπατρισμό 
των διαμενόντων στους καταυλισμούς στο 
εγγύς μέλλον·

Or. es

Τροπολογία 80
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή 
της και δεν προσφέρει κανέναν 
μηχανισμό για την καταγγελία 
εικαζόμενων παραβιάσεων ανθρωπίνων 

διαγράφεται
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δικαιωμάτων· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
τόσο η μαροκινή κυβέρνηση όσο και το 
Μέτωπο Polisario έχουν κατηγορηθεί για 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 81
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο η μαροκινή 
κυβέρνηση όσο και το Μέτωπο Polisario 
έχουν κατηγορηθεί για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 
ψήφισμα 2099 που παρατείνει την 
αποστολή των Ηνωμένων Εθνών για τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος στη Δυτική 
Σαχάρα (MINURSO) δίνει ιδιαίτερη 
έμφαση στον σεβασμό των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 82
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) δεν είναι η μοναδική 
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των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο η μαροκινή 
κυβέρνηση όσο και το Μέτωπο Polisario 
έχουν κατηγορηθεί για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

αποστολή των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
διαθέτει συνιστώσα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εντολή της. Μεταξύ 
των δεκατεσσάρων αποστολών του ΟΗΕ 
στον κόσμο, μόνο πέντε έχουν αποστολή 
που άπτεται των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· υπενθυμίζει ότι η αποστολή 
MINURSO, όπως εγκρίθηκε από το 
Συμβούλιο Ασφαλείας, συνίσταται στη 
διευκόλυνση της πολιτικής διαδικασίας 
μεταξύ των μερών, στη μέριμνα για τη 
διατήρηση της κατάπαυσης του πυρός 
και στη στήριξη των μέτρων 
εμπιστοσύνης·

Or. fr

Τροπολογία 83
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τόσο η μαροκινή κυβέρνηση 
όσο και το Μέτωπο Polisario έχουν 
κατηγορηθεί για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας του 
ΟΗΕ απέρριψε την πρόταση να 
διευρυνθεί, στο πλαίσιο του οικείου 
ψηφίσματος 2099 (2013) της 25ης 
Απριλίου 2013, η αποστολή MINURSO 
ώστε να συμπεριλαμβάνει τα ανθρώπινα 
δικαιώματα· λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο 
η μαροκινή κυβέρνηση όσο και το Μέτωπο 
Polisario έχουν κατηγορηθεί για 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων·
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Or. fr

Τροπολογία 84
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τόσο η μαροκινή κυβέρνηση 
όσο και το Μέτωπο Polisario έχουν 
κατηγορηθεί για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι τόσο η 
μαροκινή κυβέρνηση όσο και το Μέτωπο 
Polisario έχουν κατηγορηθεί για 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων·
λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τα κράτη μέλη της ΕΕ στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών αρνήθηκαν σκανδαλωδώς να 
υποστηρίξουν την πρόταση των ΗΠΑ να 
δοθεί στην αποστολή του ΟΗΕ στη 
Δυτική Σαχάρα (MINURSO) εντολή για 
την προστασία των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, γεγονός που οδήγησε στη 
βίαιη καταστολή των λαϊκών 
διαδηλώσεων στη Δυτική Σαχάρα·

Or. en

Τροπολογία 85
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι τόσο η μαροκινή κυβέρνηση 
όσο και το Μέτωπο Polisario έχουν 
κατηγορηθεί για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποστολή των 
Ηνωμένων Εθνών για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO) είναι η μοναδική αποστολή 
των Ηνωμένων Εθνών που δεν 
συμπεριλαμβάνει καμία διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην εντολή της 
και δεν προσφέρει κανέναν μηχανισμό για 
την καταγγελία εικαζόμενων παραβιάσεων 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η μαροκινή κυβέρνηση 
αντιτίθεται σθεναρά στη διεύρυνση των 
καθηκόντων της αποστολής MINURSO 
για την παρακολούθηση της κατάστασης 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων και ότι, 
αντιθέτως, το Μέτωπο Polisario έχει 
ζητήσει επανειλημμένως τη θέσπιση του 
εν λόγω διεθνούς μηχανισμού τόσο για τα 
κατεχόμενα εδάφη όσο και για τους 
καταυλισμούς του Tindouf·

Or. es

Τροπολογία 86
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Αιτιολογική σκέψη Ι α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

Ι α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών της 8ης Απριλίου 2013 σχετικά με 
την κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα 
αφιερώνει στα ανθρώπινα δικαιώματα 
μια ενότητα τριών σελίδων·

Or. en
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Τροπολογία 87
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 1

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

1. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στην περιοχή του Σαχέλ η οποία έχει 
επιδεινωθεί λόγω των πολλαπλών κρίσεων 
στον πολιτικό, κοινωνικό, οικονομικό και 
οικολογικό τομέα· υπογραμμίζει ότι βαθιά 
αλληλένδετες προκλήσεις προϋποθέτουν 
μια καλά συντονισμένη πολιτική 
απάντηση·

1. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στην περιοχή του Σαχέλ η οποία έχει 
επιδεινωθεί λόγω των πολλαπλών κρίσεων 
στον πολιτικό, κοινωνικό, οικονομικό και 
οικολογικό τομέα· υπογραμμίζει ότι βαθιά 
αλληλένδετες προκλήσεις προϋποθέτουν 
μια ενιαία και ολοκληρωμένη πολιτική 
απάντηση·

Or. en

Τροπολογία 88
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της παρέμβασης του γαλλικού 
στρατού με τη στήριξη της διεθνούς 
κοινότητας· αναγνωρίζει ότι η εν λόγω 
σύγκρουση δημιούργησε συγκεκριμένα 
προβλήματα στη χώρα αυτή, οξύνοντας 
παράλληλα διαρθρωτικές προκλήσεις που 
υπήρχαν από παλιά τόσο στο Μάλι όσο και 
σε άλλα σημεία της περιοχής· τονίζει, 
ωστόσο, ότι οι άμεσες ανησυχίες που 
απορρέουν από την κατάσταση στο Μάλι 
δεν πρέπει να αποσπούν την προσοχή από 
τα χρόνια και διαδεδομένα προβλήματα 
που επηρεάζουν σοβαρά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στις υπόλοιπες χώρες της 
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και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

περιοχής του Σαχέλ και ειδικότερα από τη 
δουλεία, την εμπορία ανθρώπων, τον 
εξτρεμισμό και τη ριζοσπαστικοποίηση της 
τζιχάντ, την εύθραυστη διακυβέρνηση, τη 
διαφθορά των θεσμών καθώς επίσης και 
από την ενδημική και εξοντωτική φτώχεια, 
τα παιδιά στρατιώτες, τις διακρίσεις 
κατά των γυναικών·

Or. fr

Τροπολογία 89
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής, και ότι μεταξύ 
άλλων επιτάθηκε από τις συγκρούσεις και 
την αστάθεια των γειτονικών χωρών και 
ιδίως της Λιβύης· τονίζει, ωστόσο, ότι οι 
άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από την 
κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ, 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, το 
οργανωμένο έγκλημα, την εύθραυστη 
διακυβέρνηση, τη διαφθορά των θεσμών 
καθώς επίσης και την ενδημική και 
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εξοντωτική φτώχεια·

Or. en

Τροπολογία 90
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα 
αυτή, οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι, της γαλλικής παρέμβασης για τη 
διαφύλαξη της κυριαρχίας της χώρας και 
της διεθνούς απάντησης που δόθηκε σε 
αυτήν· σημειώνει ότι η εν λόγω 
σύγκρουση έφερε στο φως θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει ότι οι άμεσες 
ανησυχίες που απορρέουν από την 
κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
ιδιαζόντως πολλά προβλήματα που 
επηρεάζουν σοβαρά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στις υπόλοιπες χώρες της 
περιοχής του Σαχέλ και ειδικότερα από τη 
δουλεία, την εμπορία ανθρώπων, τον 
εξτρεμισμό και τη ριζοσπαστικοποίηση της 
τζιχάντ, την εύθραυστη διακυβέρνηση, τη 
διαφθορά των θεσμών καθώς επίσης και 
την ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

Or. fr

Τροπολογία 91
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει την ανάγκη 
εξεύρεσης πολιτικής λύσης η οποία θα 
περιλαμβάνει όλες τις αντιμαχόμενες 
πλευρές και θα έχει ως στόχο να 
αντιμετωπίσει τις βαθύτερες αιτίες που 
ευθύνονται για τη σύγκρουση, όπως η 
φτώχεια, οι ανισότητες, η υπανάπτυξη 
και το λαθρεμπόριο όπλων στην περιοχή· 
τονίζει, ωστόσο, ότι οι άμεσες ανησυχίες 
που απορρέουν από την κατάσταση στο 
Μάλι δεν πρέπει να αποσπούν την 
προσοχή από τα χρόνια και διαδεδομένα 
προβλήματα που επηρεάζουν σοβαρά τα 
ανθρώπινα δικαιώματα στις υπόλοιπες 
χώρες της περιοχής του Σαχέλ και 
ειδικότερα από τη δουλεία, την εμπορία 
ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

Or. en

Τροπολογία 92
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, τον εξτρεμισμό και τη 
ριζοσπαστικοποίηση της τζιχάντ, την 
εύθραυστη διακυβέρνηση, τη διαφθορά 
των θεσμών καθώς επίσης και την 
ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

2. σημειώνει ότι η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Σαχέλ έχει 
λάβει μεγαλύτερη διεθνή προβολή ως 
αποτέλεσμα της ένοπλης σύγκρουσης στο 
Μάλι και της διεθνούς απάντησης που 
δόθηκε σε αυτήν· αναγνωρίζει ότι η εν 
λόγω σύγκρουση δημιούργησε 
συγκεκριμένα προβλήματα στη χώρα αυτή, 
οξύνοντας παράλληλα θεμελιώδεις 
σοβούσες προκλήσεις που υπήρχαν από 
παλιά τόσο στο Μάλι όσο και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· τονίζει, ωστόσο, ότι 
οι άμεσες ανησυχίες που απορρέουν από 
την κατάσταση στο Μάλι δεν πρέπει να 
αποσπούν την προσοχή από τα χρόνια και 
διαδεδομένα προβλήματα που επηρεάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα στις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής του Σαχέλ 
και ειδικότερα από τη δουλεία, την 
εμπορία ανθρώπων, την παράνομη 
διακίνηση όπλων και ναρκωτικών, τον 
εξτρεμισμό και τη ριζοσπαστικοποίηση της 
τζιχάντ, την εύθραυστη διακυβέρνηση, τη 
διαφθορά των θεσμών καθώς επίσης και 
την ενδημική και εξοντωτική φτώχεια·

Or. fr

Τροπολογία 93
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2α. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα πρόσφατα 
στρατιωτικά γεγονότα στο Μάλι έφεραν 
στο φως τα επαναλαμβανόμενα 
προβλήματα του Σαχέλ, ιδίως τον ρόλο 
της αποσάθρωσης του κράτους μέσα από 
την εξάπλωση της τρομοκρατίας και της 
φτώχειας· σημειώνει ότι το Μαρόκο είναι 
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μια από τις λίγες χώρες που έχει σχέσεις 
με το Σαχέλ και στήριξε την οικονομική 
ανάπτυξη και την παρουσία ισχυρών 
δημόσιων θεσμών στην περιοχή της 
Σαχάρας με την προοπτική της επίλυσης 
του προβλήματος των διάτρητων 
συνόρων, που αποτελεί πραγματική 
μάστιγα για την περιοχή, την οποία έχει 
υπογραμμίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση στη 
στρατηγική της για το Σαχέλ το 2011·

Or. fr

Τροπολογία 94
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 2 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

2α. υπενθυμίζει ότι τα διάτρητα σύνορα 
είναι καθοριστικό χαρακτηριστικό των 
χωρών της περιοχής· υπογραμμίζει το 
γεγονός ότι η επιδείνωση της κατάστασης 
στο Σαχέλ συνδέεται εγγενώς με τη 
μαζική διείσδυση όπλων στο βόρειο Μάλι 
μετά τον πόλεμο στη Λιβύη, ενώ οι Λίβυοι 
αντάρτες αφοπλίστηκαν συστηματικά 
στα σύνορα των άλλων χωρών της 
περιοχής· επαναλαμβάνει την έκκλησή 
του για κανονιστική ρύθμιση και αυστηρό 
έλεγχο της πώλησης όπλων προκειμένου 
να αποφευχθεί η συμμετοχή των κρατών 
μελών στην εξάπλωση των συγκρούσεων·

Or. fr

Τροπολογία 95
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 3
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

3. επικροτεί την αυξημένη προσοχή που 
δίνεται στα ανθρώπινα δικαιώματα από τις 
πολιτικές της ΕΕ· σημειώνει ότι και τα 
Ηνωμένα Έθνη έχουν καταβάλει 
προσπάθειες για να αναπτύξουν μια 
ολοκληρωμένη στρατηγική σχετικά με το 
Σαχέλ η οποία περιείχε μια έντονη 
διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και οι χώρες της 
περιοχής του Σαχέλ, ως συμβαλλόμενα 
μέρη της συμφωνίας του Κοτονού, έχουν 
αναλάβει αμοιβαίες υποχρεώσεις για την 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των δημοκρατικών αρχών με βάση το 
κράτος δικαίου και τη διαφανή και 
υπεύθυνη διακυβέρνηση·

3. επικροτεί την αυξημένη προσοχή που 
δίνεται στα ανθρώπινα δικαιώματα από τις 
πολιτικές της ΕΕ· σημειώνει ότι και τα 
Ηνωμένα Έθνη έχουν αναπτύξει μια 
ολοκληρωμένη στρατηγική σχετικά με το 
Σαχέλ η οποία περιείχε μια έντονη 
διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και οι χώρες της 
περιοχής του Σαχέλ, ως συμβαλλόμενα 
μέρη της συμφωνίας του Κοτονού, έχουν 
αναλάβει αμοιβαίες υποχρεώσεις για την 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των δημοκρατικών αρχών με βάση το 
κράτος δικαίου και τη διαφανή και 
υπεύθυνη διακυβέρνηση·

Or. en

Τροπολογία 96
Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 3

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

3. επικροτεί την αυξημένη προσοχή που 
δίνεται στα ανθρώπινα δικαιώματα από τις 
πολιτικές της ΕΕ· σημειώνει ότι και τα 
Ηνωμένα Έθνη έχουν καταβάλει 
προσπάθειες για να αναπτύξουν μια 
ολοκληρωμένη στρατηγική σχετικά με το 
Σαχέλ η οποία περιείχε μια έντονη 
διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και οι χώρες της 
περιοχής του Σαχέλ, ως συμβαλλόμενα 
μέρη της συμφωνίας του Κοτονού, έχουν 
αναλάβει αμοιβαίες υποχρεώσεις για την 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των δημοκρατικών αρχών με βάση το 
κράτος δικαίου και τη διαφανή και 
υπεύθυνη διακυβέρνηση·

3. επικροτεί την αυξημένη προσοχή που 
δίνεται στα ανθρώπινα δικαιώματα από τις 
πολιτικές της ΕΕ· σημειώνει ότι και τα 
Ηνωμένα Έθνη έχουν καταβάλει 
προσπάθειες για να αναπτύξουν μια 
ολοκληρωμένη στρατηγική σχετικά με το 
Σαχέλ η οποία περιείχε μια έντονη 
διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
υπενθυμίζει ότι η ΕΕ και οι χώρες της 
περιοχής του Σαχέλ, ως συμβαλλόμενα 
μέρη της συμφωνίας του Κοτονού, έχουν 
αναλάβει αμοιβαίες υποχρεώσεις για την 
προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των δημοκρατικών αρχών με βάση το 
κράτος δικαίου και τη διαφανή και 
υπεύθυνη διακυβέρνηση· υπενθυμίζει ότι 
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τα κράτη του Σαχέλ είναι συμβαλλόμενα 
μέρη στην πλειοψηφία των διεθνών 
συνθηκών που προστατεύουν τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, τα δικαιώματα 
της γυναίκας και τα δικαιώματα των 
παιδιών·

Or. fr

Τροπολογία 97
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 3 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

3α. υπογραμμίζει τον σημαντικό ρόλο που 
διαδραματίζει η ΕΕ, ως ο μεγαλύτερος 
χορηγός βοήθειας του κόσμου, για την 
αξιοποίηση όλων των αναπτυξιακών 
προκλήσεων που αντιμετωπίζει η περιοχή 
του Σαχέλ· τονίζει τη σημασία της 
συμμετοχής και άλλων διεθνών 
παραγόντων στις προσπάθειες που 
αναπτύσσονται και αφορούν μεταξύ 
άλλων την εξάλειψη της φτώχειας και της 
πείνας, την προώθηση της ισότητας των 
φύλων και τη μείωση των ποσοστών 
παιδικής θνησιμότητας, σύμφωνα με 
τους αναπτυξιακούς στόχους της 
Χιλιετίας·

Or. en

Τροπολογία 98
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
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κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά 
και άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να 
δώσουν μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους 
μετά την ανάκτηση ορισμένων περιοχών 
στο βόρειο Μάλι και μπορούν να 
αποτελέσουν τροχοπέδη για την 
οικοδόμηση της ειρήνης και τη 
συμφιλίωση, εφόσον δεν αντιμετωπιστούν 
με τον κατάλληλο τρόπο· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να διευκολύνει τις 
καταγγελίες παραβιάσεων σε ενδεχόμενες 
μελλοντικές επιθέσεις και να τηρεί τις 
διαδικαστικές εγγυήσεις κατά την 
ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· 
υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τον 

κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες της 
φυλής Tuareg και της τζιχάντ· σημειώνει 
ότι μεταξύ των εικαζόμενων εγκλημάτων 
συγκαταλέγονται μαζικοί βιασμοί, 
βασανιστήρια, ακρωτηριασμοί και 
περιστατικά σκληρής μεταχείρισης, όπως 
π.χ. ακρωτηριασμοί γεννητικών οργάνων 
και δημόσια μαστίγωση, δημόσιος 
λιθοβολισμός για «επ’ αυτοφώρω 
μοιχεία» κρούσματα εθνοτικής βίας, 
απόπειρες εθνοκάθαρσης, εξωδικαστικές 
και συνοπτικές εκτελέσεις κρατουμένων, 
η σφαγή στρατιωτών του Μάλι, 
παράνομες κρατήσεις και συλλήψεις, αλλά
και εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς 
να τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, 
καταναγκαστικοί γάμοι και σεξουαλική 
δουλεία, στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
πολιτιστικών αντικειμένων καθώς επίσης 
και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
πολλές καταγγελίες για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων από στελέχη 
των δυνάμεων ασφαλείας του Μάλι και, σε 
μικρότερο βαθμό από ομάδες επιφυλακής 
σε βάρος υπόπτων ως μελών της τζιχάντ 
ή άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί με ομάδες ανταρτών· 
σημειώνει ότι τα θύματα προέρχονται 
κατά κύριο λόγο από τις κοινότητες των 
Tuareg, των Αράβων και των Peuhl, και 
ότι ο στρατός έχει συχνά κατηγορηθεί για 
εθνοτικά αντίποινα· εκφράζει σοβαρές 
ανησυχίες για το γεγονός ότι οι 
βασανισμοί και η απάνθρωπη 
μεταχείριση, οι βίαιες εξαφανίσεις και οι 
εξωδικαστικές και συνοπτικές εκτελέσεις 
κρατουμένων και αμάχων 
συγκαταλέγονται μεταξύ των 
εικαζόμενων εγκλημάτων· εκφράζει 
επίσης την ανησυχία του ύστερα από τις 
καταγγελίες στο Νότιο Μάλι για φόνους, 
βασανισμούς και εξαφανίσεις από 
στρατιωτικά στελέχη των δυνάμεων 
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Εισαγγελέα του Διεθνούς Ποινικού 
Δικαστηρίου (ΔΠΔ), υπάρχουν εύλογοι 
λόγοι για να υποστηριχθεί ότι οι 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν στη 
σύγκρουση στο Μάλι συνιστούν 
εγκλήματα πολέμου· θεωρεί επίσης ότι 
ορισμένες φρικαλεότητες θα μπορούσαν 
να αποτελούν εγκλήματα κατά της 
ανθρωπότητας·

ασφαλείας που πρόσκεινται στο 
προδικτατορικό καθεστώς Touré· 
σημειώνει επίσης με έντονη ανησυχία τις 
καταγγελίες για δολοφονίες και 
ακρωτηριασμούς αμάχων από το Μάλι, 
μεταξύ αυτών και παιδιά, από νάρκες 
ξηράς· καλεί όλους τους μαχητές να μην 
χρησιμοποιούν νάρκες ξηράς και να 
συνεργαστούν με τους περιφερειακούς και 
διεθνείς παράγοντες άμεσα και 
αποτελεσματικά προκειμένου να 
διασφαλίσουν την πλήρη απομάκρυνση 
αυτού του οπλισμού·

Or. en

Τροπολογία 99
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· εκφράζει τη βαθιά του 
ανησυχία για τις νέες τάσεις 
τρομοκρατικών και εγκληματικών 
τεχνικών, όπως βομβιστές αυτοκτονίας, 



AM\940933EL.doc 67/274 PE514.662v01-00

EL

ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 
σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιθέσεις και 
να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά 
την ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

απαγωγές και συλλήψεις ομήρων ή 
χρησιμοποίηση των παιδιών ως 
ανθρώπινη ασπίδα· σημειώνει ότι, μετά 
τον Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται 
επίσης καταγγελίες για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων από στελέχη 
των δυνάμεων ασφαλείας του Μάλι και 
ομάδες επιφυλακής σε βάρος της 
κοινότητας των Tuareg, της αραβικής 
κοινότητας αλλά και άλλων ομάδων που 
φέρονται να έχουν συνεργαστεί ή συνδεθεί 
με ομάδες ανταρτών· προτρέπει τις αρχές 
του Μάλι και τους διεθνείς τους εταίρους 
να δώσουν μεγάλη προσοχή στις νέες 
μορφές παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 
σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιθέσεις και 
να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά 
την ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

Or. en

Τροπολογία 100
Nicole Kiil-Nielsen
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να 
δώσουν μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους 
μετά την ανάκτηση ορισμένων περιοχών 
στο βόρειο Μάλι και μπορούν να 
αποτελέσουν τροχοπέδη για την 
οικοδόμηση της ειρήνης και τη 
συμφιλίωση, εφόσον δεν αντιμετωπιστούν 
με τον κατάλληλο τρόπο· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να διευκολύνει τις 
καταγγελίες παραβιάσεων σε ενδεχόμενες 
μελλοντικές επιθέσεις και να τηρεί τις 

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· καταδικάζει για άλλη μία φορά 
τις φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·
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διαδικαστικές εγγυήσεις κατά την 
ανάκριση των υπόπτων μαχητών·
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

Or. fr

Τροπολογία 101
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
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δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 
σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιθέσεις και 
να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά 
την ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να 
τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά την 
ανάκριση των φερόμενων ως υπόπτων· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας· ζητά διεθνή 
ανεξάρτητη έρευνα προκειμένου να 
διαπιστωθεί εάν οι εν λόγω ισχυρισμοί 
είναι βάσιμοι και να καθοριστούν οι 
ευθύνες καθενός, συμπεριλαμβανομένων 
των διεθνών παραγόντων, σε σχέση με 
αυτά τα εγκλήματα·

Or. fr

Τροπολογία 102
Philip Claeys
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες ομάδες· 
σημειώνει ότι μεταξύ των εικαζόμενων 
εγκλημάτων συγκαταλέγονται μαζικοί 
βιασμοί, ακρωτηριασμοί, περιστατικά 
σκληρής μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 
σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιθέσεις και 

4. θεωρεί εξαιρετικά επείγουσα την 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Μάλι, στο βόρειο τμήμα του οποίου 
καταγγέλλονται παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από ένοπλες εξτρεμιστικές 
ισλαμικές ομάδες· σημειώνει ότι μεταξύ 
των εικαζόμενων εγκλημάτων 
συγκαταλέγονται μαζικοί βιασμοί, 
ακρωτηριασμοί, περιστατικά σκληρής 
μεταχείρισης και βασανιστήρια, 
κρούσματα εθνοτικής βίας, συνοπτικές 
εκτελέσεις, παράνομες κρατήσεις και 
εκδόσεις δικαστικών αποφάσεων χωρίς να 
τηρούνται διαδικαστικές εγγυήσεις, βίαιες 
εξαφανίσεις, χρησιμοποιήσεις παιδιών ως 
στρατιωτών, καταναγκαστικοί γάμοι, 
στοχευμένες επιθέσεις σε βάρος 
προστατευόμενων αντικειμένων καθώς 
επίσης και καταστροφές και λεηλασίες 
περιουσιών· σημειώνει ότι, μετά τον 
Ιανουάριο του 2013, υποβάλλονται επίσης 
καταγγελίες για παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων από στελέχη των δυνάμεων 
ασφαλείας του Μάλι και ομάδες 
επιφυλακής σε βάρος της κοινότητας των 
Tuareg, της αραβικής κοινότητας αλλά και 
άλλων ομάδων που φέρονται να έχουν 
συνεργαστεί ή συνδεθεί με ομάδες 
ανταρτών· προτρέπει τις αρχές του Μάλι 
και τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά 
την ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι και μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της ειρήνης 
και τη συμφιλίωση, εφόσον δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο τρόπο· 
καλεί την κυβέρνηση του Μάλι να 
διευκολύνει τις καταγγελίες παραβιάσεων 



PE514.662v01-00 72/274 AM\940933EL.doc

EL

να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά 
την ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιθέσεις και 
να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις κατά 
την ανάκριση των υπόπτων μαχητών· 
καταδικάζει για άλλη μία φορά τις 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· υπενθυμίζει 
ότι, σύμφωνα με τον Εισαγγελέα του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου (ΔΠΔ), 
υπάρχουν εύλογοι λόγοι για να 
υποστηριχθεί ότι οι φρικαλεότητες που 
διαπράχθηκαν στη σύγκρουση στο Μάλι 
συνιστούν εγκλήματα πολέμου· θεωρεί 
επίσης ότι ορισμένες φρικαλεότητες θα 
μπορούσαν να αποτελούν εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας·

Or. nl

Τροπολογία 103
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4α. προτρέπει τις αρχές του Μάλι και 
τους διεθνείς τους εταίρους να δώσουν 
μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως μεταξύ άλλων στα 
αντίποινα με εθνοτικό υπόβαθρο που 
έχουν κάνει την εμφάνισή τους μετά την 
ανάκτηση ορισμένων περιοχών στο 
βόρειο Μάλι, και τα οποία θα μπορούσαν 
να αποτελέσουν τροχοπέδη για την 
οικοδόμηση της ειρήνης και τη 
συμφιλίωση εφόσον δεν αντιμετωπιστούν 
με τον κατάλληλο τρόπο· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να διευκολύνει τις 
καταγγελίες παραβιάσεων τόσο στις 
επιχειρήσεις που είναι σε εξέλιξη όσο και 
σε ενδεχόμενες μελλοντικές επιχειρήσεις, 
μεταξύ άλλων με τη βοήθεια της Εθνικής 
Επιτροπής Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, 
και να τηρεί τις διαδικαστικές εγγυήσεις 
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κατά την ανάκριση των υπόπτων 
μαχητών· καταδικάζει για άλλη μία φορά 
τις φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν σε 
βάρος του άμαχου πληθυσμού· 
υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τον 
Εισαγγελέα του Διεθνούς Ποινικού 
Δικαστηρίου (ΔΠΔ), υπάρχουν εύλογοι 
λόγοι για να υποστηριχθεί ότι οι 
φρικαλεότητες που διαπράχθηκαν στη 
σύγκρουση στο Μάλι συνιστούν 
εγκλήματα πολέμου· θεωρεί επίσης ότι 
ορισμένες φρικαλεότητες συνιστούν 
ενδεχομένως εγκλήματα κατά της 
ανθρωπότητας·

Or. en

Τροπολογία 104
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4α. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία ότι 
ένας επιπλέον λόγος για την κλιμάκωση 
της αποσταθεροποίησης στο Μάλι είναι 
τα αυξανόμενα επίπεδα διαφθοράς, τα 
οποία αποκλείουν τον πληθυσμό του 
βόρειου τμήματος της χώρας όπως τους 
Tuareg, τους Songhai, τους Άραβες και 
άλλους πληθυσμούς από τη διεθνή 
βοήθεια· υπογραμμίζει ότι μία από τις πιο 
επικίνδυνες επιπτώσεις της διαφθοράς 
είναι η πολιτιστική και εθνοτική 
διχοτόμηση μεταξύ του βόρειου και του 
νότιου τμήματος του Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 105
Nicole Kiil-Nielsen
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 4 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

4α. επιχαίρει για την υπογραφή της 
προκαταρτικής συμφωνίας για τις 
προεδρικές εκλογές και για τις χωρίς 
αποκλεισμούς ειρηνευτικές συνομιλίες 
στο Μάλι, στις 18 Ιουνίου 2013, μεταξύ 
των αρχών του Μάλι και των ένοπλων μη 
τρομοκρατικών ομάδων του βόρειου 
Μάλι, και επικροτεί, ειδικότερα, τη 
δέσμευση όλων των συμβαλλόμενων 
μερών να τερματίσουν κάθε πράξη 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· προτρέπει τις αρχές του 
Μάλι και τούς διεθνείς τους εταίρους να 
δώσουν μεγάλη προσοχή στις νέες μορφές 
παραβίασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, και ειδικότερα στα 
αντίποινα λόγω εθνοτικής καταγωγής τα 
οποία μπορούν να αποτελέσουν 
τροχοπέδη για την οικοδόμηση της 
ειρήνης και τη συμφιλίωση εάν δεν 
αντιμετωπιστούν με τον κατάλληλο 
τρόπο· σε αυτό το πλαίσιο, επικροτεί τη 
δημιουργία, εκ μέρους της κυβέρνησης 
του Μάλι, μονάδων εποπτείας των 
στρατιωτικών επιχειρήσεων του στρατού 
ο οποίος έχει αναπτυχθεί στον Βορρά της 
χώρας, και την έναρξη ερευνών για τους 
ισχυρισμούς σχετικά με τις παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
αποδίδονται σε ορισμένα στοιχεία των 
ενόπλων δυνάμεων του Μάλι· κάνει 
έκκληση στην κυβέρνηση να διπλασιάσει 
τις προσπάθειές της και να εγγυηθεί την 
τήρηση της νόμιμης διαδικασίας όταν οι 
αρχές ανακρίνουν φερόμενους ως 
μαχητές·

Or. fr

Τροπολογία 106
Charles Tannock
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 5

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

5. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τις 
εκτιμήσεις της Ύπατης Αρμοστείας των 
Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες 
(UNHCR) που κάνουν λόγο για περίπου 
300.000 εκτοπισθέντες στο εσωτερικό του 
Μάλι, πέραν των 175.000 και πλέον 
προσφύγων που έχουν καταφύγει στις 
γειτονικές χώρες· ζητεί να αναληφθούν 
άμεσα πρωτοβουλίες στους εν λόγω 
καταυλισμούς προσφύγων οι οποίοι, 
σύμφωνα με καταγγελίες, πλήττονται από 
ακραία επισιτιστική ανασφάλεια και 
ανησυχητικά επίπεδα παιδικής 
θνησιμότητας· υπογραμμίζει ότι είναι 
σημαντικό να διασφαλιστεί η προστασία 
των προσφύγων και των εσωτερικά 
εκτοπισθέντων διευκολύνοντας παράλληλα 
την ομαλή επιστροφή τους στις κοινότητες 
από τις οποίες προέρχονται ως βασικό 
στοιχείο της εθνικής συμφιλίωσης·

5. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τις 
εκτιμήσεις της Ύπατης Αρμοστείας των 
Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες 
(UNHCR) που κάνουν λόγο για περίπου 
300.000 εκτοπισθέντες στο εσωτερικό του 
Μάλι, πέραν των 175.000 και πλέον 
προσφύγων που έχουν καταφύγει στις 
γειτονικές χώρες όπως στην Μπουρκίνα 
Φάσο, στον Νίγηρα, στη Μαυριτανία και 
σε μικρότερο βαθμό στην Αλγερία· ζητεί 
να αναληφθούν άμεσα πρωτοβουλίες 
στους εν λόγω καταυλισμούς προσφύγων 
οι οποίοι, σύμφωνα με καταγγελίες, 
πλήττονται από χολέρα, ακραία 
επισιτιστική ανασφάλεια και ανησυχητικά 
επίπεδα παιδικής θνησιμότητας, 
εμφανίζοντας πολύ πιο αυξημένα 
ποσοστά σε σύγκριση με το σύνολο της 
περιοχής, ως αποτέλεσμα του 
υποσιτισμού και της ανεπαρκούς 
πρόσβασης σε ασφαλές νερό και 
υγειονομική περίθαλψη· υπογραμμίζει ότι 
είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η 
προστασία των προσφύγων και των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων διευκολύνοντας 
παράλληλα την ομαλή επιστροφή τους στις 
κοινότητες από τις οποίες προέρχονται ως 
βασικό στοιχείο της εθνικής συμφιλίωσης·

Or. en

Τροπολογία 107
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 5

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

5. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τις 5. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τις 
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εκτιμήσεις της Ύπατης Αρμοστείας των 
Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες 
(UNHCR) που κάνουν λόγο για περίπου 
300.000 εκτοπισθέντες στο εσωτερικό του 
Μάλι, πέραν των 175.000 και πλέον 
προσφύγων που έχουν καταφύγει στις 
γειτονικές χώρες· ζητεί να αναληφθούν 
άμεσα πρωτοβουλίες στους εν λόγω 
καταυλισμούς προσφύγων οι οποίοι, 
σύμφωνα με καταγγελίες, πλήττονται από 
ακραία επισιτιστική ανασφάλεια και 
ανησυχητικά επίπεδα παιδικής 
θνησιμότητας· υπογραμμίζει ότι είναι 
σημαντικό να διασφαλιστεί η προστασία 
των προσφύγων και των εσωτερικά 
εκτοπισθέντων διευκολύνοντας παράλληλα 
την ομαλή επιστροφή τους στις κοινότητες
από τις οποίες προέρχονται ως βασικό 
στοιχείο της εθνικής συμφιλίωσης·

εκτιμήσεις της Ύπατης Αρμοστείας των 
Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες 
(UNHCR) που κάνουν λόγο για περίπου 
300.000 εκτοπισθέντες στο εσωτερικό του 
Μάλι, πέραν των 175.000 και πλέον 
προσφύγων που έχουν καταφύγει στις 
γειτονικές χώρες· ζητεί να αναληφθούν 
άμεσα πρωτοβουλίες στους εν λόγω 
καταυλισμούς προσφύγων και στις 
περιοχές του βόρειου Μάλι, οι οποίοι/ες
πλήττονται από ακραία επισιτιστική 
ανασφάλεια και ανησυχητικά επίπεδα 
παιδικής θνησιμότητας· επιμένει ότι 
επείγει μια τέτοια άμεση δράση, πριν από 
την έναρξη της εποχής των βροχών τον 
Ιούλιο· κάνει έκκληση στους διεθνείς 
δωρητές να τηρήσουν τις 
χρηματοοικονομικές τους δεσμεύσεις 
επειγόντως, και να συγκεντρώσουν 
αμελλητί τα 290 εκατομμύρια ευρώ που 
υπολείπονται, ώστε να δοθεί η 
δυνατότητα στην UNHCR να αναχαιτίσει 
τη σοβαρή επισιτιστική κρίση που 
πλήττει, προς το παρόν, 3,4 εκατομμύρια 
κατοίκους του Μάλι· υπογραμμίζει ότι 
είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η 
προστασία των προσφύγων και των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων διευκολύνοντας 
παράλληλα την ομαλή επιστροφή τους στις 
κοινότητες από τις οποίες προέρχονται ως 
βασικό στοιχείο της εθνικής συμφιλίωσης·

Or. fr

Τροπολογία 108
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 6

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

6. υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες έχουν 
πληρώσει το πιο βαρύ τίμημα της βίας σε 
βάρος των αμάχων στο Μάλι· καταδικάζει 
συγκεκριμένα ως έγκλημα πολέμου τη 

6. εφιστά την προσοχή στα δεινά που 
υπέστησαν οι γυναίκες κατά την 
πρόσφατη σύρραξη στο Μάλι·
καταδικάζει συγκεκριμένα ως έγκλημα 
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χρησιμοποίηση της απαγωγής και του 
βιασμού ως όπλων πολέμου· αναμένει από 
την ΕΕ και τους άλλους διεθνείς εταίρους 
του Μάλι να συνεργαστούν στενά με τις 
αρχές του Μάλι για να υλοποιήσουν τις 
δεσμεύσεις που απορρέουν από τα 
ψηφίσματα 1325 και 1820 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη 
σφαιρική προσέγγιση της ΕΕ·

πολέμου τη χρησιμοποίηση της απαγωγής 
και του βιασμού ως όπλων πολέμου· 
αναμένει από την ΕΕ και τους άλλους 
διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
συνεργαστούν στενά με τις αρχές του Μάλι 
για να υλοποιήσουν τις δεσμεύσεις που 
απορρέουν από τα ψηφίσματα 1325 και 
1820 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών και τη σφαιρική 
προσέγγιση της ΕΕ·

Or. en

Τροπολογία 109
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 6

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

6. υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες έχουν 
πληρώσει το πιο βαρύ τίμημα της βίας σε 
βάρος των αμάχων στο Μάλι· καταδικάζει 
συγκεκριμένα ως έγκλημα πολέμου τη 
χρησιμοποίηση της απαγωγής και του 
βιασμού ως όπλων πολέμου· αναμένει από 
την ΕΕ και τους άλλους διεθνείς εταίρους 
του Μάλι να συνεργαστούν στενά με τις 
αρχές του Μάλι για να υλοποιήσουν τις 
δεσμεύσεις που απορρέουν από τα 
ψηφίσματα 1325 και 1820 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη 
σφαιρική προσέγγιση της ΕΕ·

6. υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες έχουν 
πληρώσει το πιο βαρύ τίμημα της βίας σε 
βάρος των αμάχων στο Μάλι· καταδικάζει 
συγκεκριμένα ως εγκλήματα πολέμου τη 
χρησιμοποίηση της απαγωγής και του 
βιασμού ως όπλων πολέμου, τον μαζικό 
βιασμό, τους καταναγκαστικούς γάμους 
και την ταπείνωση γυναικών που 
προέρχονται από άλλη εθνότητα (φυλή 
των Μπελλά)· αναμένει από την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
συνεργαστούν στενά με τις αρχές του Μάλι 
για να υλοποιήσουν τις δεσμεύσεις που 
απορρέουν από τα ψηφίσματα 1325 και 
1820 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών και τη σφαιρική 
προσέγγιση της ΕΕ·

Or. fr

Τροπολογία 110
Cristian Dan Preda



PE514.662v01-00 78/274 AM\940933EL.doc

EL

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 6

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

6. υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες έχουν 
πληρώσει το πιο βαρύ τίμημα της βίας σε 
βάρος των αμάχων στο Μάλι· καταδικάζει 
συγκεκριμένα ως έγκλημα πολέμου τη 
χρησιμοποίηση της απαγωγής και του 
βιασμού ως όπλων πολέμου· αναμένει από 
την ΕΕ και τους άλλους διεθνείς εταίρους 
του Μάλι να συνεργαστούν στενά με τις 
αρχές του Μάλι για να υλοποιήσουν τις 
δεσμεύσεις που απορρέουν από τα 
ψηφίσματα 1325 και 1820 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη 
σφαιρική προσέγγιση της ΕΕ·

6. υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες έχουν 
πληρώσει το πιο βαρύ τίμημα της βίας σε 
βάρος των αμάχων στο Μάλι· καταδικάζει 
συγκεκριμένα ως έγκλημα πολέμου τη 
χρησιμοποίηση της απαγωγής και του 
βιασμού ως όπλων πολέμου· αναμένει από 
την ΕΕ και τους άλλους διεθνείς εταίρους 
του Μάλι να συνεργαστούν στενά με τις 
αρχές του Μάλι για να υλοποιήσουν τις 
δεσμεύσεις που απορρέουν από τα 
ψηφίσματα 1325 και 1820 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη 
σφαιρική προσέγγιση της ΕΕ· εφιστά την 
προσοχή στη σημασία της εγκαθίδρυσης 
μεταβατικών μηχανισμών δικαιοσύνης 
προκειμένου να παύσει η ατιμωρησία για 
τους δράστες της έμφυλης βίας·

Or. en

Τροπολογία 111
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία 
για τα συμπεράσματα της τελευταίας 
έκθεσης του ΟΗΕ σχετικά με τα παιδιά 
και τις ένοπλες συγκρούσεις, στα οποία 
εκφράζεται λύπη για το γεγονός ότι ο 
χαρακτήρας και οι τακτικές της 
σύγκρουσης στο Μάλι δημιουργούν 
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γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

πρωτόγνωρες απειλές για τα παιδιά, 
καθώς οι αντιμαχόμενοι στρατολογούν 
και χρησιμοποιούν παιδιά, ασκούν 
σεξουαλική βία σε βάρος παιδιών, 
δολοφονούν και ακρωτηριάζουν παιδιά 
κατά παράβαση του διεθνούς δικαίου, 
επιτίθενται επανειλημμένως σε σχολεία 
και/ή νοσοκομεία ή επιτίθενται 
επανειλημμένως ή απειλούν ότι θα 
επιτεθούν κατά του προστατευόμενου 
προσωπικού· υπογραμμίζει τη σημασία 
της διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

Or. en

Τροπολογία 112
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις που διαπράττονται
σε βάρος παιδιών στο Μάλι, καθώς επίσης 
και για την επαρκώς τεκμηριωμένη 
στρατολόγηση και χρησιμοποίηση
παιδιών ως στρατιωτών από όλες τις 
ένοπλες ομάδες που είναι ενεργές στο 
βόρειο τμήμα της χώρας, 
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σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

συμπεριλαμβανομένων των κυβερνητικών 
δυνάμεων· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τις δολοφονίες και τους 
ακρωτηριασμούς παιδιών, τους βιασμούς 
και τη σεξουαλική βία, τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τις απαγωγές 
καθώς και τις επιθέσεις σε βάρος σχολείων 
και νοσοκομείων και τους περιορισμούς 
σε σχέση με την πρόσβαση των κοριτσιών 
στην εκπαίδευση που σημειώθηκαν κατά 
τη διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
σημειώνει ότι τα περισσότερα σχολεία 
στο βόρειο τμήμα της χώρας δεν έχουν 
ακόμα ανοίξει και ζητεί να αναληφθούν 
άμεσα πρωτοβουλίες για την 
επαναλειτουργία τους· επίσης, εκφράζει 
τη βαθιά του ανησυχία για καταγγελίες 
που αναφέρουν ότι τα παιδιά κρατούνται 
μαζί με τους ενήλικες και ότι οι 
ανακρίσεις στις οποίες υποβάλλονται 
πραγματοποιούνται χωρίς τη δέουσα 
προστασία· επικροτεί στο πλαίσιο αυτό 
τον στόχο που έχει θέσει το Συμβούλιο 
Ασφαλείας του ΟΗΕ και αφορά την 
παροχή προστασίας σε γυναίκες και 
παιδιά που πλήττονται από τις ένοπλες 
συγκρούσεις·

Or. en

Τροπολογία 113
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
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στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· επικροτεί εν προκειμένω το 
σχέδιο συμφωνίας, το οποίο βρίσκεται σε 
στάδιο προετοιμασίας, μεταξύ της 
κυβέρνησης του Μάλι και των Ηνωμένων
Εθνών σχετικά με την παράδοση των 
παιδιών στρατιωτών που συνδέονται με 
ένοπλες ομάδες στους εκπροσώπους του 
ΟΗΕ· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών καθώς και στις περιπτώσεις 
εγκατάλειψης παιδιών τα οποία 
γεννήθηκαν μετά τους βιασμούς οι οποίοι 
διαπράχθηκαν στον Βορρά της χώρας ως 
ανησυχητική νεοεμφανιζόμενη τάση που 
πρέπει να αντιμετωπιστεί ως ζήτημα που 
χρήζει λύσης άμεσης προτεραιότητας·

Or. fr

Τροπολογία 114
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
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χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

χώρας· ενστερνίζεται με ικανοποίηση τη 
δράση της UNICEF η οποία βοηθά στην 
κοινωνική επανένταξη των 
αποστρατευθέντων παιδιών στρατιωτών 
του Μάλι· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

Or. fr

Τροπολογία 115
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από τις περισσότερες ένοπλες 
ομάδες που είναι ενεργές στο βόρειο 
τμήμα της χώρας· υπογραμμίζει τη 
σημασία της διάθεσης επαρκών πόρων για 
τους σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
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επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

Or. en

Τροπολογία 116
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές παραβιάσεις σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

7. εκφράζει την απέχθειά του για τις 
σοβαρές βιαιοπραγίες σε βάρος παιδιών 
στο Μάλι, καθώς επίσης και για την 
καταγγελθείσα στρατολόγηση παιδιών ως 
στρατιωτών από όλες τις ένοπλες ομάδες 
που είναι ενεργές στο βόρειο τμήμα της 
χώρας· υπογραμμίζει τη σημασία της 
διάθεσης επαρκών πόρων για τους 
σκοπούς της αποστράτευσης και της 
αποκατάστασης των ανήλικων 
στρατιωτών· καταδικάζει με τον πιο έντονο 
τρόπο τη σεξουαλική βία σε βάρος των 
κοριτσιών, τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τις απαγωγές καθώς και τις 
επιθέσεις σε βάρος σχολείων και 
νοσοκομείων που σημειώθηκαν κατά τη 
διάρκεια της σύγκρουσης στο Μάλι· 
εφιστά την προσοχή στη σύλληψη και την 
κράτηση παιδιών για σκοπούς συλλογής 
πληροφοριών ως ανησυχητική 
νεοεμφανιζόμενη τάση που πρέπει να 
αντιμετωπιστεί ως ζήτημα άμεσης 
προτεραιότητας·

Or. fr
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Τροπολογία 117
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 7 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

7α. καλεί όλα τα κράτη του Σαχέλ να 
δεσμευτούν σε μια πολιτική πρόληψης 
και προστασίας ώστε να αποφεύγεται η 
καταναγκαστική στρατολόγηση παιδιών 
από ένοπλες ομάδες· απευθύνει έκκληση 
στα εν λόγω κράτη να μην τα 
στρατολογούν στον τακτικό στρατό και 
να καταδικάζουν οποιονδήποτε 
καθίσταται ένοχος για αυτό το έγκλημα 
πολέμου· 

Or. fr

Τροπολογία 118
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 8

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

8. εκφράζει τη λύπη του για τον 
επιχειρούμενο αφανισμό της πολύτιμης 
κληρονομιάς του βόρειου Μάλι, καθώς 
ένοπλες ομάδες έχουν καταστρέψει αρχαία 
μαυσωλεία των Σούφι και άλλα πολύτιμα 
μνημεία στο Timbuktu και στο Gao, μαζί 
με 3.000 περίπου αρχαία χειρόγραφα· 
θεωρεί ότι η σύληση της πολιτιστικής 
κληρονομιάς που παρατηρείται στο βόρειο 
Μάλι συνιστά έγκλημα πολέμου· επικροτεί 
και ζητεί τη στήριξη από την πλευρά της 
ΕΕ του σχεδίου δράσης της UNESCO 
σχετικά με την αποκατάσταση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς και την 
προστασία των αρχαίων μνημείων στο 

8. εκφράζει τη λύπη του για τον 
επιχειρούμενο αφανισμό της πολύτιμης 
κληρονομιάς του βόρειου Μάλι, καθώς 
ένοπλες ομάδες έχουν καταστρέψει αρχαία 
μαυσωλεία των Σούφι και άλλα πολύτιμα 
μνημεία στο Timbuktu και στο Gao, μαζί 
με 4.200 περίπου αρχαία χειρόγραφα, 
τελετουργικά προσωπεία της φυλής 
Dogon, πολιτιστικά κτίσματα (togunas) 
στο Douentza και βιβλιοθήκες στο Kidal 
και σε άλλες περιοχές· θεωρεί ότι η 
σύληση της πολιτιστικής κληρονομιάς που 
παρατηρείται στο βόρειο Μάλι συνιστά 
έγκλημα πολέμου· επικροτεί και ζητεί τη 
στήριξη από την πλευρά της ΕΕ του 



AM\940933EL.doc 85/274 PE514.662v01-00

EL

Μάλι· σχεδίου δράσης της UNESCO σχετικά με 
την αποκατάσταση της πολιτιστικής 
κληρονομιάς και την προστασία των 
αρχαίων μνημείων στο Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 119
Philip Claeys

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 8

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

8. εκφράζει τη λύπη του για τον 
επιχειρούμενο αφανισμό της πολύτιμης 
κληρονομιάς του βόρειου Μάλι, καθώς 
ένοπλες ομάδες έχουν καταστρέψει αρχαία 
μαυσωλεία των Σούφι και άλλα πολύτιμα 
μνημεία στο Timbuktu και στο Gao, μαζί 
με 3.000 περίπου αρχαία χειρόγραφα· 
θεωρεί ότι η σύληση της πολιτιστικής 
κληρονομιάς που παρατηρείται στο βόρειο 
Μάλι συνιστά έγκλημα πολέμου· επικροτεί 
και ζητεί τη στήριξη από την πλευρά της 
ΕΕ του σχεδίου δράσης της UNESCO 
σχετικά με την αποκατάσταση της 
πολιτιστικής κληρονομιάς και την 
προστασία των αρχαίων μνημείων στο 
Μάλι·

8. εκφράζει τη λύπη του για τον 
επιχειρούμενο αφανισμό της πολύτιμης 
κληρονομιάς του βόρειου Μάλι, καθώς 
ένοπλες εξτρεμιστικές ισλαμικές ομάδες 
έχουν καταστρέψει αρχαία μαυσωλεία των 
Σούφι και άλλα πολύτιμα μνημεία στο 
Timbuktu και στο Gao, μαζί με 3.000 
περίπου αρχαία χειρόγραφα· θεωρεί ότι η 
σύληση της πολιτιστικής κληρονομιάς που 
παρατηρείται στο βόρειο Μάλι συνιστά 
έγκλημα πολέμου· επικροτεί και ζητεί τη 
στήριξη από την πλευρά της ΕΕ του 
σχεδίου δράσης της UNESCO σχετικά με 
την αποκατάσταση της πολιτιστικής 
κληρονομιάς και την προστασία των 
αρχαίων μνημείων στο Μάλι·

Or. nl

Τροπολογία 120
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 9

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

9. επικροτεί τη συμπερίληψη μιας έντονης 
διάστασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο

9. επικροτεί τη γαλλική στρατιωτική 
επιχείρηση «Serval» που ξεκίνησε στις 11 
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ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013, και την οδηγία που 
περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων Εθνών και αφορά την 
παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην εκπαιδευτική αποστολή 
της ΕΕ (EUTM) που αναπτύσσεται στο 
Μάλι υπό την αιγίδα της ΚΠΑΑ·

Ιανουαρίου 2013 και τη δέσμευσή της για 
την κυριαρχία, την ενότητα και την 
εδαφική ακεραιότητα του Μάλι ως 
πρώτο στάδιο προς την κατεύθυνση της 
ανοικοδόμησης και του εκδημοκρατισμού 
του Μάλι· επικροτεί στη συνέχεια το
ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013 και 
συμπεριλαμβάνει έντονη διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και την οδηγία 
που περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων και αφορά την 
παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην εκπαιδευτική αποστολή 
της ΕΕ (EUTM) που αναπτύσσεται στο 
Μάλι υπό την αιγίδα της ΚΠΑΑ·

Or. en

Τροπολογία 121
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 9

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

9. επικροτεί τη συμπερίληψη μιας έντονης 
διάστασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013, και την οδηγία που 
περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων Εθνών και αφορά την 

9. επικροτεί τη συμπερίληψη μιας έντονης 
διάστασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013, και την οδηγία που 
περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων Εθνών και αφορά την 
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παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην εκπαιδευτική αποστολή 
της ΕΕ (EUTM) που αναπτύσσεται στο 
Μάλι υπό την αιγίδα της ΚΠΑΑ·

παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην EUTM που 
αναπτύσσεται στο Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 122
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 9

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

9. επικροτεί τη συμπερίληψη μιας έντονης 
διάστασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013, και την οδηγία που 
περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων Εθνών και αφορά την 
παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην εκπαιδευτική αποστολή 
της ΕΕ (EUTM) που αναπτύσσεται στο 
Μάλι υπό την αιγίδα της ΚΠΑΑ·

9. επικροτεί τη συμπερίληψη μιας έντονης 
διάστασης ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
ψήφισμα 2100 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών, το οποίο εγκρίθηκε 
στις 25 Απριλίου 2013, και την οδηγία που 
περιλαμβάνεται στην εντολή της 
πολυδιάστατης ολοκληρωμένης αποστολής 
σταθεροποίησης στο Μάλι (MINUSMA) 
των Ηνωμένων Εθνών και αφορά την 
παρακολούθηση, τη στήριξη των ερευνών 
και την υποβολή καταγγελιών στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας σχετικά με τυχόν 
περιπτώσεις κακομεταχείρισης ή 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου· επικροτεί την ενσωμάτωση μιας 
συνιστώσας εκπαίδευσης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην εκπαιδευτική αποστολή 
της ΕΕ (EUTM) που αναπτύσσεται στο 
Μάλι υπό την αιγίδα της ΚΠΑΑ· εκφράζει 
την επιθυμία να ελέγχεται προσεκτικά η 
χρήση των κεφαλαίων που χορηγούνται 
στο πλαίσιο αυτής της αποστολής· 
υπογραμμίζει το γεγονός ότι οι 
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λειτουργικές δαπάνες εκτιμώνται σε 
12,3 εκατομμύρια ευρώ και πολλοί 
τοπικοί, αλλά και διεθνείς, παρατηρητές 
αμφισβητούν την αποτελεσματικότητα 
της εν λόγω εκπαίδευσης·

Or. fr

Τροπολογία 123
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 10

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί επίσης την προσπάθεια της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει και 
άλλους τοπικούς παρατηρητές στο πλαίσιο 
του ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία 
και τα δικαιώματα του ανθρώπου· 
παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει διδάγματα 
από την εμπειρία αυτή και να διερευνήσει 
κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί την ανάπτυξή τους στο Gao και 
στο Timbuctu και ευελπιστεί ότι σύντομα 
θα καταστεί δυνατό να αναπτυχθούν 
παρατηρητές και στο Kidal, καθώς είναι 
σημαντικό να διερευνηθούν οι ισχυρισμοί 
για παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο βόρειο τμήμα της 
χώρας από όλα τα αντιμαχόμενα μέρη 
στο Μάλι· επικροτεί επίσης την 
προσπάθεια της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να 
εκπαιδεύσει και άλλους τοπικούς 
παρατηρητές στο πλαίσιο του ευρωπαϊκού 
μέσου για τη δημοκρατία και τα 
δικαιώματα του ανθρώπου· παροτρύνει την 
ΕΕ να αντλήσει διδάγματα από την 
εμπειρία αυτή και να διερευνήσει 
κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·
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Or. en

Τροπολογία 124
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 10

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί επίσης την προσπάθεια της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει 
και άλλους τοπικούς παρατηρητές στο 
πλαίσιο του ευρωπαϊκού μέσου για τη 
δημοκρατία και τα δικαιώματα του 
ανθρώπου· παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει 
διδάγματα από την εμπειρία αυτή και να 
διερευνήσει κατάλληλους τρόπους ώστε να 
έχει διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

10. επικροτεί τον σημαντικό ρόλο που 
διαδραματίζει η υπό αφρικανική 
διεύθυνση διεθνής αποστολή 
υποστήριξης στο Μάλι (AFISMA) η 
οποία έχει θέσει τα θεμέλια για τη 
MINUSMA· επικροτεί επίσης την 
αξιόλογη αφρικανική ομάδα της 
αποστολής MINUSMA και ιδίως την 
απόφαση της ΑΕ να ενσωματώσει 
παρατηρητές ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στην εν λόγω αποστολή· ελπίζει ότι και τα 
δύο αυτά χαρακτηριστικά θα εδραιωθούν 
ως πρότυπο στις αφρικανικές 
επιχειρήσεις· επικροτεί επίσης την 
υποστήριξη αυτών των παρατηρητών 
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την
προσπάθειά της να εκπαιδεύσει και να 
τοποθετήσει και άλλους τοπικούς και 
περιφερειακούς παρατηρητές της 
κοινωνίας των πολιτών μέσω του 
ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία και 
τα δικαιώματα του ανθρώπου· παροτρύνει 
την ΕΕ να αντλήσει διδάγματα από την 
εμπειρία αυτή και να διερευνήσει 
κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

Or. en
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Τροπολογία 125
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 10

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί επίσης την προσπάθεια της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει και 
άλλους τοπικούς παρατηρητές στο πλαίσιο 
του ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία 
και τα δικαιώματα του ανθρώπου· 
παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει διδάγματα 
από την εμπειρία αυτή και να διερευνήσει 
κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
εκφράζει την ικανοποίησή του εν 
προκειμένω για τη δέσμευση που 
ανέλαβαν οι ένοπλες ομάδες και οι αρχές 
του Μάλι, οι οποίες υπέγραψαν την 
προκαταρτική ειρηνευτική συμφωνία της 
18ης Ιουνίου υπέρ της διευκόλυνσης της 
σταδιακής τοποθέτησης παρατηρητών 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα στο βόρειο 
Μάλι· επικροτεί επίσης την προσπάθεια 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει 
και άλλους τοπικούς παρατηρητές στο 
πλαίσιο του ευρωπαϊκού μέσου για τη 
δημοκρατία και τα δικαιώματα του 
ανθρώπου· παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει 
διδάγματα από την εμπειρία αυτή και να 
διερευνήσει κατάλληλους τρόπους ώστε να 
έχει διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

Or. fr

Τροπολογία 126
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 10
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί επίσης την προσπάθεια της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει και 
άλλους τοπικούς παρατηρητές στο πλαίσιο 
του ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία 
και τα δικαιώματα του ανθρώπου· 
παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει διδάγματα 
από την εμπειρία αυτή και να διερευνήσει 
κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

10. επικροτεί την αξιόλογη αφρικανική 
ομάδα της αποστολής MINUSMA και 
ιδίως την απόφαση της ΑΕ να 
ενσωματώσει παρατηρητές ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στην εν λόγω αποστολή· 
επικροτεί επίσης την προσπάθεια της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να εκπαιδεύσει και 
άλλους τοπικούς παρατηρητές στο πλαίσιο 
του ευρωπαϊκού μέσου για τη δημοκρατία 
και τα δικαιώματα του ανθρώπου· 
παροτρύνει την ΕΕ να αντλήσει διδάγματα 
από την εμπειρία αυτή και να διερευνήσει, 
με τη στήριξη των εθνικών και τοπικών 
φορέων της κοινωνίας των πολιτών του 
Μάλι, κατάλληλους τρόπους ώστε να έχει 
διαθέσιμους πυρήνες εκπαιδευμένων 
εμπειρογνωμόνων που θα μπορούν άμεσα 
να στέλνονται επιτόπου σε καταστάσεις 
έκτακτης ανάγκης προκειμένου να δίνουν 
επαγγελματικές συμβουλές στους φορείς 
λήψης αποφάσεων της ΕΕ, αν καθίσταται 
αναγκαίο·

Or. fr

Τροπολογία 127
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 10 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

10α. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι 
πρέπει οπωσδήποτε να ενταθεί η 
συμμόρφωση με τους κανόνες 
προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και του ανθρωπιστικού 
δικαίου στις καταστάσεις ένοπλων 
συγκρούσεων· καλεί την Ύπατη 
Εκπρόσωπο να αντλήσει διδάγματα από 
τα τραγικά γεγονότα στο Μάλι και άλλες 
πρόσφατες συγκρούσεις προκειμένου να 
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επανεξετάσει τις κατευθυντήριες γραμμές 
της ΕΕ σχετικά με το διεθνές 
ανθρωπιστικό δίκαιο, να επιδιώξει μια 
πιο αποτελεσματική εφαρμογή των 
συγκεκριμένων κατευθυντήριων γραμμών 
και να υποστηρίξει την πρωτοβουλία της 
Διεθνούς Επιτροπής του Ερυθρού 
Σταυρού και της ελβετικής κυβέρνησης 
που είναι σε εξέλιξη και αφορά τη 
μεταρρύθμιση του ισχύοντος πλαισίου για 
τη διεθνή διακυβέρνηση σχετικά με το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο·

Or. en

Τροπολογία 128
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 11

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· εξαίρει 
το σχέδιο της κυβέρνησης του Μάλι για τη 
βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· τονίζει 
ότι οι χρηματοδότες ανέλαβαν να 
χορηγήσουν 3,25 δισεκατομμύρια ευρώ 
στο Μάλι τα επόμενα δύο χρόνια με την 
ΕΕ να πρωτοστατεί και να υπόσχεται το 
ποσό των 520 εκατομμυρίων ευρώ·
εξαίρει το σχέδιο της κυβέρνησης του 
Μάλι για τη βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι 
(PRED)· καλεί την ΕΕ και τους διεθνείς 
της εταίρους να εκτελέσουν τις αμοιβαίες 
υποχρεώσεις τους διασφαλίζοντας μια 
αποτελεσματική και συντονισμένη 
συνέχεια στη συνδιάσκεψη· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·
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Τροπολογία 129
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 11

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· εξαίρει 
το σχέδιο της κυβέρνησης του Μάλι για τη 
βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε στις 15 Μαΐου 2013 
και εξαίρει το σχέδιο της κυβέρνησης του 
Μάλι για τη βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι 
(PRED)· επικροτεί την ιδιαίτερη προσοχή 
που δίνεται για να διασφαλιστεί η 
διαφάνεια των δημόσιων λογαριασμών 
και των λογαριασμών των βιομηχανιών 
εξόρυξης· υποστηρίζει την έγκριση του 
νομοσχεδίου για την αντιμετώπιση του 
παράνομου πλουτισμού από την 
κυβέρνηση του Μάλι και θεωρεί 
εξαιρετικά σημαντικό να υλοποιηθεί η 
δέσμευση της συνδιάσκεψης των 
χρηματοδοτών σε σχέση με την 
προσεκτική παρακολούθηση της 
συστηματικής εφαρμογής της νομοθεσίας 
μετά τη θέσπισή της· εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι τα συμπεράσματα 
της συνδιάσκεψης δεν αποτύπωσαν τη 
διακηρυγμένη δέσμευση της ΕΕ να 
κινηθεί προς την κατεύθυνση μιας 
προσέγγισης για την αναπτυξιακή 
συνεργασία που θα έχει στο επίκεντρο τα 
ανθρώπινα δικαιώματα·επαναλαμβάνει 
την ανάγκη της διασύνδεσης της βοήθειας 
με τις θεσμικές μεταρρυθμίσεις και την 
αισθητή κοινωνική και πολιτική ανάπτυξη· 
επίσης, εξαίρει την εποικοδομητική 
συμμετοχή των περιφερειακών 
παραγόντων·

Or. en
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Τροπολογία 130
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 11

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· εξαίρει 
το σχέδιο της κυβέρνησης του Μάλι για τη 
βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· εξαίρει 
το σχέδιο της κυβέρνησης του Μάλι για τη 
βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών και τοπικών παραγόντων· 
εκφράζει την επιθυμία τα ποσά που έχουν 
αναγγελθεί να αντιστοιχούν όντως σε 
δωρεές που θα χορηγηθούν ταχέως και να 
μην μετατραπούν σε δάνεια, η χορήγηση 
των οποίων θα εξαρτάται από την 
εφαρμογή της τάδε ή της δείνα πολιτικής· 
ζητά, δεδομένου του επιπέδου 
γενικευμένης διαφθοράς των αρχών του 
Μάλι, να υπάρχουν όλες οι απαραίτητες 
διασφαλίσεις και έλεγχοι προκειμένου τα 
χορηγηθέντα ποσά να βοηθήσουν 
πράγματι, το συντομότερο δυνατό, τον 
λαό του Μάλι·

Or. fr

Τροπολογία 131
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 11
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

11. επικροτεί τα συμπεράσματα της 
διεθνούς συνδιάσκεψης χρηματοδοτών 
«Μαζί για ένα Νέο Μάλι» που 
πραγματοποιήθηκε τον Μάιο 2013· εξαίρει 
το σχέδιο της κυβέρνησης του Μάλι για τη 
βιώσιμη ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·

11. επικροτεί την πρόσφατη ειρηνευτική 
συμφωνία που υπογράφηκε από την 
κυβέρνηση του Μάλι και τις ομάδες 
ανταρτών· αναγνωρίζει ότι πρόκειται για 
μια προκαταρκτική συμφωνία που πρέπει 
να συνοδευτεί από ενέργειες και από τις 
δύο πλευρές προκειμένου να τερματιστεί 
οριστικά η σύγκρουση· επίσης, προτρέπει 
τον στρατό του Μάλι να επιδείξει 
επαγγελματισμό κατά την επιστροφή του 
στις πρώην ελεγχόμενες από τους 
αντάρτες περιοχές του βόρειου Μάλι·
επικροτεί τα συμπεράσματα της διεθνούς 
συνδιάσκεψης χρηματοδοτών «Μαζί για 
ένα Νέο Μάλι» που πραγματοποιήθηκε τον 
Μάιο του 2013· εξαίρει το σχέδιο της 
κυβέρνησης του Μάλι για τη βιώσιμη 
ανάκαμψη του Μάλι (PRED)· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη της 
διασύνδεσης της βοήθειας με τις θεσμικές 
μεταρρυθμίσεις και την αισθητή κοινωνική 
και πολιτική ανάπτυξη· επίσης, εξαίρει την 
εποικοδομητική συμμετοχή των 
περιφερειακών παραγόντων·

Or. en

Τροπολογία 132
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 11 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

11α. επαναλαμβάνει τη σημασία της 
ρήτρας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
της ΕΕ σε κάθε συμφωνία με τρίτες 
χώρες, συμπεριλαμβανομένων των 
χωρών της περιοχής του Σαχέλ· θεωρεί 
ότι η ρήτρα είναι ένα από τα πιο 
αποτελεσματικά μέσα της ΕΕ που μπορεί 
να οδηγήσει, αφενός στη βιώσιμη 
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ανάπτυξη των λιγότερο ανεπτυγμένων 
χωρών, αφετέρου στην ουσιώδη τήρηση 
και προστασία των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σε αυτές τις χώρες·

Or. en

Τροπολογία 133
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει
την εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· επικροτεί την 
εγκαθίδρυση της επιτροπής εθνικού 
διαλόγου και συμφιλίωσης στις 6 
Μαρτίου 2013· επικροτεί τον διορισμό 
μιας γυναίκας και ενός Tuareg ως 
αντιπροέδρων αυτής της επιτροπής ως 
ένδειξη της δέσμευσης για μια 
πλουραλιστική πολιτική διαδικασία χωρίς 
αποκλεισμούς· σημειώνει ότι η Επιτροπή 
έχει επιφορτιστεί με την υποχρέωση της 
καταγραφής των παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που έχουν 
διαπραχθεί από τη στιγμή που ξεκίνησε η 
σύγκρουση και ελπίζει ότι οι 
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δραστηριότητές της θα ενθαρρύνουν τον 
διάλογο και θα τονώσουν την 
εμπιστοσύνη μεταξύ όλων των κοινοτήτων
του Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 134
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ·  καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει 
τον στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει 
την εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· επικροτεί το 
άρθρο 18 της προκαταρτικής 
ειρηνευτικής συμφωνίας της 
18ης Ιουνίου 2013, καθώς και τη 
δέσμευση των αρχών του Μάλι και των 
ένοπλων ομάδων που την έχουν 
υπογράψει, να εργαστούν με σκοπό τη 
δημιουργία, το συντομότερο δυνατό, μιας 
διεθνούς επιτροπής έρευνας για τα 
εγκλήματα πολέμου, τα εγκλήματα κατά 
της ανθρωπότητας και τις λοιπές 
σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς και 
ανθρωπιστικού δίκαιου σε ολόκληρη την 
επικράτεια του Μάλι· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
στηρίξουν τις αρχές του Μάλι κατά την 
εφαρμογή των διατάξεων της 
προκαταρτικής ειρηνευτικής συμφωνίας· 
επικροτεί τη δημιουργία, τον Μάρτιο του 
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2013, της επιτροπής διαλόγου και 
συμφιλίωσης, με διετή θητεία· 
υπογραμμίζει την ανάγκη για τη 
μεγαλύτερη δυνατή 
αντιπροσωπευτικότητα αυτής της 
επιτροπής και τη σημασία που έχει η 
επίτευξη απτών αποτελεσμάτων από τις 
εργασίες της το συντομότερο δυνατό· 
χαιρετίζει την έναρξη της διαδικασίας 
εθνικής συμφιλίωσης μεταξύ όλων των 
συνιστωσών της κοινωνίας του Μάλι, η 
οποία είχε ρυθμιστεί να αρχίσει μετά την 
προεδρική εκλογή και τον σχηματισμό 
νέας κυβέρνησης στο Μάλι· κάνει 
έκκληση στην ΕΕ και τους εταίρους της 
τής διεθνούς κοινότητας να έρθουν 
αρωγοί στη διαδικασία εθνικής 
συμφιλίωσης και διαλόγου χωρίς 
αποκλεισμούς·

Or. fr

Τροπολογία 135
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία, να 
παρέχονται ένδικα μέσα στα θύματα και 
να καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ, καθώς επίσης και 
τη διακηρυγμένη προσδοκία της 
κυβέρνησης του Μάλι και των ομάδων 
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ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει 
την εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

των ανταρτών για τη σύσταση μιας 
διεθνούς επιτροπής έρευνας που θα 
εξετάσει καταγγελίες για εγκλήματα 
πολέμου, εγκλήματα κατά της 
ανθρωπότητας και άλλες σοβαρές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων·
καλεί την ΕΕ και τους άλλους διεθνείς 
εταίρους του Μάλι να βοηθήσουν την 
κυβέρνηση να επιτύχει τον στόχο της 
σχετικά με τη διεξαγωγή ερευνών και τη 
δίωξη των ατόμων που διαπράττουν 
παραβιάσεις· επαναλαμβάνει ότι στις 
παραβιάσεις αυτές πρέπει να 
συμπεριληφθούν τα εγκλήματα και οι 
φρικαλεότητες που έχουν διαπραχθεί από 
όλες τις πλευρές·

Or. en

Τροπολογία 136
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ·  καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τη δημιουργία από 
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ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει
την εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

την κυβέρνηση του Μάλι μιας επιτροπής 
«διαλόγου και συμφιλίωσης» και μιας 
θέσης κυβερνητικού εντεταλμένου να 
διεξάγει τον διάλογο με τις ένοπλες 
ομάδες του βόρειου Μάλι για να 
ενθαρρύνουν τον διάλογο και να τονώσουν
την εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

Or. fr

Τροπολογία 137
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει την 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία μέσω της 
δίωξης όλων όσων έχουν διαπράξει 
σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από την ομάδα 
στην οποία ανήκουν ή από την κοινωνική 
τους θέση, ως βασικό στοιχείο για τη 
διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει την 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

Or. en
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Τροπολογία 138
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ·  καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει την 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να 
καταπολεμηθεί η ατιμωρησία και να 
καθίστανται υπόλογα όλα τα άτομα που 
διαπράττουν σοβαρές παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανεξάρτητα από 
την ομάδα στην οποία ανήκουν ή από την 
κοινωνική τους θέση, ως βασικό στοιχείο 
για τη διαιώνιση της ειρήνης και της 
σταθερότητας στο Μάλι· ως εκ τούτου, 
επικροτεί την παραπομπή της κατάστασης 
από την κυβέρνηση του Μάλι στο ΔΠΔ και 
την έναρξη επίσημων ερευνών από τον 
Εισαγγελέα του ΔΠΔ· καλεί την ΕΕ και 
τους άλλους διεθνείς εταίρους του Μάλι να 
βοηθήσουν την κυβέρνηση να επιτύχει τον 
στόχο της σχετικά με τη διεξαγωγή 
ερευνών και τη δίωξη των ατόμων που 
διαπράττουν παραβιάσεις· καλεί την 
κυβέρνηση του Μάλι να εξετάσει το 
ενδεχόμενο σύστασης μιας επιτροπής 
αλήθειας και συμφιλίωσης, κατά τα 
πρότυπα της Νότιας Αφρικής, για να 
ενθαρρύνει τον διάλογο και να τονώσει την 
εμπιστοσύνη μεταξύ των κοινοτήτων·
(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)

Or. fr

Τροπολογία 139
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 12 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

12α. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
τις πολλές εστίες προσφυγικών κρίσεων 
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και για την κατάσταση των προσφύγων 
στην περιοχή, πολλοί από τους οποίους 
δεν συνδέονται με την κρίση στο Μάλι· 
εφιστά ιδιαίτερη προσοχή στους χιλιάδες 
πρόσφυγες από το Νταρφούρ που 
βρίσκονται στο ανατολικό Τσαντ και 
στους επαναπατριζόμενους πολίτες του 
Τσαντ που επιστρέφουν από το 
Νταρφούρ, οι οποίοι δεν έχουν πρόσβαση 
σε καθαρό νερό, σε επαρκή στέγαση και 
υγειονομική περίθαλψη, και σημειώνει ότι 
λόγω του ημίξηρου κλίματος υπάρχει ο 
κίνδυνος να αυξηθεί ο ανταγωνισμός για 
τους πόρους με τους πληθυσμούς 
υποδοχής, και ως εκ τούτου και το 
ενδεχόμενο αστάθειας· επίσης εφιστά την 
προσοχή στη δεινή θέση στην οποία 
έχουν περιέλθει πολλές χιλιάδες 
πρόσφυγες από την Κεντροαφρικανική 
Δημοκρατία που έχουν μεταναστεύσει 
στο νότιο Τσαντ, όπου οι πλημμύρες 
απειλούν σπίτια και αγροκτήματα· ως εκ 
τούτου, επαναλαμβάνει την έκκληση της 
Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNHCR) να 
αυξηθεί η οικονομική και υλικοτεχνική 
στήριξη προς τις δυνάμεις ασφαλείας του 
Τσαντ που προστατεύουν τους 
καταυλισμούς, ύστερα μάλιστα και από 
τις καταγγελίες για επιθέσεις σε βάρος 
ανθρωπιστικών ενώσεων· εκφράζει 
επίσης την ανησυχία του για τους 
πρόσφυγες που εγκατέλειψαν τη βόρεια 
Νιγηρία μετά τις πρόσφατες συγκρούσεις 
που ξέσπασαν στη χώρα και 
εγκαταστάθηκαν στον Νίγηρα· καλεί τη 
διεθνή κοινότητα γενικά να αυξήσει το 
ποσοστό της βοήθειας που χορηγεί στους 
προσφυγικούς καταυλισμούς στο Σαχέλ 
εφόσον κρίνεται αναγκαίο, και να 
αποτρέψει την επανεμφάνιση 
ανθρωπιστικών κρίσεων στους 
προσφυγικούς πληθυσμούς της περιοχής· 
ενθαρρύνει τις χώρες υποδοχής να 
συνεργαστούν με τον ΟΗΕ και άλλους 
παράγοντες προκειμένου να βελτιωθεί, 
μεταξύ άλλων, η πρόσβαση στη στέγαση, 
στην υγιεινή, στην υγειονομική 
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περίθαλψη, στο νερό, στη σίτιση και στην 
εκπαίδευση και να προστατευθούν τα 
ευάλωτα παιδιά· επιπλέον, ζητεί να 
αναληφθούν πρωτοβουλίες προκειμένου 
να ενισχυθούν η οικονομική ασφάλεια 
των προσφύγων και οι δεσμοί τους με τις 
οικογένειες από τις οποίες έχουν 
χωριστεί, και να βελτιωθούν οι 
διαδικασίες καταγραφής των προσφύγων 
όσο αυτοί περιμένουν να διαμορφωθούν 
ευνοϊκές συνθήκες για να επιστρέψουν 
στις εστίες τους·

Or. en

Τροπολογία 140
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 13

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

13. θεωρεί ότι οι παρούσες προκλήσεις για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα στο Σαχέλ δεν 
μπορούν να απομονωθούν ούτε από μια 
γενικότερη κρίση διακυβέρνησης που 
εμφανίζει χαρακτηριστικά όπως 
διαδεδομένη διαφθορά των δημόσιων 
αξιωματούχων, ανεπαρκή παροχή βασικών 
υπηρεσιών, ελλιπή κατοχύρωση 
κοινωνικών και οικονομικών δικαιωμάτων 
και, ειδικότερα στις αχανείς και συχνά 
αραιοκατοικημένες περιοχές της Σαχάρας, 
ούτε από την πραγματοποίηση βαθύτατων 
αλλαγών σε ό,τι αφορά την τήρηση του 
κράτους δικαίου και τη διατήρηση 
αποτελεσματικών μεθοριακών ελέγχων· 
φοβάται τον κίνδυνο κλιμάκωσης των 
συγκρούσεων ή αναταραχών στο μέλλον, 
εάν τα ζητήματα αυτά δεν 
αντιμετωπιστούν δεόντως·

13. θεωρεί ότι οι παρούσες προκλήσεις για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα στο Σαχέλ δεν 
μπορούν να απομονωθούν ούτε από μια 
γενικότερη κρίση διακυβέρνησης που 
εμφανίζει χαρακτηριστικά όπως 
διαδεδομένη διαφθορά των δημόσιων 
αξιωματούχων, ανεπαρκή παροχή βασικών 
υπηρεσιών, ελλιπή κατοχύρωση 
κοινωνικών και οικονομικών δικαιωμάτων 
και, ειδικότερα στις αχανείς και συχνά 
αραιοκατοικημένες περιοχές της Σαχάρας, 
ούτε από την πραγματοποίηση βαθύτατων 
αλλαγών σε ό,τι αφορά την τήρηση του 
κράτους δικαίου και τη διατήρηση 
αποτελεσματικών μεθοριακών ελέγχων· 
φοβάται τον κίνδυνο κλιμάκωσης των 
συγκρούσεων ή αναταραχών στο μέλλον, 
εάν τα ζητήματα αυτά δεν 
αντιμετωπιστούν δεόντως· υπενθυμίζει ότι 
η πρόσβαση των πληθυσμών στους 
φυσικούς τους πόρους, στην εκπαίδευση, 
την υγεία και τις δημόσιες υπηρεσίες 
αποτελούν θεμελιώδη δικαιώματα που 
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πρέπει να εφαρμόζονται αποτελεσματικά 
προκειμένου να επιλυθεί μακροπρόθεσμα 
το ζήτημα της αστάθειας στην εν λόγω 
περιοχή·

Or. fr

Τροπολογία 141
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη·
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αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των 
εν λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην 
ευρύτερη περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η 
οποία αποτελεί προορισμό για μεγάλο 
τμήμα της παράνομης διακίνησης·

Or. fr

Τροπολογία 142
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
επισημαίνει την πρόσφατη έκθεση του 
Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ για το 
Σαχέλ, στην οποία διαπιστώνεται ότι οι 
ιστορικές εμπορικές διαδρομές που 
διασχίζουν το Σαχέλ είναι οι πιο ευάλωτες 
στα τρομοκρατικά και εγκληματικά 
δίκτυα· ενθαρρύνει όλα τα κράτη του 
Σαχέλ, από κοινού με τον ΟΗΕ και 
άλλους διεθνείς παράγοντες, να 
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το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των 
εν λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην 
ευρύτερη περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η 
οποία αποτελεί προορισμό για μεγάλο 
τμήμα της παράνομης διακίνησης·

αναπτύξουν μια ολοκληρωμένη 
στρατηγική για την καταπολέμηση της 
παράνομης διακίνησης ανθρώπων, η 
οποία θα προβλέπει τη συγκέντρωση και 
ανάλυση δεδομένων, τη δίωξη και την 
τιμωρία των διακινητών, καθώς επίσης 
και μέτρα για την αποκατάσταση και την 
κοινωνική ενσωμάτωση όλων των 
θυμάτων –κατά κύριο λόγο των γυναικών 
και των κοριτσιών– της παράνομης 
διακίνησης ανθρώπων·

Or. en

Τροπολογία 143
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που 
επωφελούνται από τα διάτρητα σύνορα 
για να διασχίσουν την Αφρική από τη 
Δύση προς την Ανατολή και από τον Νότο 
προς τον Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική 
Ακτή, μέσω των οποίων διακινούνται 
παράνομα όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και 
άνθρωποι· επικροτεί τις προσπάθειες που 
έχουν καταβληθεί από τα κράτη της 
περιοχής του Σαχέλ για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του 
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απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των εν 
λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

οργανωμένου εγκλήματος, ιδίως όσον 
αφορά την παράνομη διακίνηση βαρέων 
όπλων· σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει 
με περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· ενθαρρύνει, ως 
εκ τούτου, τις χώρες να εντατικοποιήσουν 
τον συντονισμό και τη συνεργασία σε 
περιφερειακό επίπεδο, να 
πολλαπλασιάσουν τις προσπάθειες για να 
διασφαλίσουν τα κοινά χερσαία σύνορά 
τους, εμπλέκοντας την Οικονομική 
Κοινότητα των Δυτικοαφρικανικών 
Κρατών σε αυτήν την αποστολή·
καταδικάζει επίσης την αύξηση των 
κρουσμάτων απαγωγής και σύλληψης 
ομήρων στην περιοχή, τα οποία έχουν 
αποδειχθεί ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις 
εγκληματικές και τρομοκρατικές ομάδες, 
ενώ επικροτεί το έργο της Συμβουλευτικής 
Ομάδας του Συμβουλίου Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τον αντίκτυπο της 
τρομοκρατικής σύλληψης ομήρων στα 
ανθρώπινα δικαιώματα· εφιστά την 
προσοχή στον αντίκτυπο των εν λόγω 
δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

Or. fr

Τροπολογία 144
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος, 
όπως την παράνομη διακίνηση 
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σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των εν 
λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

ανθρώπων και την παράνομη διακίνηση 
ναρκωτικών και όπλων, και των δικτύων 
της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις σοβαρές 
απειλές που εγκυμονούν οι παράγοντες 
αυτοί για τα ανθρώπινα δικαιώματα, την 
περιφερειακή σταθερότητα, την κρατική 
διακυβέρνηση, το κράτος δικαίου και, ως 
εκ τούτου, και τις αναπτυξιακές 
προοπτικές, καθώς επίσης και την ανάγκη 
αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των εν 
λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

Or. en

Τροπολογία 145
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων της τζιχάντ· υπογραμμίζει τις 
σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των εν 
λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

14. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία τον 
ρόλο των παραγόντων αυτών, καθώς 
διευκολύνουν την περιφερειακή έξαρση 
του διεθνούς οργανωμένου εγκλήματος και 
των δικτύων τρομοκρατών· υπογραμμίζει 
τις σοβαρές απειλές που εγκυμονούν οι 
παράγοντες αυτοί για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και την περιφερειακή 
σταθερότητα, καθώς επίσης και την 
ανάγκη αντιμετώπισης των συγκεκριμένων 
απειλών προς όφελος των λαών της 
περιοχής του Σαχέλ· εκφράζει την έντονη 
ανησυχία του για τις «διαδρομές 
παράνομης διακίνησης» που διασχίζουν 
την Αφρική από τη Δύση προς την 
Ανατολή και από τον Νότο προς τον 
Βορρά από τη Δυτικοαφρικανική Ακτή, 
μέσω των οποίων διακινούνται παράνομα 
όπλα, ναρκωτικά, τσιγάρα και άνθρωποι· 
σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των εν 
λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η οποία 
αποτελεί προορισμό για μεγάλο τμήμα της 
παράνομης διακίνησης·

Or. en

Τροπολογία 146
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14α. καταδικάζει επίσης την αύξηση των 
κρουσμάτων απαγωγής και συλλήψεων 
ομήρων στην περιοχή, τα οποία έχουν 
αποδειχθεί ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις 
εγκληματικές και τρομοκρατικές ομάδες, 
ενώ επικροτεί το ερευνητικό έργο της 
Συμβουλευτικής Ομάδας του Συμβουλίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο που έχουν στα ανθρώπινα 
δικαιώματα οι συλλήψεις ομήρων από 
τρομοκρατικές ομάδες· εφιστά την 
προσοχή στον αντίκτυπο των εν λόγω 
δραστηριοτήτων τόσο στην ευρύτερη 
περιοχή όσο και στην ΕΕ η οποία έχει 
στοχοποιηθεί για τέτοιες συλλήψεις 
ομήρων· σημειώνει ότι οι εν λόγω 
συλλήψεις ομήρων έχουν ως στόχο την 
επίδειξη ισορροπίας δυνάμεων σε σχέση 
με τα ευρωπαϊκά κράτη·

Or. fr

Τροπολογία 147
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14α. σημειώνει ότι το Σαχέλ κινδυνεύει με 
περαιτέρω αποσταθεροποίηση λόγω της 
διάδοσης του ελαφρού οπλισμού που 
προέρχεται από τη Λιβύη· καταδικάζει 
επίσης την αύξηση των κρουσμάτων 
απαγωγής και σύλληψης ομήρων στην 
περιοχή, τα οποία έχουν αποδειχθεί 
ιδιαίτερα κερδοφόρα για τις εγκληματικές 
και τρομοκρατικές ομάδες, ενώ επικροτεί 
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το έργο της Συμβουλευτικής Ομάδας του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τον 
αντίκτυπο της τρομοκρατικής σύλληψης 
ομήρων στα ανθρώπινα δικαιώματα· 
εφιστά την προσοχή στον αντίκτυπο των 
εν λόγω δραστηριοτήτων τόσο στην 
ευρύτερη περιοχή, όσο και στην ΕΕ, η 
οποία αποτελεί προορισμό για μεγάλο 
τμήμα της παράνομης διακίνησης· ως εκ 
τούτου, ζητεί πολύ περισσότερη 
συνεργασία τόσο μεταξύ των 
κυβερνήσεων της περιοχής του Σαχέλ όσο 
και με τις κυβερνήσεις κομβικών 
περιφερειακών κρατών, όπως η Αλγερία, 
η Λιβύη, το Μαρόκο και το Σουδάν, 
καθώς επίσης και με την ΕΕ και άλλους 
υπερεθνικούς οργανισμούς, προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι τα προβλήματα αυτά 
θα αντιμετωπιστούν με αποτελεσματικό 
και συντονισμένο τρόπο από πολιτικά και 
δικαστικά όργανα ή από όργανα 
ασφάλειας·

Or. en

Τροπολογία 148
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14α. θεωρεί ότι τα κατάλοιπα της 
κατάστασης στη Λιβύη έχουν σοβαρό 
αντίκτυπο στη σταθερότητα του Σαχέλ· 
ενθαρρύνει την άμεση ανάπτυξη της 
αποστολής συνοριακής συνδρομής της 
ΕΕ (EUBAM) η οποία θα παράσχει 
στήριξη στις λιβυκές αρχές για την 
προστασία των συνόρων της χώρας· 
υπογραμμίζει ότι οι θεσμικές και 
διακυβερνητικές αδυναμίες στη Λιβύη, ο 
παραδοσιακός της ρόλος ως δίοδος των 
παράνομων μεταναστών που 
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κατευθύνονται προς την Ευρώπη, μια 
τάση που οξύνθηκε κατά τη διάρκεια της 
πολιτικής αστάθειας στην περιοχή, τα 
πορώδη χερσαία και θαλάσσια σύνορα 
της Λιβύης, οι παράνομες συνθήκες κάτω 
από τις οποίες κρατούνται επί μακρόν 
στη Λιβύη αρκετοί αλλοδαποί που 
κατηγορούνται ότι είναι μισθοφόροι από 
την υποσαχάρια Αφρική, πολλοί από τους 
οποίους είναι ανήλικα αγόρια, καθιστούν 
επιτακτική την ανάγκη να δοθεί 
προτεραιότητα στη Λιβύη σε σχέση με τις 
προσπάθειες στήριξης των διαδικασιών 
αφοπλισμού, αποστράτευσης και 
επανένταξης και μεταρρύθμισης του 
τομέα ασφάλειας, στο πλαίσιο της ΚΠΑΑ 
και της ΕΠΓ· τονίζει ότι η αστάθεια και η 
ανεπαρκής διακυβέρνηση στη Λιβύη 
επιδεινώνουν την παράνομη διακίνηση 
όπλων σε περιφερειακό επίπεδο τη 
διάδοση φορητών όπλων και ελαφρού 
οπλισμού, την παράνομη διακίνηση 
ναρκωτικών και το παράνομο εμπόριο· 
επισημαίνει ότι η περαιτέρω επιδείνωση 
της κατάστασης στη Λιβύη θα έχει 
ολέθριες συνέπειες για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στην περιοχή που γειτνιάζει 
με το Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 149
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14β. υπενθυμίζει ότι η δράση των 
τρομοκρατικών ομάδων δεν γνωρίζει 
σύνορα, και ότι οι διάφορες ομάδες 
συνδέονται μεταξύ τους· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η ομάδα Μπόκο Χαράμ έχει 
εδραιωθεί σε μεγάλο βαθμό στη Νιγηρία 
και απειλεί τη σταθερότητα του Νίγηρα, 
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ενώ η ομάδα AQMI που έχει επικεφαλής 
τρεις Αλγερινούς (τον Abou Zeid, τον 
Yahya Abou Al-Hammam και τον 
Mokhtar Belmokhtar) προσπαθεί να 
αποσταθεροποιήσει τη νότια Αλγερία, 
επικροτεί με ικανοποίηση την αποστολή 
EUBAM Libya που έχει ως στόχο να 
διασφαλίζει τα λιβυκά σύνορα· κάνει, 
συνεπώς, έκκληση στα κράτη του Σαχέλ 
να συντονίσουν τις προσπάθειές τους 
ώστε να παρέχουν ασφάλεια σε ολόκληρη 
την περιοχή, ξεκινώντας από τα σύνορα, 
και να εντατικοποιήσουν τη συνεργασία 
με όλα τα εμπλεκόμενα κράτη, 
συμπεριλαμβανομένης της Αλγερίας, της 
Νιγηρίας, του Μαρόκου και της Λιβύης, 
για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας· 
κάνει έκκληση στην ΕΕ, την Αφρικανική 
Ένωση (ΑΕ), την Οικονομική Κοινότητα 
των Δυτικοαφρικανικών Κρατών 
(ECOWAS) και τη διεθνή κοινότητα να 
προσφέρουν κάθε τεχνική, υλική και 
ανθρώπινη στήριξη την οποία 
χρειάζονται τα κράτη του Σαχέλ·

Or. fr

Τροπολογία 150
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14β. προειδοποιεί για τον κίνδυνο 
αισθητής επέκτασης του εξτρεμισμού 
στις χώρες της «Αραβικής Άνοιξης», 
Τυνησία, Αίγυπτο και Λιβύη, και καλεί 
την ΥΕ/ΑΕ να πρωτοστατήσει στη 
διαδικασία συνεργασίας με τις 
κυβερνήσεις, τα θεσμικά όργανα και τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών 
των προαναφερθεισών χωρών ούτως 
ώστε να υποστηριχθούν ειλικρινά οι 
διαδικασίες δημοκρατικής μετάβασης 
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και, παράλληλα, να διασφαλιστεί η 
σταθεροποίηση των γειτονικών περιοχών 
που είναι επιρρεπείς σε συγκρούσεις, και 
συγκεκριμένα η περιοχή του Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 151
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 γ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14γ. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να 
θεσπίσουν εντατική συνεργασία με τη 
Σενεγάλη, τη Γουινέα Μπισσάου και την 
Γκάνα, που είναι και τα λιμάνια διέλευσης 
των ναρκωτικών που προέρχονται από 
τις εγκληματικές ομάδες της Λατινικής 
Αμερικής και κατευθύνονται προς την 
Ευρώπη· κάνει έκκληση στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση να στηρίξει τα κράτη του Σαχέλ 
στον αγώνα κατά της παράνομης αυτής 
διακίνησης·

Or. fr

Τροπολογία 152
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 14 δ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

14δ. σημειώνει ότι το οργανωμένο 
έγκλημα έχει ως αποτέλεσμα τη 
γενικευμένη διαφθορά σε όλους τους 
τομείς του κράτους· κάνει, συνεπώς, 
έκκληση στα κράτη του Σαχέλ να 
καταδικάσουν αυστηρά κάθε μορφή 
διαφθοράς·
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Or. fr

Τροπολογία 153
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 15

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

15. θεωρεί, ως εκ τούτου, καίριας 
σημασίας να ενθαρρυνθεί η μεταρρύθμιση 
των θεσμικών οργάνων που είναι αρμόδια 
για τις δικαστικές υπηρεσίες, τις υπηρεσίες 
ασφάλειας και τις βασικές υπηρεσίες στις 
χώρες της περιοχής του Σαχέλ, 
συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη δημιουργία καλύτερων συνθηκών για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και τη θεσμική νομιμότητα· 
ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις της περιοχής 
του Σαχέλ να συνεχίσουν τη διαδικασία 
της αποκέντρωσης, να μεταβιβάσουν 
περισσότερες εξουσίες και περισσότερους 
πόρους στις τοπικές αρχές στηρίζοντας τις 
δυνατότητές τους, τη νομιμοποίησή τους 
και την υποχρέωση για λογοδοσία· 
υπογραμμίζει κυρίως τη σημασία που 
έχουν οι σαφείς δομές λογοδοσίας για την 
προώθηση της αποτελεσματικότητας και 
της διαφάνειας και καλεί την ΕΕ να 
εργαστεί με τις τοπικές αρχές για να 
ενισχύσει τους μηχανισμούς πολιτικού 
ελέγχου και εποπτείας· επισημαίνει ότι 
στο Μάλι είναι επιτακτική ανάγκη να 
διασφαλιστούν, ειδικότερα, επαρκείς 
ανθρώπινοι και οικονομικοί πόροι για το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης, καθώς επίσης 
και η επαγγελματική κατάρτιση των 
υπαλλήλων του·

15. θεωρεί, ως εκ τούτου, καίριας 
σημασίας να ενθαρρυνθεί η μεταρρύθμιση 
των θεσμικών οργάνων που είναι αρμόδια 
για τις δικαστικές υπηρεσίες, τις υπηρεσίες 
ασφάλειας και τις βασικές υπηρεσίες στις 
χώρες της περιοχής του Σαχέλ, 
συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη δημιουργία καλύτερων συνθηκών για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και τη θεσμική νομιμότητα· 
ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις της περιοχής 
του Σαχέλ να συνεχίσουν τη διαδικασία 
της αποκέντρωσης, να μεταβιβάσουν 
περισσότερες εξουσίες και περισσότερους 
πόρους στις τοπικές αρχές στηρίζοντας τις 
δυνατότητές τους, τη νομιμοποίησή τους 
και την υποχρέωση για λογοδοσία· 
υπογραμμίζει κυρίως τη σημασία που 
έχουν οι σαφείς δομές λογοδοσίας για την 
προώθηση της αποτελεσματικότητας και 
της διαφάνειας και καλεί την ΕΕ να 
εργαστεί με τις τοπικές αρχές για να 
ενισχύσει τους μηχανισμούς πολιτικού 
ελέγχου και εποπτείας, και να ενισχύσει 
τις πρωτοβουλίες για την καταπολέμηση 
της διαφθοράς· εφιστά επίσης την 
προσοχή, όπως αναφέρεται στη νέα 
ενιαία στρατηγική του ΟΗΕ για το Σαχέλ, 
στην ανάγκη υποστήριξης της ενίσχυσης 
τόσο της εσωτερικής και εξωτερικής 
εποπτείας όσο και των μηχανισμών 
προστασίας της ακεραιότητας για τους 
υπαλλήλους επιβολής του νόμου, τα μέλη 
του δικαστικού σώματος και τους 
υπαλλήλους δικαστηρίων·
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Or. en

Τροπολογία 154
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 15

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

15. θεωρεί, ως εκ τούτου, καίριας 
σημασίας να ενθαρρυνθεί η μεταρρύθμιση 
των θεσμικών οργάνων που είναι αρμόδια 
για τις δικαστικές υπηρεσίες, τις υπηρεσίες 
ασφάλειας και τις βασικές υπηρεσίες στις 
χώρες της περιοχής του Σαχέλ, 
συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη δημιουργία καλύτερων συνθηκών για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα, τη βιώσιμη 
ανάπτυξη και τη θεσμική νομιμότητα· 
ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις της περιοχής 
του Σαχέλ να συνεχίσουν τη διαδικασία 
της αποκέντρωσης, να μεταβιβάσουν 
περισσότερες εξουσίες και περισσότερους 
πόρους στις τοπικές αρχές στηρίζοντας τις 
δυνατότητές τους, τη νομιμοποίησή τους 
και την υποχρέωση για λογοδοσία· 
υπογραμμίζει κυρίως τη σημασία που 
έχουν οι σαφείς δομές λογοδοσίας για την 
προώθηση της αποτελεσματικότητας και 
της διαφάνειας και καλεί την ΕΕ να 
εργαστεί με τις τοπικές αρχές για να 
ενισχύσει τους μηχανισμούς πολιτικού 
ελέγχου και εποπτείας· επισημαίνει ότι στο 
Μάλι είναι επιτακτική ανάγκη να 
διασφαλιστούν, ειδικότερα, επαρκείς 
ανθρώπινοι και οικονομικοί πόροι για το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης, καθώς επίσης και 
η επαγγελματική κατάρτιση των 
υπαλλήλων του·

15. θεωρεί, ως εκ τούτου, καίριας 
σημασίας να ενθαρρυνθεί η μεταρρύθμιση 
των θεσμικών οργάνων που είναι αρμόδια 
για τις δικαστικές υπηρεσίες, τις υπηρεσίες 
ασφάλειας και τις βασικές υπηρεσίες στις 
χώρες της περιοχής του Σαχέλ, 
συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην 
αποκατάσταση του κράτους δικαίου και 
στη δημιουργία καλύτερων συνθηκών για 
τη δημοκρατική μετάβαση, τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, τη βιώσιμη ανάπτυξη και τη 
θεσμική νομιμότητα· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής του Σαχέλ να 
συνεχίσουν τη διαδικασία της 
αποκέντρωσης, να μεταβιβάσουν 
περισσότερες εξουσίες και περισσότερους 
πόρους στις τοπικές αρχές στηρίζοντας τις 
δυνατότητές τους, τη νομιμοποίησή τους 
και την υποχρέωση για λογοδοσία· 
υπογραμμίζει κυρίως τη σημασία που 
έχουν οι σαφείς δομές λογοδοσίας για την 
προώθηση της αποτελεσματικότητας και 
της διαφάνειας και καλεί την ΕΕ να 
εργαστεί με τις τοπικές αρχές για να 
ενισχύσει τους μηχανισμούς πολιτικού 
ελέγχου και εποπτείας· επισημαίνει ότι στο 
Μάλι είναι επιτακτική ανάγκη να 
διασφαλιστούν, ειδικότερα, επαρκείς 
ανθρώπινοι και οικονομικοί πόροι για το 
Υπουργείο Δικαιοσύνης, καθώς επίσης και 
η επαγγελματική κατάρτιση των 
υπαλλήλων του·

Or. en
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Τροπολογία 155
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 15 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

15α. επισημαίνει ότι στο Μάλι είναι 
επιτακτική ανάγκη να διασφαλιστούν, 
ειδικότερα, επαρκείς ανθρώπινοι και 
οικονομικοί πόροι για το Υπουργείο 
Δικαιοσύνης, καθώς επίσης και η 
επαγγελματική κατάρτιση των 
υπαλλήλων του· επιπλέον, ενθαρρύνει τις 
αρχές του Μάλι να ασκούν διώξεις σε 
βάρος των υπαλλήλων που εμπλέκονται 
σε υποθέσεις διαφθοράς και οργανωμένου 
εγκλήματος, ως καίρια μέτρα για να 
αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη και να 
απομακρυνθεί το ενδεχόμενο αστάθειας 
στο μέλλον·

Or. en

Τροπολογία 156
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 15 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

15β. επικροτεί την έμφαση στη νέα ενιαία 
στρατηγική του ΟΗΕ για το Σαχέλ 
εστιάζοντας στην ανάγκη κατάρτισης και 
υποστήριξης διαδικασιών διερεύνησης 
της αλήθειας, εθνικών διαβουλεύσεων για 
τη σύσταση μεταβατικών οργάνων 
απονομής δικαιοσύνης, μηχανισμών 
δικαστικής λογοδοσίας και 
προγραμμάτων επανόρθωσης, μεταξύ 
άλλων και για θύματα σεξουαλικής βίας· 
καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί με τους 
αντίστοιχους οργανισμούς του ΟΗΕ ώστε 
να βοηθήσει τις κυβερνήσεις της 
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περιοχής του Σαχέλ στην υλοποίηση των 
συγκεκριμένων μεταρρυθμίσεων·

Or. en

Τροπολογία 157
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16. επικροτεί την απόφαση της Σενεγάλης
να παραπέμψει σε δίκη τον πρώην 
Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré για 
εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των δύο
κυβερνήσεων να επιτρέψουν σε 
σενεγαλέζους δικαστές να διενεργήσουν 
δικαστικές έρευνες στο Τσαντ· ενθαρρύνει 
θερμά τη συνεχή επίδειξη 
αποφασιστικότητας ώστε να εξαλειφθεί η 
νοοτροπία ατιμωρησίας για τους 
εικαζόμενους εγκληματίες πολέμου και τις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Τσαντ και σε άλλα 
σημεία της περιοχής·

16. επικροτεί τη συμφωνία μεταξύ της 
Σενεγάλης και της Αφρικανικής Ένωσης 
για τη σύσταση ειδικού δικαστηρίου με 
στόχο να απαγγελθούν κατηγορίες στον 
πρώην Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré 
για εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των κυβερνήσεων 
της Σενεγάλης και του Τσαντ να 
επιτρέψουν σε σενεγαλέζους δικαστές να 
διενεργήσουν δικαστικές έρευνες στο 
Τσαντ· ενθαρρύνει θερμά τη συνεχή 
επίδειξη αποφασιστικότητας ώστε να 
εξαλειφθεί η νοοτροπία ατιμωρησίας για 
τους εικαζόμενους εγκληματίες πολέμου 
και τις εικαζόμενες παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο Τσαντ και 
σε άλλα σημεία της περιοχής·

Or. en

Τροπολογία 158
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16. επικροτεί την απόφαση της Σενεγάλης 
να παραπέμψει σε δίκη τον πρώην 

16. επικροτεί την απόφαση της Σενεγάλης 
να παραπέμψει σε δίκη τον πρώην 
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Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré για 
εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των δύο 
κυβερνήσεων να επιτρέψουν σε 
σενεγαλέζους δικαστές να διενεργήσουν 
δικαστικές έρευνες στο Τσαντ· ενθαρρύνει 
θερμά τη συνεχή επίδειξη 
αποφασιστικότητας ώστε να εξαλειφθεί η 
νοοτροπία ατιμωρησίας για τους 
εικαζόμενους εγκληματίες πολέμου και τις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Τσαντ και σε άλλα 
σημεία της περιοχής·

Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré για 
εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των δύο 
κυβερνήσεων να επιτρέψουν σε 
σενεγαλέζους δικαστές να διενεργήσουν 
δικαστικές έρευνες στο Τσαντ· ενθαρρύνει 
θερμά τη συνεχή επίδειξη 
αποφασιστικότητας ώστε να εξαλειφθεί η 
νοοτροπία ατιμωρησίας για τους 
εικαζόμενους εγκληματίες πολέμου και τις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Τσαντ και σε άλλα 
σημεία της περιοχής· στο πλαίσιο αυτό, 
σημειώνει ότι το Τσαντ παραμένει η μόνη 
χώρα στην περιοχή του Σαχέλ που δεν 
έχει προσχωρήσει στο πρωτόκολλο του 
Αφρικανικού Χάρτη των Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου και των Λαών σχετικά με 
την ίδρυση Αφρικανικού Δικαστηρίου 
των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 
Λαών· ενθαρρύνει τη χώρα αυτή να 
προσχωρήσει στο πρωτόκολλο ως ισχυρή 
ένδειξη της δέσμευσής της ότι θα τιμωρεί 
τις συστηματικές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και θα 
προσφέρει ένδικα μέσα στα θύματα· 
επίσης εκφράζει τη λύπη του για τον 
πρόσφατο νόμο της Μπουρκίνα Φάσο 
που χορηγεί αμνηστία στους αρχηγούς 
του κράτους· φοβάται ότι η ενέργεια αυτή 
θα στείλει λάθος μήνυμα σε εκείνους που 
παραβιάζουν τα ανθρώπινα δικαιώματα 
στην περιοχή και ότι αντιβαίνει στο 
πνεύμα της αντιμετώπισης της 
ατιμωρησίας·

Or. en

Τροπολογία 159
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16. επικροτεί την απόφαση της Σενεγάλης 
να παραπέμψει σε δίκη τον πρώην 
Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré για 
εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των δύο 
κυβερνήσεων να επιτρέψουν σε 
σενεγαλέζους δικαστές να διενεργήσουν 
δικαστικές έρευνες στο Τσαντ· ενθαρρύνει 
θερμά τη συνεχή επίδειξη 
αποφασιστικότητας ώστε να εξαλειφθεί η 
νοοτροπία ατιμωρησίας για τους 
εικαζόμενους εγκληματίες πολέμου και τις 
εικαζόμενες παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Τσαντ και σε άλλα 
σημεία της περιοχής·

16. επικροτεί την απόφαση της Σενεγάλης 
να παραπέμψει σε δίκη τον πρώην 
Πρόεδρο του Τσαντ Hissène Habré για 
εγκλήματα πολέμου, βασανιστήρια και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, καθώς 
επίσης και τη συμφωνία των δύο 
κυβερνήσεων να επιτρέψουν σε 
σενεγαλέζους δικαστές να διενεργήσουν 
δικαστικές έρευνες στο Τσαντ· ενθαρρύνει 
θερμά τους πολιτικούς υπευθύνους των 
χωρών της περιοχής καθώς και το 
σύνολο των δημόσιων αρχών να 
συγκεκριμενοποιήσουν και να 
εφαρμόσουν στην πράξη ταχέως τη 
θέλησή τους να εξαλειφθεί η νοοτροπία 
ατιμωρησίας για τους εικαζόμενους 
εγκληματίες πολέμου και τις εικαζόμενες 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στο Τσαντ και σε άλλα σημεία της 
περιοχής·

Or. fr

Τροπολογία 160
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16α. επιχαίρει για την ειρηνική επίλυση 
της συνοριακής διαφοράς μεταξύ Νίγηρα 
και Μπουρκίνα Φάσο μετά την προσφυγή 
τους στο Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο το 
οποίο εξέδωσε την απόφασή του στις 
16 Απριλίου 2013· καλεί τα κράτη της 
περιοχής να ακολουθήσουν αυτό το 
παράδειγμα·

Or. fr
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Τροπολογία 161
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16β. επιμένει ότι οι κυβερνήσεις των 
κρατών του Σαχέλ πρέπει να σέβονται την 
ανεξαρτησία και την αμεροληψία της 
δικαιοσύνης, οι οποίες αποτελούν τα 
θεμελιώδη εχέγγυα της δημοκρατίας και 
του κράτους δικαίου· ζητά από τα κράτη 
να συνεχίσουν τις προσπάθειές τους για 
να βελτιώσουν τη δικαστική κατάρτιση· 
και καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να 
στηρίξει τα έργα ΜΚΟ οι οποίες 
ευαισθητοποιούν το δικαστικό 
προσωπικό στο θέμα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 162
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber, Cristian 
Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16 γ (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16γ. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να 
συνεργαστούν με το Διεθνές Ποινικό 
Δικαστήριο (ΔΠΔ) ώστε αυτό να 
μπορέσει να διεξάγει έρευνες ελεύθερα 
και με πλήρη αμεροληψία· ζητά από τα 
συμβαλλόμενα κράτη να εκτελέσουν τα 
διεθνή εντάλματα σύλληψης που έχει 
εκδώσει το ΔΠΔ καθώς και να 
εφαρμόσουν τις αποφάσεις του με την 
απαιτούμενη επιμέλεια· προτείνει να 
στηρίξει ο ΟΗΕ τα κράτη του Σαχέλ στη 
δημιουργία αμερόληπτων και 
ανεξάρτητων δικαστικών αρχών 
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επιφορτισμένων να δικάζουν διεθνή 
εγκλήματα, όπως το ειδικό δικαστήριο 
για τη Σιέρρα Λεόνε·

Or. fr

Τροπολογία 163
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 16 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

16α. σημειώνει ότι η Μαυριτανία είναι η 
μόνη χώρα στην περιοχή του Σαχέλ και 
μία από τις ελάχιστες αφρικανικές χώρες 
που δεν έχουν προσχωρήσει στο 
Καταστατικό της Ρώμης του Διεθνούς 
Ποινικού Δικαστηρίου· ενθαρρύνει τη 
χώρα αυτή να προσχωρήσει στο 
Καταστατικό της Ρώμης ως ισχυρή 
ένδειξη της απόρριψης της νοοτροπίας 
της ατιμωρησίας· υπογραμμίζει στο 
πλαίσιο αυτό τη σημασία της ανάπτυξης 
μιας πολιτικής σε επίπεδο ΕΕ για ένα 
μεταβατικό σύστημα απονομής 
δικαιοσύνης, όπως ορίζεται στο σχέδιο 
δράσης της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα·

Or. en

Τροπολογία 164
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 17

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 
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περιστατικά κακομεταχείρισης και 
παραβιάσεις, ακόμα και για 
βασανιστήρια, παρόλο που η νομοθεσία 
απαγορεύει τις πρακτικές αυτές· εκφράζει 
την ανησυχία του σχετικά με τις 
καταγγελίες για εικαζόμενες βίαιες 
εξαφανίσεις καταδίκων στη Μαυριτανία·
προβληματίζεται από τις καταγγελίες για 
τις εξαιρετικά δυσμενείς συνθήκες που 
επικρατούν σε ορισμένες φυλακές της 
περιοχής, οι τρόφιμοι των οποίων είναι σε 
εξαιρετικά δεινή θέση·

περιστατικά κακομεταχείρισης και 
παραβιάσεις, παρόλο που η νομοθεσία 
απαγορεύει τις πρακτικές αυτές· εκφράζει 
ιδιαίτερη ανησυχία σχετικά με τις 
καταγγελίες για βασανιστήρια σε κέντρα 
κράτησης και για αυθαίρετες συλλήψεις 
χιλιάδων μεταναστών στη Μαυριτανία, 
και σχετικά με την άρνηση των αρχών να 
αποκαλύψουν έπειτα από δύο χρόνια τα 
σημεία κράτησης ορισμένων καταδίκων 
στις οικογένειές τους· εκφράζει επίσης 
ιδιαίτερη ανησυχία ύστερα από τις 
καταγγελίες στο Τσαντ για περιστατικά 
μαζικής κακομεταχείρισης σε κέντρα 
κράτησης, για κρατήσεις υπόπτων χωρίς 
να έχει προηγηθεί δίκη και για 
εκατοντάδες αναγκαστικές εξώσεις στην 
πόλη N'Djamena· προβληματίζεται επίσης
από τις καταγγελίες για τις εξαιρετικά 
δυσμενείς συνθήκες που επικρατούν σε 
ορισμένες φυλακές της περιοχής, ιδίως 
στο Τσαντ και στο Μάλι, οι τρόφιμοι των 
οποίων δεν έχουν πρόσβαση σε βασική 
υγειονομική περίθαλψη και είναι σε 
εξαιρετικά δεινή θέση· εφιστά επίσης την 
προσοχή στις πρόσφατες θανατικές 
ποινές που επιβλήθηκαν από δικαστές 
του Μάλι για εγκλήματα όπως μεταξύ 
άλλων ληστεία, σύσταση εγκληματικής 
οργάνωσης και παράνομη κατοχή 
πυροβόλων όπλων·

Or. en

Τροπολογία 165
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 17

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 
περιστατικά κακομεταχείρισης και 

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 
περιστατικά κακομεταχείρισης και 
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παραβιάσεις, ακόμα και για βασανιστήρια, 
παρόλο που η νομοθεσία απαγορεύει τις 
πρακτικές αυτές· εκφράζει την ανησυχία 
του σχετικά με τις καταγγελίες για 
εικαζόμενες βίαιες εξαφανίσεις καταδίκων 
στη Μαυριτανία· προβληματίζεται από τις 
καταγγελίες για τις εξαιρετικά δυσμενείς 
συνθήκες που επικρατούν σε ορισμένες 
φυλακές της περιοχής, οι τρόφιμοι των 
οποίων είναι σε εξαιρετικά δεινή θέση·

παραβιάσεις, ακόμα και για βασανιστήρια, 
παρόλο που η νομοθεσία απαγορεύει τις 
πρακτικές αυτές· εκφράζει την ανησυχία 
του σχετικά με τις καταγγελίες για 
εικαζόμενες βίαιες εξαφανίσεις καταδίκων 
στη Μαυριτανία και το Τσαντ, 
υπενθυμίζοντας ότι οι βίαιες εξαφανίσεις 
θεωρούνται εγκλήματα πολέμου δυνάμει 
του Καταστατικού της Ρώμης·
προβληματίζεται από τις καταγγελίες για 
τις εξαιρετικά δυσμενείς συνθήκες που 
επικρατούν σε ορισμένες φυλακές της 
περιοχής, οι τρόφιμοι των οποίων είναι σε 
εξαιρετικά δεινή θέση· ζητά από τα κράτη 
να βελτιώσουν τις συνθήκες διαβίωσης 
των φυλακισμένων, ιδίως παρέχοντας 
ασφάλεια στις πιο ευάλωτες ομάδες, 
όπως είναι οι ανήλικοι και οι γυναίκες·

Or. fr

Τροπολογία 166
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 17

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της 
περιοχής να εξετάζουν τις συνεχείς 
καταγγελίες για εικαζόμενες αυθαίρετες 
συλλήψεις, περιστατικά κακομεταχείρισης 
και παραβιάσεις, ακόμα και για 
βασανιστήρια, παρόλο που η νομοθεσία 
απαγορεύει τις πρακτικές αυτές· εκφράζει 
την ανησυχία του σχετικά με τις 
καταγγελίες για εικαζόμενες βίαιες 
εξαφανίσεις καταδίκων στη Μαυριτανία· 
προβληματίζεται από τις καταγγελίες για
τις εξαιρετικά δυσμενείς συνθήκες που 
επικρατούν σε ορισμένες φυλακές της 
περιοχής, οι τρόφιμοι των οποίων είναι σε 
εξαιρετικά δεινή θέση·

17. ζητά από όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν ταχέως τις συνεχείς 
καταγγελίες για εικαζόμενες αυθαίρετες 
συλλήψεις, περιστατικά κακομεταχείρισης 
και παραβιάσεις, ακόμα και για 
βασανιστήρια, παρόλο που η νομοθεσία 
απαγορεύει τις πρακτικές αυτές· εκφράζει 
την ανησυχία του σχετικά με τις 
καταγγελίες για εικαζόμενες βίαιες 
εξαφανίσεις καταδίκων στη Μαυριτανία· 
καταδικάζει τις εξαιρετικά δυσμενείς 
συνθήκες που επικρατούν σε ορισμένες 
φυλακές της περιοχής, οι τρόφιμοι των 
οποίων είναι σε εξαιρετικά δεινή θέση·

Or. fr
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Τροπολογία 167
Jacek Włosowicz

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 17

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 
περιστατικά κακομεταχείρισης και 
παραβιάσεις, ακόμα και για βασανιστήρια, 
παρόλο που η νομοθεσία απαγορεύει τις 
πρακτικές αυτές· εκφράζει την ανησυχία 
του σχετικά με τις καταγγελίες για 
εικαζόμενες βίαιες εξαφανίσεις καταδίκων 
στη Μαυριτανία· προβληματίζεται από τις 
καταγγελίες για τις εξαιρετικά δυσμενείς 
συνθήκες που επικρατούν σε ορισμένες 
φυλακές της περιοχής, οι τρόφιμοι των 
οποίων είναι σε εξαιρετικά δεινή θέση·

17. ενθαρρύνει όλες τις χώρες της περιοχής 
να εξετάζουν τις συνεχείς καταγγελίες για 
εικαζόμενες αυθαίρετες συλλήψεις, 
περιστατικά κακομεταχείρισης και 
παραβιάσεις, ακόμα και για βασανιστήρια, 
παρόλο που η νομοθεσία απαγορεύει τις 
πρακτικές αυτές· εκφράζει την ανησυχία 
του σχετικά με τις καταγγελίες για 
εικαζόμενες βίαιες εξαφανίσεις καταδίκων 
στη Μαυριτανία· προβληματίζεται από τις 
καταγγελίες για τις εξαιρετικά δυσμενείς 
συνθήκες που επικρατούν σε ορισμένες 
φυλακές της περιοχής, οι οποίες 
επιδεινώνουν τη δεινή θέση των 
τροφίμων·

Or. pl

Τροπολογία 168
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 18

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

18. τονίζει ότι η επιτακτική ανάγκη για την 
εδραίωση ασφάλειας στο Μάλι, όπου οι 
συγκρούσεις ακόμα μαίνονται, δεν θα 
πρέπει να επισκιάσει άλλες προτεραιότητες 
που αφορούν ολόκληρη την περιοχή, όπως 
π.χ. ο εθνικός διάλογος χωρίς 
αποκλεισμούς, η ορθή διακυβέρνηση και 
οι δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις ως 
κινητήριος μοχλός σταθερότητας και 
αειφορίας· σημειώνει ότι τα ζητήματα 
αυτά είναι άρρηκτα συνδεδεμένα με τη 
βελτίωση στους τομείς της ανάπτυξης και 

18. τονίζει ότι η επιτακτική ανάγκη για την 
εδραίωση ασφάλειας στο Μάλι, όπου οι 
συγκρούσεις ακόμα μαίνονται, δεν θα 
πρέπει να επισκιάσει άλλες προτεραιότητες 
που αφορούν ολόκληρη την περιοχή, όπως 
π.χ. ο εθνικός διάλογος χωρίς 
αποκλεισμούς, η ορθή διακυβέρνηση και 
οι δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις ως 
κινητήριος μοχλός σταθερότητας και 
αειφορίας· θεωρεί ότι τα ζητήματα αυτά 
αποτελούν απαρέγκλιτες προϋποθέσεις 
για την ανάπτυξη της περιοχής και τον 
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των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 169
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 18

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

18. τονίζει ότι η επιτακτική ανάγκη για 
την εδραίωση ασφάλειας στο Μάλι, όπου 
οι συγκρούσεις ακόμα μαίνονται, δεν θα 
πρέπει να επισκιάσει άλλες
προτεραιότητες που αφορούν ολόκληρη 
την περιοχή, όπως π.χ. ο εθνικός διάλογος 
χωρίς αποκλεισμούς, η ορθή διακυβέρνηση 
και οι δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις ως 
κινητήριος μοχλός σταθερότητας και 
αειφορίας· σημειώνει ότι τα ζητήματα αυτά 
είναι άρρηκτα συνδεδεμένα με τη 
βελτίωση στους τομείς της ανάπτυξης και 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

18. τονίζει ότι οι διαπραγματεύσεις 
μεταξύ της κυβέρνησης του Μάλι και των 
ανταρτών υποδεικνύουν προτεραιότητες 
που αφορούν ολόκληρη την περιοχή όπως 
π.χ. ο εθνικός διάλογος χωρίς 
αποκλεισμούς, η ορθή διακυβέρνηση και 
οι δημοκρατικές μεταρρυθμίσεις ως ο 
κινητήριος μοχλός σταθερότητας και 
αειφορίας· σημειώνει ότι τα ζητήματα αυτά 
είναι άρρηκτα συνδεδεμένα με τη 
βελτίωση στους τομείς της ανάπτυξης και 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· παροτρύνει 
όλες τις πλευρές στο Μάλι να 
αποτελέσουν παράδειγμα για τις 
υπόλοιπες χώρες της περιοχής 
πετυχαίνοντας τους εν λόγω στόχους·

Or. en

Τροπολογία 170
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
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αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
ελεύθερων, δίκαιων και δημοκρατικών
εκλογών σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα· 
υπογραμμίζει ότι πρέπει να 
αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επικροτεί τη συμφωνία 
που υπογράφηκε στις 18 Ιουνίου 2013 στο 
Ουαγκαντούγκου μεταξύ της κυβέρνησης 
και των ανταρτών Tuareg η οποία ανοίγει 
τον δρόμο για την επιστροφή του στρατού 
του Μάλι και της διοίκησης του βόρειου 
τμήματος της χώρας, απομακρύνοντας 
παράλληλα ένα σημαντικό εμπόδιο για τη 
διεξαγωγή των προεδρικών εκλογών τον 
Ιούλιο· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία· 
επικροτεί την πρόθεση της ΕΕ να στείλει 
παρατηρητές εκλογών στο Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 171
Eduard Kukan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
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μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία, αλλά 
θεωρεί ότι οι εκλογές δεν θα πρέπει να 
διεξαχθούν στη διάρκεια των 
θρησκευτικών εορτασμών και, ως εκ 
τούτου, καλεί την κυβέρνηση να λάβει 
υπόψη της τις ανησυχίες που έχει 
εκφράσει η κοινότητα Azawad στα βόρεια 
τμήματα της χώρας και να αναβάλει τις 
εκλογές μέχρι τη λήξη της θρησκευτικής 
νηστείας·

Or. en

Τροπολογία 172
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
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προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
δημοκρατικών εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

Or. fr

Τροπολογία 173
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι η 
οργάνωση μιας δημοκρατικής και 
δίκαιης εκλογικής διαδικασίας έχει 
καίρια σημασία για να κερδηθεί η 
εμπιστοσύνη της κοινωνίας των πολιτών 
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προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

και να αποσοβηθούν άλλες εντάσεις στο 
μέλλον· υπογραμμίζει ότι πρέπει να 
αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

Or. en

Τροπολογία 174
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη διεξαγωγή αξιόπιστων 
προεδρικών εκλογών τον Ιούλιο σύμφωνα 
με τα διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι 
πρέπει να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις 
που συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής 
της ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
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διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

γυναικών στην εκλογική διαδικασία· 
σημειώνει την ανάγκη διεξαγωγής 
αξιόπιστων εκλογών για τη γενικότερη 
ειρηνευτική διαδικασία·

Or. en

Τροπολογία 175
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· υπογραμμίζει ότι πρέπει 
να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που 
συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής της 
ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

19. υποστηρίζει τη δέσμευση που 
περιλαμβάνεται στο ψήφισμα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών και αφορά τη στήριξη των 
μεταβατικών αρχών του Μάλι σε ό,τι 
αφορά την εφαρμογή του οδικού χάρτη 
προς την πλήρη αποκατάσταση της 
συνταγματικής τάξης, της δημοκρατικής 
διακυβέρνησης και της εθνικής ενότητας· 
θεωρεί ουσιώδη τη δημιουργία συνθηκών 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή 
αξιόπιστων εκλογών σύμφωνα με τα 
διεθνή πρότυπα· εκφράζει την ανησυχία 
του για τις πρόσφατες συλλήψεις και 
εξαφανίσεις, ακόμα και σύντομης 
διάρκειας, ορισμένων πολιτικών 
προσώπων και εκπροσώπων της 
κοινωνίας των πολιτών· υπογραμμίζει ότι 
πρέπει να αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις 
που συνδέονται με τον τρόπο διεξαγωγής 
της ψηφοφορίας στους καταυλισμούς των 
εσωτερικά εκτοπισθέντων και των 
προσφύγων, προκειμένου να αποφευχθεί η 
περαιτέρω περιθωριοποίησή τους· ζητεί 
την άμεση ενεργοποίηση της κυβέρνησης 
του Μάλι και των διεθνών της εταίρων για 
το ζήτημα αυτό· επισημαίνει ότι πρέπει να 
διασφαλιστεί η ασφαλής συμμετοχή των 
γυναικών στην εκλογική διαδικασία·

Or. fr
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Τροπολογία 176
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19α. επικροτεί τη συγκρότηση μιας 
αποστολής της ΕΕ για παρατήρηση των 
εκλογών που θα διεξαχθούν στο Μάλι· 
υπενθυμίζει ωστόσο ότι η ΕΥΕΔ πρέπει 
να διασφαλίσει συνέχεια στις συστάσεις 
της αποστολής εκλογικών παρατηρητών 
και τη μακροπρόθεσμη ενσωμάτωσή 
τους στις ευρύτερες πολιτικές της ΕΕ· 
συγκεκριμένα, θεωρεί ότι η αποστολή 
παρατηρητών εκλογών θα μπορούσε να 
προσθέσει αξία στις εκλογές που 
διεξάγονται στο Σαχέλ μέσω ενός 
μηχανισμού παρακολούθησης πτυχών 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ο οποίος 
θα ενημερώνει τις αντιπροσωπείες της 
ΕΕ ώστε να προβούν στα κατάλληλα 
διαβήματα, αν κρίνεται αναγκαίο·

Or. en

Τροπολογία 177
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 19 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

19β. επικροτεί την εγκαθίδρυση μιας 
εθνικής επιτροπής διαλόγου και 
συμφιλίωσης από την κυβέρνηση του 
Μάλι, όπως επίσης και την 
προκαταρκτική συμφωνία της 18ης 
Ιουνίου 2013 μεταξύ της κυβέρνησης του 
Μάλι και των σημαντικότερων ένοπλων 
ομάδων που δραστηριοποιούνται στο 



AM\940933EL.doc 133/274 PE514.662v01-00

EL

βόρειο τμήμα της χώρας· ενστερνίζεται 
τη δέσμευσή τους για ενότητα, διάλογο 
και αποκατάσταση της συνταγματικής 
τάξης· κατ’ επέκταση, εκφράζει την 
ειλικρινή ελπίδα ότι το μετεκλογικό 
σκηνικό στο Μάλι θα διευκολύνει την 
καλλιέργεια του διαλόγου και της 
εμπιστοσύνης μεταξύ των κοινοτήτων ως 
προαπαιτούμενο για ειρήνη και 
σταθερότητα· συγκεκριμένα, ενθαρρύνει 
την Επιτροπή να διερευνήσει τα 
προβλήματα που προκάλεσαν την κρίση 
στο Μάλι, να εξετάσει ανοιχτά και 
εξονυχιστικά τους ισχυρισμούς για 
κακομεταχείριση και διακριτική 
μεταχείριση σε βάρος των κοινοτήτων 
Tuareg από τη στιγμή που το Μάλι 
κέρδισε την ανεξαρτησία του, και να 
διατυπώσει συστάσεις για να βελτιωθεί 
σημαντικά η κατάσταση· ευελπιστεί ότι 
για τον σκοπό αυτόν όλες οι κοινότητες 
στο Μάλι θα δεσμευτούν για την 
εκπαίδευση των παιδιών σχετικά με την 
αμοιβαία ανοχή και τον αλληλοσεβασμό·

Or. en

Τροπολογία 178
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 20

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

20. καλεί την κυβέρνηση του Μάλι και τη 
διεθνή κοινότητα να αντλήσει διδάγματα 
από τη δημοκρατική μετάβαση στον 
Νίγηρα και τη διαδικασία θέσπισης 
Συντάγματος την περίοδο 2010-2011, σε 
ό,τι αφορά ειδικότερα την εκτεταμένη 
διαβούλευση με την κοινωνία των πολιτών 
και άλλους ενδιαφερομένους, τις 
προσπάθειες για την προώθηση της 
συμμετοχής των γυναικών ως υποψηφίων 
στις εκλογές και την υποστήριξη που 

20. καλεί την κυβέρνηση του Μάλι και τη 
διεθνή κοινότητα να αντλήσει διδάγματα 
από τη δημοκρατική μετάβαση στον 
Νίγηρα και τη διαδικασία θέσπισης 
Συντάγματος την περίοδο 2010-2011, σε 
ό,τι αφορά ειδικότερα την εκτεταμένη 
διαβούλευση με την κοινωνία των πολιτών 
και άλλους ενδιαφερομένους, τις 
προσπάθειες για την προώθηση της 
συμμετοχής των γυναικών ως υποψηφίων 
στις εκλογές και την υποστήριξη που 
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έλαβαν οι εταίροι της κοινωνίας των 
πολιτών κατά την οργάνωση διαδικασιών 
παρακολούθησης της εκλογικής 
διαδικασίας από τους πολίτες, εκπαίδευσης 
εκλογέων και ανάλογων δραστηριοτήτων· 
υπογραμμίζει τη σημασία για ολόκληρη 
την περιοχή του Σαχέλ της συνεχούς 
στήριξης του Νίγηρα προκειμένου να 
εμπεδωθεί η εμπιστοσύνη των πολιτών στο 
δημοκρατικό σύστημα και να δοθεί 
συνέχεια στη νέα συνταγματική απαίτηση 
που αφορά την αύξηση της διαφάνειας και 
την καταπολέμηση της διαφθοράς κατά τη 
διαχείριση των εξορυκτικών βιομηχανιών·

έλαβαν οι εταίροι της κοινωνίας των 
πολιτών κατά την οργάνωση διαδικασιών 
παρακολούθησης της εκλογικής 
διαδικασίας από τους πολίτες, εκπαίδευσης 
εκλογέων και ανάλογων δραστηριοτήτων· 
υπογραμμίζει τη σημασία για ολόκληρη 
την περιοχή του Σαχέλ της συνεχούς 
στήριξης του Νίγηρα προκειμένου να 
εμπεδωθεί η εμπιστοσύνη των πολιτών στο 
δημοκρατικό σύστημα και να δοθεί 
συνέχεια στη νέα συνταγματική απαίτηση 
που αφορά την αύξηση της διαφάνειας και 
την καταπολέμηση της διαφθοράς κατά τη 
διαχείριση των εξορυκτικών βιομηχανιών, 
μεταξύ άλλων μέσω της δημοσίευσης 
όλων των σημαντικών συμβάσεων 
εξόρυξης και των στοιχείων για τα έσοδα 
που αποφέρουν·

Or. en

Τροπολογία 179
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 21

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

21. τονίζει ότι στο Σαχέλ είναι σημαντικό 
να υποστηρίζονται οι υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η ανεξάρτητη 
κοινωνία των πολιτών και τα αδέσμευτα 
μέσα ενημέρωσης ως βασικοί παράγοντες 
στη ζωή μιας δημοκρατικής κοινωνίας, 
ειδικότερα σε εκλογικές περιόδους·

21. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για τους 
περιορισμούς στην ελευθερία της 
έκφρασης, της συνάθροισης και του 
συνεταιρίζεσθαι στο Σαχέλ· εκφράζει 
ιδιαίτερη ανησυχία σχετικά με τις 
καταγγελίες που κάνουν λόγο για 
παρενόχληση, εκφοβισμό και συλλήψεις 
δημοσιογράφων, πολιτικών αντιπάλων, 
συνδικαλιστών, εκκλησιαστικών 
παραγόντων και άλλων ακτιβιστών της 
κοινωνίας των πολιτών και 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο Τσαντ· εκφράζει επίσης 
την ανησυχία του ύστερα από τις 
συλλήψεις και τις καταγγελίες για άσκηση 
βίας σε βάρος φιλειρηνικών διαδηλωτών 
στη Μαυριτανία και για απόπειρες 
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φίμωσης της αντιπολίτευσης στο Μάλι, 
όπως συλλήψεις δημοσιογράφων και 
πολιτικών αντιπάλων και άσκηση 
λογοκρισίας στα μέσα ενημέρωσης· 
κατ’ επέκταση, τονίζει ότι στο Σαχέλ είναι 
σημαντικό να υποστηρίζονται οι 
υπερασπιστές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, η ανεξάρτητη κοινωνία των 
πολιτών και τα αδέσμευτα μέσα 
ενημέρωσης ως βασικοί παράγοντες στη 
ζωή μιας δημοκρατικής κοινωνίας, 
ειδικότερα σε εκλογικές περιόδους· 
επικροτεί τις θετικές εξελίξεις γύρω από 
την ελευθερία της έκφρασης, της 
συνάθροισης και του συνεταιρίζεσθαι 
στην περιοχή και ενθαρρύνει την ΕΕ να 
συνεργαστεί με τοπικούς εταίρους 
προκειμένου να συνεχιστούν οι 
ενθαρρυντικές βελτιώσεις· επίσης καλεί 
την ΕΕ να ενθαρρύνει και να υποστηρίξει 
τη χαρτογράφηση της κοινωνίας των 
πολιτών ώστε να βασιστεί στη διαδικασία 
αυτή για να αυξηθεί η 
αποτελεσματικότητα της στήριξης· 
συνιστά στην ΕΕ να υποστηρίξει την 
κοινωνία των πολιτών και τους 
υπερασπιστές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στρατηγικά και οικονομικά, 
προσφέροντας την προοπτική 
μακροχρόνιων ανταλλαγών, μεταξύ 
άλλων μέσω των αντίστοιχων 
αντιπροσωπειών της ΕΕ·

Or. en

Τροπολογία 180
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 21

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

21. τονίζει ότι στο Σαχέλ είναι σημαντικό 
να υποστηρίζονται οι υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η ανεξάρτητη 

21. τονίζει ότι στο Σαχέλ είναι σημαντικό 
να υποστηρίζονται οι υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η ανεξάρτητη 
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κοινωνία των πολιτών και τα αδέσμευτα 
μέσα ενημέρωσης ως βασικοί παράγοντες 
στη ζωή μιας δημοκρατικής κοινωνίας, 
ειδικότερα σε εκλογικές περιόδους·

κοινωνία των πολιτών, 
συμπεριλαμβανομένων των οργανώσεων 
γυναικών, και τα αδέσμευτα μέσα 
ενημέρωσης ως βασικοί παράγοντες στη 
ζωή μιας δημοκρατικής κοινωνίας, 
ειδικότερα σε εκλογικές περιόδους·

Or. fr

Τροπολογία 181
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 21 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

21α. θεωρεί ότι η προστασία και 
προώθηση της ελευθερίας του λόγου 
έχουν καίρια σημασία για να αναπτυχθεί 
μια ενεργή και προσηλωμένη κοινωνία 
των πολιτών που θα μπορεί να συμβάλει 
ουσιαστικά στην ανάπτυξη ολόκληρης 
της περιοχής· καταδικάζει στο πλαίσιο 
αυτό όποιες απόπειρες λογοκρισίας, 
εκφοβισμού δημοσιογράφων ή 
ακτιβιστών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και κάθε είδους άμεση ή έμμεση πίεση 
που ασκείται σε ιδιωτικά ή κρατικά μέσα 
ενημέρωσης·

Or. en

Τροπολογία 182
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 21 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

21α. ζητά από τα κράτη του Σαχέλ να 
σταματήσουν κάθε αυθαίρετη σύλληψη 
και εκστρατεία εκφοβισμού κατά του 



AM\940933EL.doc 137/274 PE514.662v01-00

EL

Τύπου και των μέσων ενημέρωσης, των 
υπερασπιστών των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων ή μελών της 
αντιπολίτευσης· κάνει έκκληση στα 
κράτη της υποσαχάριας περιοχής, 
συμπεριλαμβανομένων των κρατών της 
Βόρειας Αφρικής, να σέβονται πλήρως 
την ελευθερία έκφρασης και το δικαίωμα 
διαδήλωσης φιλειρηνικών ομάδων· καλεί 
τις δικαστικές αρχές να δικάσουν τους 
αντιφρονούντες που βρίσκονται στη 
φυλακή σεβόμενες το ισχύον δίκαιο και 
στο πλαίσιο δίκαιης δίκης· ζητά από 
κράτη του Σαχέλ να προωθήσουν τον 
πολυκομματισμό και να επιτρέψουν στους 
πολιτικούς σχηματισμούς που σέβονται 
το κράτος δικαίου να παρουσιαστούν στις 
εκλογές χωρίς να φοβούνται αντίποινα, 
και να επιτρέψουν στον λαό να 
συμμετάσχει στις εκλογές·

Or. fr

Τροπολογία 183
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, 
αναγνωρίζοντας τον δυσμενή αντίκτυπό 
της για τις προοπτικές εδραίωσης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· εκφράζει τον 
σοβαρό του προβληματισμό για τα υψηλά 
ποσοστά θνησιμότητας των μητέρων και 
των παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί σε ολόκληρη την περιοχή του 
Σαχέλ, και ιδίως στο Μάλι, τον Νίγηρα, το 
Τσαντ και την Μπουρκίνα Φάσο, καθώς 
επίσης και στη Μαυριτανία· αναγνωρίζει
τον δυσμενή αντίκτυπο της φτώχειας για 
τις προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· σημειώνει ότι η φτώχεια 
και η υπανάπτυξη πλήττουν δυσανάλογα 
τις γυναίκες και τα κορίτσια και εκφράζει 
τον σοβαρό του προβληματισμό για τα 
υψηλά ποσοστά θνησιμότητας των 
μητέρων και των παιδιών κάτω των πέντε 
ετών στην περιοχή· επισημαίνει τις 
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κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

διαπιστώσεις του ΟΗΕ για τα χαμηλότερα 
ποσοστά θνησιμότητας μεταξύ των πιο 
μορφωμένων μητέρων, ευελπιστώντας ότι 
θα λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού που συχνά 
κυμαίνεται σε επίπεδα άνω του 3%
ετησίως ασκεί πρόσθετη πίεση στην 
ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

Or. en

Τροπολογία 184
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει την αντίστροφη 
σχέση μεταξύ του επιπέδου σχολικής 
φοίτησης των μητέρων και του ποσοστού 
παιδικής θνησιμότητας, και υπενθυμίζει 
τη σημασία προώθησης της σχολικής 
φοίτησης για τα κορίτσια· τις 
διαπιστώσεις του ΟΗΕ για τα χαμηλότερα 
ποσοστά θνησιμότητας μεταξύ των πιο 
μορφωμένων μητέρων, ευελπιστώντας ότι 
θα λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
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πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα· για 
αυτόν τον λόγο, είναι απαραίτητο να 
ενισχυθεί η πρόσβαση στις υγειονομικές 
υπηρεσίες, κυρίως όσον αφορά τα 
σεξουαλικά και αναπαραγωγικά 
δικαιώματα, επιτρέποντας την πρόσβαση 
σε υπηρεσίες οικογενειακού σχεδιασμού·

Or. fr

Τροπολογία 185
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση εκπαίδευσης
προσβάσιμης για όλους· επισημαίνει ότι η 
μεγάλη αύξηση του πληθυσμού ασκεί 
πρόσθετη πίεση στην ικανότητα των 
κυβερνήσεων να προστατεύουν ακόμα και 
τα πιο βασικά οικονομικά και κοινωνικά 
δικαιώματα·

Or. fr
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Τροπολογία 186
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, γεγονός που καταδεικνύει, για 
μια ακόμα φορά, το ενδιαφέρον και την 
ανάγκη για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν τα πιο βασικά οικονομικά 
και κοινωνικά δικαιώματα·

Or. fr

Τροπολογία 187
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στο Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ 
και την Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας 
τον δυσμενή αντίκτυπό της για τις 
προοπτικές εδραίωσης των ανθρωπίνων 

22. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
την ακραία και εκτεταμένη φτώχεια που 
επικρατεί στην περιοχή, και κυρίως στο 
Μάλι, τον Νίγηρα, το Τσαντ και την 
Μπουρκίνα Φάσο, αναγνωρίζοντας τον 
δυσμενή αντίκτυπό της για τις προοπτικές 
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δικαιωμάτων· εκφράζει τον σοβαρό του 
προβληματισμό για τα υψηλά ποσοστά 
θνησιμότητας των μητέρων και των 
παιδιών κάτω των πέντε ετών στην 
περιοχή· επισημαίνει τις διαπιστώσεις του 
ΟΗΕ για τα χαμηλότερα ποσοστά 
θνησιμότητας μεταξύ των πιο μορφωμένων 
μητέρων, ευελπιστώντας ότι θα 
λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

εδραίωσης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
εκφράζει τον σοβαρό του προβληματισμό 
για τα υψηλά ποσοστά θνησιμότητας των 
μητέρων και των παιδιών κάτω των πέντε 
ετών στην περιοχή· επισημαίνει τις 
διαπιστώσεις του ΟΗΕ για τα χαμηλότερα 
ποσοστά θνησιμότητας μεταξύ των πιο 
μορφωμένων μητέρων, ευελπιστώντας ότι 
θα λειτουργήσουν ως παράγοντας 
κινητοποίησης για τη θέσπιση καθολικής 
εκπαίδευσης· επισημαίνει ότι η μεγάλη 
αύξηση του πληθυσμού ασκεί πρόσθετη 
πίεση στην ικανότητα των κυβερνήσεων να 
προστατεύουν ακόμα και τα πιο βασικά 
οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα·

Or. en

Τροπολογία 188
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 22 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

22α. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να 
στηρίξει όλες τις δράσεις που έχουν 
αναλάβει τα κράτη του Σαχέλ, οι ΜΚΟ 
και η κοινωνία των πολιτών για τη 
βελτίωση της πρόσβασης στην 
υγειονομική περίθαλψη, ιδίως για τους 
πιο ευάλωτους πληθυσμούς· καλεί τους 
διεθνείς φορείς να συνεχίσουν τον αγώνα 
κατά του ιού τού AIDS, της φυματίωσης, 
της ελονοσίας και της μηνιγγίτιδας που 
είναι αιτίες πολλών θανάτων· υπενθυμίζει 
ότι ορισμένοι πληθυσμοί του Σαχέλ είναι 
νομάδες και ότι η πρόσβαση στην 
υγειονομική περίθαλψη είναι δύσκολη για 
αυτούς, και κάνει έκκληση για στήριξη 
των εκστρατειών ευαισθητοποίησης και 
εκπαίδευσης όσον αφορά την υγειονομική 
περίθαλψη· 

Or. fr
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Τροπολογία 189
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 23

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

23. τονίζει την αλληλεξάρτηση της 
ανάπτυξης, της δημοκρατίας, των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της ορθής 
διακυβέρνησης και της ασφάλειας στο 
Σαχέλ· επαναλαμβάνει τη στήριξή του 
στην προσέγγιση που βασίζεται στα 
ανθρώπινα δικαιώματα καθώς και στη 
δημοκρατική ανάληψη ιδίας ευθύνης στο 
πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας, 
έχοντας ως βάση την αξιοποίηση της 
συμμετοχής των τοπικών κοινοτήτων και 
της γνώσης ώστε να επιτυγχάνονται οι 
αναπτυξιακοί στόχοι επί τόπου, καθώς 
επίσης και τη στήριξή του στους ισχυρούς, 
αποτελεσματικούς και ανεξάρτητους 
εκτελεστικούς μηχανισμούς 
παρακολούθησης στους οποίους θα 
συμμετέχουν κοινοβούλια, άλλα αμιγώς 
αντιπροσωπευτικά όργανα και η κοινωνία 
των πολιτών, τόσο σε εθνικό όσο και σε 
διεθνές επίπεδο· τονίζει επίσης την 
ανάγκη καταπολέμησης της διαφθοράς 
για την ενίσχυση της θεσμικής 
νομιμότητας και την αντιμετώπιση των 
αυξανόμενων αναπτυξιακών προκλήσεων 
στην περιοχή· τονίζει επίσης τη σημασία 
μιας ελεύθερης και οργανωμένης
κοινωνίας των πολιτών και των μέσων 
ενημέρωσης προκειμένου να 
παρακολουθούνται και να καταγγέλλονται 
παραβιάσεις·

23. τονίζει την αλληλεξάρτηση της 
ανάπτυξης, της δημοκρατίας, των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της ορθής 
διακυβέρνησης και της ασφάλειας στο 
Σαχέλ· επαναλαμβάνει τη στήριξή του 
στην προσέγγιση που βασίζεται στα 
ανθρώπινα δικαιώματα καθώς και στη 
δημοκρατική ανάληψη ιδίας ευθύνης στο 
πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας, 
έχοντας ως βάση την αξιοποίηση της 
συμμετοχής των τοπικών κοινοτήτων και 
της γνώσης ώστε να επιτυγχάνονται οι 
αναπτυξιακοί στόχοι επί τόπου, καθώς 
επίσης και τη στήριξή του στους ισχυρούς, 
αποτελεσματικούς και ανεξάρτητους 
εκτελεστικούς μηχανισμούς 
παρακολούθησης στους οποίους θα 
συμμετέχουν κοινοβούλια, άλλα αμιγώς 
αντιπροσωπευτικά όργανα και η κοινωνία 
των πολιτών, τόσο σε εθνικό όσο και σε 
διεθνές επίπεδο· υπενθυμίζει και 
υποστηρίζει τις δεσμεύσεις της ΕΕ να 
προσεγγίσει την αναπτυξιακή συνεργασία 
της ΕΕ με βάση τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, όπως άλλωστε σημειώνεται 
στη στρατηγική της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και στο σχέδιο δράσης της·

Or. en

Τροπολογία 190
Marie-Christine Vergiat
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 23

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

23. τονίζει την αλληλεξάρτηση της 
ανάπτυξης, της δημοκρατίας, των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της ορθής 
διακυβέρνησης και της ασφάλειας στο 
Σαχέλ· επαναλαμβάνει τη στήριξή του 
στην προσέγγιση που βασίζεται στα 
ανθρώπινα δικαιώματα καθώς και στη 
δημοκρατική ανάληψη ιδίας ευθύνης στο 
πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας, 
έχοντας ως βάση την αξιοποίηση της 
συμμετοχής των τοπικών κοινοτήτων και 
της γνώσης ώστε να επιτυγχάνονται οι 
αναπτυξιακοί στόχοι επί τόπου, καθώς 
επίσης και τη στήριξή του στους ισχυρούς, 
αποτελεσματικούς και ανεξάρτητους 
εκτελεστικούς μηχανισμούς 
παρακολούθησης στους οποίους θα 
συμμετέχουν κοινοβούλια, άλλα αμιγώς 
αντιπροσωπευτικά όργανα και η κοινωνία 
των πολιτών, τόσο σε εθνικό όσο και σε 
διεθνές επίπεδο· τονίζει επίσης την ανάγκη 
καταπολέμησης της διαφθοράς για την 
ενίσχυση της θεσμικής νομιμότητας και 
την αντιμετώπιση των αυξανόμενων 
αναπτυξιακών προκλήσεων στην περιοχή· 
τονίζει επίσης τη σημασία μιας ελεύθερης 
και οργανωμένης κοινωνίας των πολιτών 
και των μέσων ενημέρωσης προκειμένου 
να παρακολουθούνται και να 
καταγγέλλονται παραβιάσεις·

23. τονίζει την αλληλεξάρτηση της 
ανάπτυξης, της δημοκρατίας, των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της ορθής 
διακυβέρνησης και της ασφάλειας στο 
Σαχέλ· επαναλαμβάνει τη στήριξή του 
στην προσέγγιση που βασίζεται στα 
ανθρώπινα δικαιώματα καθώς και στη 
δημοκρατική ανάληψη ιδίας ευθύνης στο 
πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας, 
έχοντας ως βάση την αξιοποίηση της 
συμμετοχής των τοπικών κοινοτήτων και 
της γνώσης ώστε να επιτυγχάνονται οι 
αναπτυξιακοί στόχοι επί τόπου, καθώς 
επίσης και τη στήριξή του στους ισχυρούς, 
αποτελεσματικούς και ανεξάρτητους 
εκτελεστικούς μηχανισμούς 
παρακολούθησης στους οποίους θα 
συμμετέχουν κοινοβούλια, άλλα αμιγώς 
αντιπροσωπευτικά όργανα και η τοπική 
και περιφερειακή κοινωνία των πολιτών, 
τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο· 
τονίζει επίσης την ανάγκη καταπολέμησης 
της διαφθοράς για την ενίσχυση της 
θεσμικής νομιμότητας και την 
αντιμετώπιση των αυξανόμενων 
αναπτυξιακών προκλήσεων στην περιοχή· 
τονίζει επίσης τη σημασία μιας ελεύθερης 
και οργανωμένης κοινωνίας των πολιτών 
και των μέσων ενημέρωσης προκειμένου 
να παρακολουθούνται και να 
καταγγέλλονται παραβιάσεις·

Or. fr

Τροπολογία 191
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 23 α (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

23α. υπενθυμίζει την ανάγκη να 
εξαρτάται η αναπτυξιακή βοήθεια προς 
τα κράτη από τον σεβασμό των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων εκ μέρους 
τους· επαναλαμβάνει ότι η 
αποτελεσματική κατανομή κεφαλαίων 
στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής 
αναπτυξιακής βοήθειας απαιτεί να έχει 
την ικανότητα η Ένωση να ελέγχει 
αποτελεσματικά την αξιοποίηση των εν 
λόγω κεφαλαίων, διασφαλίζοντας ότι δεν 
αποκλίνει από την αρχική τους χρήση· 
επαναλαμβάνει την ανάγκη να βελτιωθεί 
η συνεκτικότητα μεταξύ των εξωτερικών 
και των εσωτερικών πολιτικών της 
Ένωσης σύμφωνα με τους στόχους της 
ΕΕ στον τομέα της ανάπτυξης, με σκοπό 
την αποτελεσματική προάσπιση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 192
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 23 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

23α. τονίζει επίσης την ανάγκη 
καταπολέμησης της διαφθοράς για την 
αναβάθμισης της θεσμικής νομιμότητας 
και την αντιμετώπιση των αυξανόμενων 
προκλήσεων που συνδέονται με την 
ανάπτυξη και τα ανθρώπινα δικαιώματα 
στην περιοχή· σημειώνει ότι η πρόσβαση 
στη βασική υγειονομική περίθαλψη και 
εκπαίδευση έχει πληγεί σοβαρά από 
διάφορες μορφές διαφθοράς· τονίζει 
επίσης τη σημασία της ελευθερίας και 
της οργάνωσης για την κοινωνία των 
πολιτών και τα μέσα ενημέρωσης 
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προκειμένου να παρακολουθούνται και να 
καταγγέλλονται παραβιάσεις·

Or. en

Τροπολογία 193
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, εστιάζοντας κυρίως, 
προκειμένου να διασφαλιστεί επισιτιστική 
αυτάρκεια, σε βελτιώσεις στον τομέα των 
υποδομών, στην αποσαφήνιση της 
νομοθεσίας για το δικαίωμα της 
γαιοκτησίας και στην εντατική 
καταπολέμηση της κερδοσκοπίας επί των 
τιμών· σημειώνει ότι θα πρέπει επίσης να 
δοθεί προτεραιότητα στη βελτίωση της 
κινητικότητας των πόρων η οποία, λόγω 
του κοινωνικού και πολιτικού 
αναβρασμού στο Σαχέλ, έχει διαταραχθεί 
με αποτέλεσμα να εμποδίζει τη λειτουργία 
των αγορών· 

Or. en
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Τροπολογία 194
Elisabeth Jeggle

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· επισημαίνει στο πλαίσιο 
αυτό ότι η ανάπτυξη της υπαίθρου και 
μέτρα που έχουν στόχο τη στήριξη της 
γεωργικής δραστηριότητας, και ιδίως της 
τοπικής παραγωγής, έχουν ζωτική 
σημασία για την εξάλειψη της φτώχειας, 
της πείνας και της υπανάπτυξης και θα 
πρέπει επομένως να αποτελέσουν καίρια 
στοιχεία των αναπτυξιακών 
στρατηγικών·

Or. en

Τροπολογία 195
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 

24. σημειώνει με τη δέουσα σοβαρότητα 
τις συνεχείς επισιτιστικές και διατροφικές 
κρίσεις και άλλες ανθρωπιστικές 
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ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στην 
περιοχή του Σαχέλ και τις επιπτώσεις τους 
στα πιο θεμελιώδη ανθρώπινα δικαιώματα· 
επικροτεί τη μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και 
των κρατών μελών της στις προσπάθειες 
αντιμετώπισης της ανθρωπιστικής κρίσης 
στο Σαχέλ, και υπογραμμίζει ότι η 
αντιμετώπιση της επισιτιστικής 
ανασφάλειας έχει καίρια σημασία τόσο 
για τη διευκόλυνση της ειρήνης όσο και 
για την αναβάθμιση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· υπογραμμίζει, ωστόσο, την 
ανάγκη συντονισμού της ανθρωπιστικής 
δράσης με τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη 
της ΕΕ στο πλαίσιο της ανθρωπιστικής 
συνεργασίας και της προστασίας των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. en

Τροπολογία 196
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης με 
τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· εκφράζει την 
επιθυμία η συμμετοχή της ΕΕ και των 
κρατών μελών της στις προσπάθειες 
αντιμετώπισης της ανθρωπιστικής κρίσης 
στο Σαχέλ να πραγματοποιείται χωρίς 
κανένα αντάλλαγμα· εμμένει, ως εκ 
τούτου, στην ανάγκη συντονισμού της 
ανθρωπιστικής δράσης με τη 
μακροπρόθεσμη υποστήριξη της ΕΕ στο 
πλαίσιο της ανθρωπιστικής συνεργασίας 
και της προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·



PE514.662v01-00 148/274 AM\940933EL.doc

EL

Or. fr

Τροπολογία 197
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης 
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
υπογραμμίζει, ωστόσο, την ανάγκη 
συντονισμού της ανθρωπιστικής δράσης 
με τη μακροπρόθεσμη υποστήριξη της 
ΕΕ στο πλαίσιο της ανθρωπιστικής 
συνεργασίας και της προστασίας των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

24. σημειώνει, με τη δέουσα σοβαρότητα, 
τις συνεχείς επισιτιστικές κρίσεις και άλλες 
ανθρωπιστικές καταστάσεις έκτακτης
ανάγκης στην περιοχή του Σαχέλ και τις 
επιπτώσεις τους στα πιο θεμελιώδη 
ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί τη 
μεγάλη συμμετοχή της ΕΕ και των κρατών 
μελών της στις προσπάθειες αντιμετώπισης 
της ανθρωπιστικής κρίσης στο Σαχέλ· 
σημειώνει ότι η βοήθεια που χορήγησε η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή το 2012 για τις 
επισιτιστικές και διατροφικές κρίσεις 
ανέρχεται σε 338 εκατομμύρια ευρώ, από 
τα οποία 174 εκατομμύρια αφορούσαν 
επείγουσα ανθρωπιστική βοήθεια· ότι η 
ΓΔ ECHO προσέφερε 172 εκατομμύρια 
ευρώ για ανθρωπιστική βοήθεια, από τα 
οποία 58 εκατομμύρια ευρώ 
χρησιμοποιήθηκαν στο Μάλι· χαιρετίζει 
τον προϋπολογισμό που χορηγήθηκε στο 
AGIR-Σαχέλ ύψους 1,5 εκατομμυρίου 
ευρώ στο πλαίσιο του 11ου ΕΤΑ, με 
σκοπό να βελτιωθεί η ανθεκτικότητα των 
κρατών του Σαχέλ·

Or. fr

Τροπολογία 198
Eduard Kukan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24 α (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24α. επισημαίνει τα πιεστικά προβλήματα 
όπως λιμοί, ξηρασίες, χρόνια πείνα και 
την αδυναμία της εθνικής κυβέρνησης να 
διασφαλίσει στοιχειώδη επισιτιστική 
ασφάλεια προκαλώντας τη δυσαρέσκεια 
του πληθυσμού· επαναλαμβάνει την 
ανάγκη βελτίωσης των ικανοτήτων της 
εθνικής κυβέρνησης προκειμένου να 
διασφαλιστεί η επισιτιστική ασφάλεια 
μέσω της αύξησης της χρηματοδότησης 
και της πολιτικής στήριξης προς την 
πρωτοβουλία AGIR-Sahel, στο πλαίσιο 
μιας περιφερειακής και σφαιρικής 
προσέγγισης με στόχο τη διερεύνηση των 
βασικών παραγόντων που συμβάλλουν 
στην επισιτιστική ασφάλεια·

Or. en

Τροπολογία 199
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24α. σημειώνει με ιδιαίτερη ανησυχία ότι 
η πρόσβαση σε πόσιμο νερό εξακολουθεί 
να αποτελεί πρόβλημα στην περιοχή του 
Σαχέλ· επαναλαμβάνει ότι για να 
αναπτυχθεί η περιοχή, στο επίκεντρο της 
πολιτικής θα πρέπει να τεθεί η 
ικανοποίηση των βασικών αναγκών του 
πληθυσμού της περιοχής· υπογραμμίζει 
ότι σημαντικό μέρος της παρεχόμενης 
από την ΕΕ αναπτυξιακής βοήθειας 
πρέπει να αντιμετωπίσει αυτό το ζήτημα· 
επικροτεί στο πλαίσιο αυτό όλες τις 
διεθνείς πρωτοβουλίες που έχουν στόχο 
τη μείωση της λειψυδρίας στην περιοχή 
του Σαχέλ·
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Or. en

Τροπολογία 200
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24α. ενθαρρύνει τα κράτη της περιοχής 
του Σαχέλ και τους περιφερειακούς 
παράγοντες, από κοινού με τον ΟΗΕ, να 
διαθέσουν νέους πόρους για την 
ανάπτυξη· επικροτεί τις διαβουλεύσεις 
που ξεκίνησε ο ειδικός απεσταλμένος του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών για το Σαχέλ με την Αφρικανική 
Τράπεζα Ανάπτυξης και συνιστά την 
επέκταση των εν λόγω διαβουλεύσεων 
προκειμένου να συμμετάσχουν η 
Παγκόσμια Τράπεζα και άλλοι διεθνείς 
χρηματοπιστωτικοί οργανισμοί και να 
δημιουργηθεί ένα Ταμείο Δράσης για το 
Σαχέλ· επικροτεί αυτήν την προτεινόμενη 
ενιαία πλατφόρμα του ταμείου για τη 
διάθεση πόρων η οποία θα συνδυάζει τα 
περιφερειακά αναπτυξιακά προγράμματα 
με τις ειδικές ανάγκες των χωρών της 
περιοχής του Σαχέλ, και ενθαρρύνει την 
ΕΕ να προσαρμοστεί και να συντονίσει τη 
στρατηγική της αναλόγως·

Or. en

Τροπολογία 201
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 24 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

24β. εκφράζει ανησυχία για τη γενική 
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κατάσταση των δραστηριοτήτων 
εξόρυξης ουρανίου στην περιοχή του 
Σαχέλ, ύστερα μάλιστα από την επίθεση 
σε ορυχείο που πραγματοποίησε το 
Kίνημα για ενότητα και τζιχάντ στη 
δυτική Αφρική (MUJAO) στο Arlit του 
βόρειου Νίγηρα, στις 23 Μαΐου 2013· 
τονίζει ότι τα σημαντικά κενά ασφάλειας 
περιμετρικά των ορυχείων ουρανίου του 
Νίγηρα θα μπορούσαν να αποβούν 
καταστροφικά για τους τοπικούς 
πληθυσμούς και την περιφερειακή 
σταθερότητα και, ως εκ τούτου, ζητεί να 
δοθεί η μέγιστη προσοχή στην ασφάλεια 
από τις αρχές του Νίγηρα και τους 
διεθνείς τους εταίρους· επιπλέον, 
υπογραμμίζει τη σημασία της ασφάλειας 
κατά τη διάρκεια των δραστηριοτήτων 
εξόρυξης ουρανίου· επίσης, καλεί τις 
εταιρείες εξόρυξης να διασφαλίσουν ότι 
το ουράνιο εξορύσσεται υπεύθυνα, με την 
πλήρη συναίνεση των τοπικών 
κοινοτήτων και με τις λιγότερες δυνατές 
επιζήμιες επιπτώσεις για τους γειτονικούς 
πληθυσμούς και το περιβάλλον τους·

Or. en

Τροπολογία 202
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 25

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

25. καταδικάζει σθεναρά τη δουλεία που 
εξακολουθεί να υφίσταται στη 
Μαυριτανία· είναι καταθορυβημένο από 
το γεγονός ότι το 20% περίπου του 
πληθυσμού της Μαυριτανίας φέρεται να 
ζει σε συνθήκες δουλείας, οι οποίες 
συνδέονται αναπόσπαστα με ένα αυστηρό 
σύστημα καστών, παρά την επίσημη 
κατάργηση της δουλείας στη χώρα το 
1981 και την ποινικοποίησή της το 2007· 

25. καταδικάζει σθεναρά την πρακτική 
της κληρονομικής δουλείας που 
εξακολουθεί να υφίσταται κατά 
γενικευμένο τρόπο στην περιοχή του 
Σαχέλ, ιδίως στη Μαυριτανία· παροτρύνει 
τις αρχές των εμπλεκομένων κρατών να 
εγκρίνουν, το συντομότερο δυνατό, σε 
συνεργασία με τη Διεθνή Οργάνωση 
Εργασίας, τους κατάλληλους ειδικούς 
νόμους για την αποτελεσματική 
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σημειώνει ότι η κυβέρνηση της 
Μαυριτανίας είναι εξαιρετικά απρόθυμη 
να αναγνωρίσει την διαδεδομένη ύπαρξη 
δουλείας, η οποία συνεχίζεται, και ότι 
μέχρι σήμερα είναι γνωστή μόνο μία 
περίπτωση αγωγής που ασκήθηκε σε 
βάρος ιδιοκτήτη σκλάβου και είχε 
επιτυχή έκβαση· παροτρύνει την 
κυβέρνηση της Μαυριτανίας να 
ανταποκριθεί στις εθνικές και διεθνείς 
νομικές της δεσμεύσεις και υποχρεώσεις 
για την πραγματική εξάλειψη όλων των 
μορφών δουλείας· επίσης, παροτρύνει τις 
αρχές της Μαυριτανίας να σταματήσουν 
να παρενοχλούν τις οργανώσεις της 
κοινωνίας των πολιτών που 
πραγματοποιούν εκστρατείες για την 
εξάλειψη της δουλείας· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
συνεχίσουν να παρέχουν τη στήριξή τους 
στο έργο των οργανώσεων τόσο της 
Μαυριτανίας όσο και της διεθνούς 
κοινότητας που έχουν στόχο την 
καταπολέμηση της δουλείας, καθώς 
επίσης και στο έργο του ειδικού εισηγητή 
των Ηνωμένων Εθνών (UNSR) για τις 
σύγχρονες μορφές δουλείας·

καταπολέμηση αυτού του φαινομένου· 
επιμένει ότι οι νόμοι που καταδικάζουν τη 
δουλεία πρέπει επιτακτικά να προβλέπουν 
διαδικασίες αποζημίωσης των ατόμων 
που κρατούνται ως δούλοι· ζητά από την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
μεριμνήσουν ώστε όντως να εγκριθούν, 
να υλοποιηθούν και να εφαρμοστούν 
νόμοι με τρόπο ώστε να θέσουν τέλος 
στην πρακτική της δουλείας·

Or. fr

Τροπολογία 203
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 25

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

25. καταδικάζει σθεναρά τη δουλεία που 
εξακολουθεί να υφίσταται στη 
Μαυριτανία· είναι καταθορυβημένο από 
το γεγονός ότι το 20% περίπου του 
πληθυσμού της Μαυριτανίας φέρεται να 
ζει σε συνθήκες δουλείας, οι οποίες 
συνδέονται αναπόσπαστα με ένα αυστηρό 
σύστημα καστών, παρά την επίσημη 

25. καταδικάζει σθεναρά τη δουλεία που 
εξακολουθεί να υφίσταται στη Μαυριτανία
και που, σύμφωνα με στοιχεία, αφορά μια 
διόλου ευκαταφρόνητη μειονότητα του 
πληθυσμού, μεταξύ άλλων και παιδιά που 
γεννιούνται δούλοι· σημειώνει ότι η 
δουλεία υφίσταται στο πλαίσιο ενός 
αυστηρού συστήματος καστών και δεν 
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κατάργηση της δουλείας στη χώρα το 
1981 και την ποινικοποίησή της το 2007· 
σημειώνει ότι η κυβέρνηση της 
Μαυριτανίας είναι εξαιρετικά απρόθυμη
να αναγνωρίσει την διαδεδομένη ύπαρξη 
δουλείας, η οποία συνεχίζεται, και ότι 
μέχρι σήμερα είναι γνωστή μόνο μία 
περίπτωση αγωγής που ασκήθηκε σε βάρος 
ιδιοκτήτη σκλάβου και είχε επιτυχή 
έκβαση· παροτρύνει την κυβέρνηση της 
Μαυριτανίας να ανταποκριθεί στις εθνικές 
και διεθνείς νομικές της δεσμεύσεις και 
υποχρεώσεις για την πραγματική εξάλειψη 
όλων των μορφών δουλείας· επίσης, 
παροτρύνει τις αρχές της Μαυριτανίας να 
σταματήσουν να παρενοχλούν τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών 
που πραγματοποιούν εκστρατείες για την 
εξάλειψη της δουλείας· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
συνεχίσουν να παρέχουν τη στήριξή τους 
στο έργο των οργανώσεων τόσο της 
Μαυριτανίας όσο και της διεθνούς 
κοινότητας που έχουν στόχο την 
καταπολέμηση της δουλείας, καθώς επίσης 
και στο έργο του ειδικού εισηγητή των 
Ηνωμένων Εθνών (UNSR) για τις 
σύγχρονες μορφές δουλείας·

έχει εκλείψει παρά την επίσημη 
κατάργησή της στη χώρα το 1981 και τη
ρητή ποινικοποίησή της το 2007· 
σημειώνει επίσης την εξαιρετική 
απροθυμία της κυβέρνησης της 
Μαυριτανίας να αναγνωρίσει την 
διαδεδομένη ύπαρξη δουλείας, η οποία 
συνεχίζεται, και ότι μέχρι σήμερα είναι 
γνωστή μόνο μία περίπτωση αγωγής που 
ασκήθηκε σε βάρος ιδιοκτήτη σκλάβου και 
είχε επιτυχή έκβαση· παροτρύνει την 
κυβέρνηση της Μαυριτανίας να 
ανταποκριθεί στις εθνικές και διεθνείς 
νομικές της δεσμεύσεις και υποχρεώσεις 
για την πραγματική εξάλειψη όλων των 
μορφών δουλείας· επιπλέον, παροτρύνει 
τις αρχές της Μαυριτανίας να 
σταματήσουν να παρενοχλούν ή και να 
φυλακίζουν ακτιβιστές της κοινωνίας των 
πολιτών που πραγματοποιούν εκστρατείες 
για την εξάλειψη της δουλείας, 
απαγγέλλοντάς τους μάλιστα ακόμα και 
κατηγορίες για αποστασία·
κατ’ επέκταση, καλεί την Επιτροπή και τα 
κράτη μέλη να συνεχίσουν να παρέχουν τη 
στήριξή τους στο έργο των οργανώσεων 
τόσο της Μαυριτανίας όσο και της 
διεθνούς κοινότητας που έχουν στόχο την 
καταπολέμηση της δουλείας, καθώς επίσης 
και στο έργο του ειδικού εισηγητή των 
Ηνωμένων Εθνών (UNSR) για τις 
σύγχρονες μορφές δουλείας·

Or. en

Τροπολογία 204
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 25 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

25α. είναι εξαιρετικά θορυβημένο από το 
γεγονός ότι το 20% περίπου του 
πληθυσμού της Μαυριτανίας φέρεται να 
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ζει σε συνθήκες δουλείας, οι οποίες 
συνδέονται αναπόσπαστα με ένα αυστηρό 
σύστημα καστών, παρά την επίσημη 
κατάργηση της δουλείας στη χώρα το 
1981 και την ποινικοποίησή της το 2007· 
εκφράζει την πολύ μεγάλη ανησυχία του 
για τον θεσμοθετημένο χαρακτήρα αυτής 
της πρακτικής, η οποία φτάνει έως και σε 
τομείς της δημόσιας διοίκησης· εκφράζει 
τη λύπη του διότι η κυβέρνηση της 
Μαυριτανίας είναι εξαιρετικά απρόθυμη 
να αναγνωρίσει τη διαδεδομένη ύπαρξη 
δουλείας, η οποία συνεχίζεται, και διότι 
μέχρι σήμερα είναι γνωστή μόνο μία 
περίπτωση αγωγής που ασκήθηκε σε 
βάρος ιδιοκτήτη σκλάβου και είχε 
επιτυχή έκβαση· παροτρύνει την 
κυβέρνηση της Μαυριτανίας να 
ανταποκριθεί στις εθνικές και διεθνείς 
νομικές της δεσμεύσεις και υποχρεώσεις 
για την πραγματική εξάλειψη όλων των 
μορφών δουλείας· ασκεί, εξάλλου, 
μεγάλες πιέσεις στις αρχές της 
Μαυριτανίας ώστε αυτές να 
σταματήσουν να παρενοχλούν τις 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών 
που πραγματοποιούν εκστρατείες για την 
εξάλειψη της δουλείας, και για να αρθούν 
όλες οι κατηγορίες κατά των μελών τους 
και των εκπροσώπων τους· καλεί την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να 
συνεχίσουν να παρέχουν τη στήριξή τους 
στο έργο των οργανώσεων τόσο της 
Μαυριτανίας όσο και της διεθνούς 
κοινότητας που έχουν στόχο την 
καταπολέμηση της δουλείας, καθώς 
επίσης και στο έργο του ειδικού εισηγητή 
των Ηνωμένων Εθνών (UNSR) για τις 
σύγχρονες μορφές δουλείας·

Or. fr

Τροπολογία 205
Marie-Christine Vergiat
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 25 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

25α. εκφράζει την πολύ έντονη ανησυχία 
του για τους ισχυρισμούς διάκρισης κατά 
των μαύρων πληθυσμών στη Μαυριτανία 
στο πλαίσιο της διαδικασίας απογραφής 
που διεξάγεται επί του παρόντος·

Or. fr

Τροπολογία 206
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 26

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι η δουλεία εξακολουθεί να υφίσταται 
στην ευρύτερη περιοχή του Σαχέλ και ότι 
στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες χώρες 
πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και 
την ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και 
των κοριτσιών, στηρίζοντας μεταξύ άλλων 
την αποκατάσταση και την επανένταξη 
των θυμάτων, συγκεντρώνοντας στοιχεία 
και οργανώνοντας εκστρατείες 
ευαισθητοποίησης·

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι η δουλεία εξακολουθεί να υφίσταται 
στην ευρύτερη περιοχή του Σαχέλ και ότι 
στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες χώρες 
πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
παρακολουθώντας τη δέουσα εφαρμογή 
της νομοθεσίας που απαγορεύει και 
ποινικοποιεί τη δουλεία, δίνοντας 
ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και την 
ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και των 
κοριτσιών· ενθαρρύνει την ανάπτυξη 
προγραμμάτων από τις αρχές που έχουν 
στόχο, μεταξύ άλλων, να στηρίξουν την 
αποκατάσταση και την επανένταξη των 
θυμάτων, συγκεντρώνοντας στοιχεία και, 
το σημαντικότερο, οργανώνοντας 
εκστρατείες ευαισθητοποίησης, δεδομένου 
ότι η δουλεία θεωρείται από πολλούς 
πρώην δούλους και ιδιοκτήτες δούλων 
μια φυσική κατάσταση και αυτή η 
κοινωνική ιεραρχία είναι βαθιά ριζωμένη 
στη νοοτροπία τους· ενθαρρύνει τις 
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τοπικές αρχές να αναπτύξουν 
στρατηγικές και προγράμματα 
προκειμένου να ενσωματώσουν στην 
κοινωνία πρώην δούλους διασφαλίζοντας 
μέσα διαβίωσης και επαρκή πρόσβαση σε 
χώρους εργασίας·

Or. en

Τροπολογία 207
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 26

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι η δουλεία εξακολουθεί να υφίσταται 
στην ευρύτερη περιοχή του Σαχέλ και ότι 
στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες χώρες 
πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και 
την ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και 
των κοριτσιών, στηρίζοντας μεταξύ άλλων
την αποκατάσταση και την επανένταξη 
των θυμάτων, συγκεντρώνοντας στοιχεία 
και οργανώνοντας εκστρατείες 
ευαισθητοποίησης·

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι η δουλεία εξακολουθεί να υφίσταται 
στην ευρύτερη περιοχή του Σαχέλ και ότι 
στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες χώρες 
πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και 
την ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και 
των κοριτσιών, αναχαιτίζοντας την 
πρακτική της Wahaya στο Νίγηρα, η 
οποία συνίσταται στον καταναγκασμό 
των κοριτσιών να συνάπτουν σεξουαλικές 
σχέσεις με άντρες οι οποίοι 
μετατρέπονται σε αφέντες τους, 
στηρίζοντας την αποκατάσταση και την 
επανένταξη των θυμάτων, 
συγκεντρώνοντας στοιχεία και 
οργανώνοντας εκστρατείες 
ευαισθητοποίησης·

Or. fr

Τροπολογία 208
Nicole Kiil-Nielsen
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 26

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι η δουλεία εξακολουθεί να υφίσταται 
στην ευρύτερη περιοχή του Σαχέλ και ότι 
στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες χώρες 
πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και 
την ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και 
των κοριτσιών, στηρίζοντας μεταξύ άλλων 
την αποκατάσταση και την επανένταξη 
των θυμάτων, συγκεντρώνοντας στοιχεία 
και οργανώνοντας εκστρατείες 
ευαισθητοποίησης·

26. σημειώνει επίσης με μεγάλη ανησυχία 
ότι στο Μάλι, στον Νίγηρα και άλλες 
χώρες πολλοί άνθρωποι υποβάλλονται σε 
καταναγκαστική εργασία· παροτρύνει τις 
αρμόδιες εθνικές και διεθνείς αρχές να 
δραστηριοποιηθούν εν προκειμένω, 
δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στη θέση και 
την ευάλωτη κατάσταση των γυναικών και 
των κοριτσιών, στηρίζοντας μεταξύ άλλων 
την αποκατάσταση και την επανένταξη 
των θυμάτων, συγκεντρώνοντας στοιχεία 
και οργανώνοντας εκστρατείες 
ευαισθητοποίησης·

Or. fr

Τροπολογία 209
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 26 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

26α. εκφράζει την ανησυχία του για την 
παραβίαση των θεμελιωδών 
δικαιωμάτων των παιδιών στο Σαχέλ, και 
ιδίως για την έμφυλη βία και διακριτική 
μεταχείριση, τη διαδεδομένη παιδική 
εργασία, την εικαζόμενη κράτηση 
ανηλίκων σε φυλακές ενηλίκων στη 
Μαυριτανία, το Μάλι και άλλες χώρες, 
και για τη στρατολόγηση παιδιών από το 
Τσαντ στον τακτικό του στρατό· καλεί 
την ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τις 
κυβερνήσεις της περιοχής του Σαχέλ 
προκειμένου να διασφαλίσει την εξάλειψη 
των εν λόγω πρακτικών·
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Or. en

Τροπολογία 210
Jean Roatta, Philippe Boulland, Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει τους νόμους του Μάλι που 
απαγορεύουν την παιδική εργασία και την 
ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της εξόρυξης 
χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του 
Μάλι να εφαρμόσουν τις πολιτικές 
προτάσεις που περιλαμβάνονται στο 
σχέδιο δράσης του για την καταπολέμηση 
της παιδικής εργασίας (PANETEM) του 
Ιουνίου 2011 και να προωθήσουν πιο 
ενεργά την καθολική εκπαίδευση· καλεί 
την ΕΕ να εργαστεί με τη Διεθνή 
Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες 
εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για τη 
ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας στο 
Μάλι·

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει ότι τα κράτη του Σαχέλ 
διαθέτουν νόμους που απαγορεύουν την 
παιδική εργασία και την ιδιαίτερα 
επικίνδυνη φύση της εξόρυξης χρυσού· 
καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του Μάλι να 
εφαρμόσουν τις πολιτικές προτάσεις που 
περιλαμβάνονται στο σχέδιο δράσης του 
για την καταπολέμηση της παιδικής 
εργασίας (PANETEM) του Ιουνίου 2011 
και να προωθήσουν πιο ενεργά την 
καθολική εκπαίδευση· καλεί την ΕΕ να 
εργαστεί με τη Διεθνή Οργάνωση 
Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες εθνικές και 
διεθνείς οργανώσεις για τη ριζική εξάλειψη 
της παιδικής εργασίας στο Μάλι· κάνει 
έκκληση σε όλα τα κράτη του Σαχέλ να 
καταπολεμήσουν την παιδική εργασία και 
να προάγουν την εκπαίδευση·

Or. fr

Τροπολογία 211
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει τους νόμους του Μάλι που 
απαγορεύουν την παιδική εργασία και την 
ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της εξόρυξης 
χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του 
Μάλι να εφαρμόσουν τις πολιτικές 
προτάσεις που περιλαμβάνονται στο 
σχέδιο δράσης του για την καταπολέμηση 
της παιδικής εργασίας (PANETEM) του 
Ιουνίου 2011 και να προωθήσουν πιο 
ενεργά την καθολική εκπαίδευση· καλεί 
την ΕΕ να εργαστεί με τη Διεθνή 
Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες 
εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για τη 
ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας στο 
Μάλι·

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει ότι τα κράτη του Σαχέλ 
διαθέτουν νόμους που απαγορεύουν την 
παιδική εργασία και επισημαίνει την 
ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της εξόρυξης 
χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του 
Μάλι να εφαρμόσουν τις πολιτικές 
προτάσεις που περιλαμβάνονται στο 
σχέδιο δράσης του για την καταπολέμηση 
της παιδικής εργασίας (PANETEM) του 
Ιουνίου 2011 και να προωθήσουν πιο 
ενεργά την καθολική εκπαίδευση· καλεί 
την ΕΕ να εργαστεί με τη Διεθνή 
Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες 
εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για τη 
ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας στο 
Μάλι· κάνει έκκληση σε όλα τα κράτη του 
Σαχέλ να καταπολεμήσουν την παιδική 
εργασία και να προάγουν την εκπαίδευση·

Or. fr

Τροπολογία 212
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει τους νόμους του Μάλι που 
απαγορεύουν την παιδική εργασία και την 

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, 
καθώς και σε άλλους τομείς της 
οικονομίας, όπου σύμφωνα με καταγγελίες 
απασχολούνται ακόμα και παιδιά ηλικίας 
έξι ετών· σημειώνει τους νόμους του Μάλι 
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ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της εξόρυξης 
χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του 
Μάλι να εφαρμόσουν τις πολιτικές 
προτάσεις που περιλαμβάνονται στο 
σχέδιο δράσης του για την καταπολέμηση 
της παιδικής εργασίας (PANETEM) του 
Ιουνίου 2011 και να προωθήσουν πιο 
ενεργά την καθολική εκπαίδευση· καλεί 
την ΕΕ να εργαστεί με τη Διεθνή 
Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες
εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για τη 
ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας στο 
Μάλι·

που απαγορεύουν την παιδική εργασία και 
την ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της 
εξόρυξης χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις 
αρχές του Μάλι να εφαρμόσουν τις 
πολιτικές προτάσεις που περιλαμβάνονται 
στο σχέδιο δράσης του για την 
καταπολέμηση της παιδικής εργασίας 
(PANETEM) του Ιουνίου 2011 και να 
προωθήσουν πιο ενεργά την καθολική 
εκπαίδευση· καλεί την ΕΕ να εργαστεί με 
τη Διεθνή Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και 
άλλες εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για 
τη ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας 
στο Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 213
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία και τη δασοκομία, 
όπου σύμφωνα με καταγγελίες 
απασχολούνται ακόμα και παιδιά ηλικίας 
έξι ετών· σημειώνει τους νόμους του Μάλι 
που απαγορεύουν την παιδική εργασία και 
την ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της 
εξόρυξης χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις 
αρχές του Μάλι να εφαρμόσουν τις 
πολιτικές προτάσεις που περιλαμβάνονται 
στο σχέδιο δράσης του για την 
καταπολέμηση της παιδικής εργασίας 
(PANETEM) του Ιουνίου 2011 και να 
προωθήσουν πιο ενεργά την καθολική 
εκπαίδευση· καλεί την ΕΕ να εργαστεί με 
τη Διεθνή Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και 
άλλες εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για 
τη ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας 

27. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τα 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
παιδικής εργασίας στα χρυσωρυχεία του 
Μάλι, στη γεωργία, τη δασοκομία και 
άλλους τομείς της οικονομίας, όπου 
σύμφωνα με καταγγελίες απασχολούνται 
ακόμα και παιδιά ηλικίας έξι ετών· 
σημειώνει τους νόμους του Μάλι που 
απαγορεύουν την παιδική εργασία και την 
ιδιαίτερα επικίνδυνη φύση της εξόρυξης 
χρυσού· καλεί, ως εκ τούτου, τις αρχές του 
Μάλι να εφαρμόσουν τις πολιτικές 
προτάσεις που περιλαμβάνονται στο 
σχέδιο δράσης του για την καταπολέμηση 
της παιδικής εργασίας (PANETEM) του 
Ιουνίου 2011 και να προωθήσουν πιο 
ενεργά την καθολική εκπαίδευση· καλεί 
την ΕΕ να εργαστεί με τη Διεθνή 
Οργάνωση Εργασίας (ΔΟΕ) και άλλες 
εθνικές και διεθνείς οργανώσεις για τη 
ριζική εξάλειψη της παιδικής εργασίας στο 
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στο Μάλι· Μάλι·

Or. en

Τροπολογία 214
Elena Băsescu

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27α. σημειώνει με μεγάλη ανησυχία ότι 
σύμφωνα με στατιστικά στοιχεία των 
ΜΚΟ, στο Μάλι εργάζονται πάνω από 3 
εκατομμύρια παιδιά ηλικίας κάτω των 17 
ετών· εκφράζει τη λύπη του για την 
κατάσταση αυτή, κυρίως επειδή το 
φαινόμενο αυτό έχει ως συνέπεια τα 
ποσοστά της εκπαίδευσης και της 
μόρφωσης να κινούνται σε χαμηλά 
επίπεδα·

Or. en

Τροπολογία 215
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 27 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

27α. υπενθυμίζει ότι η Ευρωπαϊκή 
Ένωση προσχωρεί στις αρχές της 
διαδικασίας Κίμπερλυ, εφαρμόζει τα 
προγράμματα FLEGT και προσπαθεί, σε 
γενικές γραμμές, να προάγει τον σεβασμό 
των βασικών διεθνών προτύπων σε 
θέματα κοινωνικής προστασίας, εργασίας 
και περιβάλλοντος, καθώς και την 
εταιρική κοινωνική ευθύνη· καλεί την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη του 
Σαχέλ να εφεύρουν μια διαδικασία 
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ανιχνευσιμότητας του χρυσού, παρόμοια 
με τη διαδικασία Κίμπερλυ για τα 
διαμάντια· εμμένει στην ανάγκη να 
διασφαλίζουν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις 
που έχουν θυγατρικές στις χώρες της 
περιοχής ότι τηρούνται αυτά τα βασικά 
πρότυπα καθώς και οι διεθνείς 
κατευθυντήριες γραμμές στον τομέα της 
εταιρικής κοινωνικής ευθύνης· 
υπενθυμίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση 
πρόκειται σύντομα να εφαρμόσει την 
αρχή της υποβολής εκθέσεων ανά χώρα·

Or. fr

Τροπολογία 216
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 28

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

28. εκφράζει τη σοβαρή του ανησυχία για 
τις καταγγελίες που αφορούν απαγωγές 
παιδιών με σκοπό την απαίτηση λύτρων ή 
την πώληση στο Τσαντ· σημειώνει ότι στο 
εσωτερικό της χώρας και στο εξωτερικό 
διακινούνται παράνομα παιδιά με σκοπό
την καταναγκαστική εργασία και τη 
σεξουαλική εκμετάλλευση· σημειώνει 
επίσης ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, τα 
παιδιά έχουν απαχθεί και πουληθεί σε 
διεθνή πρακτορεία υιοθεσίας·

28. εκφράζει τη σοβαρή του ανησυχία για 
τις καταγγελίες που αφορούν απαγωγές 
παιδιών με σκοπό την απαίτηση λύτρων ή 
την πώληση στο Τσαντ· σημειώνει ότι στο 
εσωτερικό της χώρας και στο εξωτερικό 
διακινούνται παράνομα παιδιά με σκοπό 
την καταναγκαστική εργασία, τον 
αναγκαστικό γάμο και τη σεξουαλική 
εκμετάλλευση· σημειώνει επίσης ότι, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, τα παιδιά έχουν 
απαχθεί και πουληθεί σε διεθνή 
πρακτορεία υιοθεσίας·

Or. en

Τροπολογία 217
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 28
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

28. εκφράζει τη σοβαρή του ανησυχία για 
τις καταγγελίες που αφορούν απαγωγές 
παιδιών με σκοπό την απαίτηση λύτρων ή 
την πώληση στο Τσαντ· σημειώνει ότι στο 
εσωτερικό της χώρας και στο εξωτερικό 
διακινούνται παράνομα παιδιά με σκοπό 
την καταναγκαστική εργασία και τη 
σεξουαλική εκμετάλλευση· σημειώνει 
επίσης ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, τα 
παιδιά έχουν απαχθεί και πουληθεί σε 
διεθνή πρακτορεία υιοθεσίας·

28. εκφράζει τη σοβαρή του ανησυχία για 
τις καταγγελίες που αφορούν απαγωγές 
παιδιών με σκοπό την απαίτηση λύτρων ή 
την πώληση στο Τσαντ, καθώς και σε 
άλλες χώρες της περιοχής· σημειώνει ότι 
στο εσωτερικό της χώρας και στο 
εξωτερικό διακινούνται παράνομα παιδιά 
με σκοπό την καταναγκαστική εργασία και 
τη σεξουαλική εκμετάλλευση· σημειώνει 
επίσης ότι, σε ορισμένες περιπτώσεις, τα 
παιδιά έχουν απαχθεί και πουληθεί σε 
διεθνή πρακτορεία υιοθεσίας·

Or. en

Τροπολογία 218
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 28 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

28α. καλεί τα κράτη του Σαχέλ να 
προάγουν την πρόσβαση στην εκπαίδευση 
για όλα τα παιδιά, αγόρια και κορίτσια, 
καθώς και για τους νομαδικούς 
πληθυσμούς, χωρίς διακρίσεις λόγω 
φυλής, κοινωνικής τάξης ή εθνότητας· 
κάνει έκκληση στα κράτη να προωθήσουν 
τις πολιτικές επαγγελματικής κατάρτισης, 
πρόσβασης στην ανώτερη εκπαίδευση 
και στην εργασία, ώστε να προσφέρουν 
μελλοντική προοπτική στους νέους του 
Σαχέλ και να τους απομακρύνουν με 
αυτόν τον τρόπο από τις τρομοκρατικές 
ομάδες· εμμένει σχετικά με τις συνθήκες 
διαβίωσης των παιδιών στα σχολεία ότι 
πρέπει να τηρούνται οι ελάχιστες 
συνθήκες υγιεινής, ασφάλειας και 
αξιοπρέπειας, και να διασφαλίζεται ότι τα 
παιδιά δεν υφίστανται κακομεταχείριση 
ούτε υποχρεώνονται από τους δασκάλους 
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τους να ζητιανεύουν·

Or. fr

Τροπολογία 219
Jean Roatta, Philippe Boulland, Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση 
και να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες 
να ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο 
επιλογής τους·

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών, 
η οποία εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με 
τους καταναγκαστικούς γάμους, τους 
γάμους παιδιών, τη σεξουαλική 
εκμετάλλευση, την ελλιπή εκπαίδευση και 
τη διάδοση του ακρωτηριασμού των 
γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού, 
καθώς και με εθιμικές πρακτικές όπως η 
γυναικαδελφογαμία (σοροράτο) ή η 
ανδραδελφογαμία (λεβιράτο)· καλεί για 
την κατάρτιση πολιτικών προάσπισης 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
ισότητας των φύλων, σε συνεργασία με 
όλους τους αναπτυξιακούς φορείς 
επιτόπου, συγκεκριμένα για τον σεβασμό, 
την προστασία και την προάσπιση των 
δικαιωμάτων της γυναίκας, μεταξύ των 
οποίων και τα σεξουαλικά και 
αναπαραγωγικά δικαιώματα χωρίς 
διακρίσεις λόγω φυλής, κοινωνικής 
τάξης, ηλικίας, εθνοτικής ή 
θρησκευτικής προέλευσης, οικογενειακής 
κατάστασης, καταγωγής, καθεστώτος 
μετανάστευσης ή όχι·

Or. fr

Τροπολογία 220
Cristian Dan Preda
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση και 
να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες να 
ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους·

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση και 
να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες να 
ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους· υπογραμμίζει ότι πρέπει να 
καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι 
μεταρρυθμίσεις που συνδέονται με τη 
διακυβέρνηση και το κράτος δικαίου 
ανταποκρίνονται στις ιδιαίτερες ανάγκες 
των γυναικών·

Or. en

Τροπολογία 221
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
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των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση και 
να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες να 
ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους·

των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση και 
η ανισότητα μεταξύ των φύλων και να 
δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες να 
ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους·

Or. en

Τροπολογία 222
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση 
και να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες 
να ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους·

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
και τις βιαιοπραγίες σε βάρος των 
γυναικών και των κοριτσιών σε πολλές 
χώρες της περιοχής, η οποία εκδηλώνεται 
μεταξύ άλλων με τους καταναγκαστικούς 
γάμους, τους γάμους παιδιών, τη 
σεξουαλική εκμετάλλευση, την ελλιπή 
εκπαίδευση και, ειδικότερα στο Τσαντ, με 
τη διάδοση του ακρωτηριασμού των 
γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να βοηθήσει οικονομικά τις 
τοπικές ομάδες γυναικών και την κοινωνία 
των πολιτών για να δοθεί η δυνατότητα 
στις γυναίκες να ζήσουν σύμφωνα με τον 
τρόπο επιλογής τους·

Or. fr

Τροπολογία 223
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις τοπικές 
ομάδες γυναικών και την κοινωνία των 
πολιτών για να εξαλειφθεί η καταπίεση και 
να δοθεί η δυνατότητα στις γυναίκες να 
ζήσουν σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής 
τους·

29. σημειώνει τη διακριτική μεταχείριση 
σε βάρος των γυναικών και των κοριτσιών 
σε πολλές χώρες της περιοχής, η οποία 
εκδηλώνεται μεταξύ άλλων με τους 
καταναγκαστικούς γάμους, τους γάμους 
παιδιών, τη σεξουαλική εκμετάλλευση, την 
ελλιπή εκπαίδευση και, ειδικότερα στο 
Τσαντ, με τη διάδοση του ακρωτηριασμού 
των γυναικείων γεννητικών οργάνων, 
περιλαμβανομένου του αγκτηριασμού· 
εφιστά ωστόσο την προσοχή στις 
γυναίκες Σαχράουι, και ειδικότερα στη 
σημαντική μείωση των ποσοστών 
αναλφαβητισμού τους τις τελευταίες 
δεκαετίες και στον κοινωνικό ρόλο που 
διαδραματίζουν οι γυναίκες στους 
προσφυγικούς καταυλισμούς, ο οποίος 
είναι ζωτικής σημασίας για την 
οργάνωση των θεσμών των Σαχράουι, 
καθώς και στο υψηλό επίπεδο 
συμμετοχής τους στην πολιτική ζωή, αν 
και εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για τις 
παραβιάσεις των ανθρώπινων 
δικαιωμάτων των γυναικών Σαχράουι 
στα κατεχόμενα από το Μαρόκο εδάφη, 
μεταξύ άλλων για την κακομεταχείριση 
και τη σεξουαλική βία, πρακτικές που 
χρησιμοποιούν οι κατεχόμενες δυνάμεις 
για να τρομοκρατήσουν τον πληθυσμό 
των Σαχράουι ενώ καλεί την ΕΕ να 
στηρίξει τις τοπικές ομάδες γυναικών και 
την κοινωνία των πολιτών για να 
εξαλειφθεί η καταπίεση και να δοθεί η 
δυνατότητα στις γυναίκες να ζήσουν 
σύμφωνα με τον τρόπο επιλογής τους·

Or. es

Τροπολογία 224
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 29 α (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

29α. καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί με 
περιφερειακούς φορείς για να προωθήσει 
την εκπαίδευση των κοριτσιών και να 
υποστηρίξει μέτρα που θα τονώσουν την 
οικονομική ασφάλεια και τις δυνατότητες 
των γυναικών συμβάλλοντας καθοριστικά 
στην κοινωνική, πολιτική και οικονομική 
χειραφέτηση των γυναικών· επίσης, 
ενθαρρύνει την επικέντρωση πολιτικών 
στη βελτίωση της υγειονομικής 
περίθαλψης των γυναικών·

Or. en

Τροπολογία 225
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 30

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

30. επικροτεί το νομικό καθεστώς των
σχέσεων του ίδιου φύλου στο Μάλι, τον 
Νίγηρα, το Τσαντ και την Μπουρκίνα 
Φάσο· εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για 
τις δυσμενείς κοινωνικές διακρίσεις που 
δεν έχουν ακόμα εξαλειφθεί· ελπίζει ότι οι 
ομάδες πολιτών που καταπιέστηκαν κατά 
τη διάρκεια της εξέγερσης στο βόρειο 
Μάλι θα μπορέσουν να επανενταχθούν 
στην κοινωνία τους· εκφράζει τη βαθιά του 
ανησυχία για την ποινικοποίηση των 
σχέσεων των λεσβιών, των ομοφυλόφιλων, 
των αμφιφυλόφιλων και των διεμφυλικών 
ατόμων (ΛΟΑΔ) η οποία εξακολουθεί να 
υφίσταται στη Μαυριτανία· παροτρύνει 
την κυβέρνηση της Μαυριτανίας να 
εργαστεί με την κοινωνία των πολιτών για 
να μεταρρυθμίσει τη νομοθεσία της και να 
συμβάλει στη βελτίωση της ζωής των 
λεσβιών, των ομοφυλόφιλων, των 
αμφιφυλόφιλων και των διεμφυλικών 

30. επικροτεί το νομικό καθεστώς των 
σχέσεων του ίδιου φύλου στο Μάλι, τον 
Νίγηρα, το Τσαντ και την Μπουρκίνα 
Φάσο· εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για 
τις δυσμενείς κοινωνικές διακρίσεις που 
δεν έχουν ακόμα εξαλειφθεί· ελπίζει ότι οι 
ομάδες πολιτών που καταπιέστηκαν κατά 
τη διάρκεια της εξέγερσης στο βόρειο 
Μάλι θα μπορέσουν να επανενταχθούν 
στην κοινωνία τους· εκφράζει τη βαθιά του 
ανησυχία για την ποινικοποίηση των 
σχέσεων των λεσβιών, των ομοφυλόφιλων, 
των αμφιφυλόφιλων και των διεμφυλικών 
ατόμων (ΛΟΑΔ) οι οποίες για τους 
άνδρες επισύρουν επίσημα τη θανατική 
ποινή διά λιθοβολισμού, αν και σημειώνει 
ότι δεν υπάρχουν τεκμηριωμένα στοιχεία 
που να αποδεικνύουν ότι η συγκεκριμένη 
ποινή έχει εφαρμοστεί· παροτρύνει την 
κυβέρνηση της Μαυριτανίας ωστόσο, να 
εργαστεί με την κοινωνία των πολιτών για 
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ατόμων (ΛΟΑΔ)· να μεταρρυθμίσει τη νομοθεσία της και να 
συμβάλει στη βελτίωση της ζωής των 
λεσβιών, των ομοφυλόφιλων, των 
αμφιφυλόφιλων και των διεμφυλικών 
ατόμων (ΛΟΑΔ)·

Or. en

Τροπολογία 226
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 31

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg να 
εργαστούν με εκπροσώπους της 
κοινότητας προκειμένου να 
αντιμετωπίσουν πολιτικά και θεσμικά τα 
προβλήματα της υπανάπτυξης και της 
εχθρότητας· σημειώνει επίσης την 
πανσπερμία πολιτισμών που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής να 
συμπεριλάβουν όλους τους πολιτισμούς 
στον κοινωνικό και πολιτικό διάλογο·

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ, 
επισημαίνοντας παράλληλα ότι διαμένουν 
και άλλοι πληθυσμοί στην εν λόγω 
περιοχή, και, συγκεκριμένα, στο βόρειο 
Μάλι όπου οιTuareg δεν 
αντιπροσωπεύουν παρά μόνο το 12% του 
συνολικού πληθυσμού· θεωρεί ότι είναι 
σκόπιμο να επιτραπεί στο σύνολο αυτών 
των πληθυσμών να συμβιώσουν ειρηνικά, 
όπως έπρατταν για πολλούς αιώνες·
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg να 
εργαστούν με εκπροσώπους της 
κοινότητας προκειμένου να 
αντιμετωπίσουν πολιτικά και θεσμικά τα 
προβλήματα της υπανάπτυξης και της 
εχθρότητας· σημειώνει επίσης την 
πανσπερμία πολιτισμών που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής να 
συμπεριλάβουν όλους τους πολιτισμούς 
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στον κοινωνικό και πολιτικό διάλογο·

Or. fr

Τροπολογία 227
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 31

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg να 
εργαστούν με εκπροσώπους της 
κοινότητας προκειμένου να 
αντιμετωπίσουν πολιτικά και θεσμικά τα 
προβλήματα της υπανάπτυξης και της 
εχθρότητας· σημειώνει επίσης την 
πανσπερμία πολιτισμών που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής να 
συμπεριλάβουν όλους τους πολιτισμούς 
στον κοινωνικό και πολιτικό διάλογο·

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg, 
μεταξύ άλλων τις χώρες που δεν 
βρίσκονται στην περιοχή του Σαχέλ όπως 
την Αλγερία και τη Λιβύη, να εργαστούν 
με εκπρόσωπους της κοινότητας 
προκειμένου να αντιμετωπίσουν πολιτικά 
και θεσμικά τα προβλήματα της 
υπανάπτυξης και της εχθρότητας· 
σημειώνει επίσης την πανσπερμία 
πολιτισμών που ζουν στην περιοχή του 
Σαχέλ· ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις της 
περιοχής να συμπεριλάβουν όλους τους 
πολιτισμούς στον κοινωνικό και πολιτικό 
διάλογο και στις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων·

Or. en

Τροπολογία 228
Adam Bielan
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 31

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg να 
εργαστούν με εκπροσώπους της 
κοινότητας προκειμένου να 
αντιμετωπίσουν πολιτικά και θεσμικά τα 
προβλήματα της υπανάπτυξης και της 
εχθρότητας· σημειώνει επίσης την 
πανσπερμία πολιτισμών που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής να 
συμπεριλάβουν όλους τους πολιτισμούς 
στον κοινωνικό και πολιτικό διάλογο·

31. θεωρεί πως σε ό,τι αφορά την 
κατάσταση και την ανάπτυξη του 
πληθυσμού των Tuareg, μια προσέγγιση 
που θα βασίζεται στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και θα επουλώσει πραγματικά 
τις ιστορικές πληγές είναι εξαιρετικά 
σημαντική για την ειρήνη και την 
ανάπτυξη στην περιοχή του Σαχέλ ύστερα 
μάλιστα και από την πρόσφατη 
ειρηνευτική συμφωνία στο Μάλι·
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις
εξελίξεις στο Νίγηρα γύρω από το ζήτημα 
αυτό, αν και προτρέπει όλες τις χώρες στις 
οποίες διαβιεί μεγάλος αριθμός Tuareg να 
εργαστούν με εκπροσώπους της 
κοινότητας προκειμένου να 
αντιμετωπίσουν πολιτικά και θεσμικά τα 
προβλήματα της υπανάπτυξης και της 
εχθρότητας· σημειώνει επίσης την 
πανσπερμία πολιτισμών που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ· ενθαρρύνει τις 
κυβερνήσεις της περιοχής να 
συμπεριλάβουν όλους τους πολιτισμούς 
στον κοινωνικό και πολιτικό διάλογο·

Or. en

Τροπολογία 229
Jean Roatta, Philippe Boulland

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 31 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

31α. υπενθυμίζει ότι ο πληθυσμός του 
Σαχέλ απαρτίζεται από διασυνοριακές 
εθνοτικές ή πολιτισμικές κοινότητες, ότι 
η συνέχιση των ανταγωνισμών μεταξύ 
τους καθώς και η ευκαιριακή 
εκμετάλλευση αυτών των εντάσεων 
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δυσχεραίνουν την εδραίωση 
δημοκρατικών κρατών καθώς και την 
εγκαθίδρυση βιώσιμης ειρήνης· ότι 
έφτασε η ώρα να παγιωθεί η αδελφοσύνη 
μεταξύ των εν λόγω ομάδων και να 
τερματιστούν οι εσωτερικές συγκρούσεις· 
καλεί τα κράτη του Σαχέλ να ξεκινήσουν 
διάλογο χωρίς αποκλεισμούς μεταξύ των 
εθνοτήτων·

Or. fr

Τροπολογία 230
Philip Claeys

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 31 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

31α. διαπιστώνει ότι σημαντικό μέρος 
των εγκλημάτων που διεπράχθησαν στο 
Μάλι απορρέουν από την εξτρεμιστική 
ισλαμική άποψη ότι η θρησκευτική 
ελευθερία δεν επιτρέπεται· διαπιστώνει 
επίσης ότι, ως εκ τούτου, η ΕΕ πρέπει να 
ορίσει μεταξύ άλλων και στο πλαίσιο των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων ότι καθένας 
έχει δικαίωμα να απαρνηθεί μια 
θρησκεία, να επιλέξει μιαν άλλη, ή και να 
μην ασπάζεται καμία· 

Or. nl

Τροπολογία 231
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 32

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

32. επικροτεί τον διορισμό του ειδικού 
εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ και το 
ισχυρό στοιχείο ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
που συμπεριλήφθηκε στην εντολή του· 

32. επικροτεί τον διορισμό του ειδικού 
εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ και το 
ισχυρό στοιχείο ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
που συμπεριλήφθηκε στην εντολή του· 
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αναμένει από τον νέο ειδικό εντεταλμένο 
της ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τον ειδικό 
εντεταλμένο της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την Εισαγγελία του ΔΠΔ, την 
Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR), 
καθώς επίσης και με τους υπερασπιστές 
και παρατηρητές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων της περιοχής·

αναμένει από τον νέο ειδικό εντεταλμένο 
της ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τον ειδικό 
εντεταλμένο της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την Εισαγγελία του ΔΠΔ, την 
Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR), 
καθώς επίσης και με τους υπερασπιστές 
και παρατηρητές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων της περιοχής· ζητεί να 
υπάρξει ουσιαστικός συντονισμός μεταξύ 
του ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για το 
Σαχέλ με τον ειδικό εντεταλμένο της ΕΕ 
για τη νότια Μεσόγειο ιδιαίτερα, καθώς 
επίσης και με τον ειδικό εντεταλμένο της 
ΕΕ για το Κέρας της Αφρικής, καθώς οι 
εστίες κρίσης στην Αφρική έχουν έντονες 
περιφερειακές επιπτώσεις, τείνουν να 
δημιουργούν πολλαπλασιαστικά 
αποτελέσματα για την ευρύτερη περιοχή 
και προσλαμβάνουν γεωστρατηγικές 
διαστάσεις· παροτρύνει επομένως την ΕΕ 
να επικεντρωθεί στον αποτελεσματικό 
συντονισμό όλων των επιχειρήσεων της 
ΕΕ στην Αφρική, ιδίως στη διαχείριση 
κρίσεων και στις προσπάθειες που 
αναπτύσσονται μετά τη λήξη των 
συγκρούσεων, και ως εκ τούτου καλεί την 
ΥΕ/ΑΕ να διασφαλίσει τον εν λόγω 
συντονισμό·

Or. en

Τροπολογία 232
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 32

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

32. επικροτεί τον διορισμό του ειδικού 
εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ και το 
ισχυρό στοιχείο ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
που συμπεριλήφθηκε στην εντολή του· 
αναμένει από τον νέο ειδικό εντεταλμένο 
της ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τον ειδικό 

32. επικροτεί τον διορισμό του ειδικού 
εντεταλμένου της ΕΕ για το Σαχέλ και το 
ισχυρό στοιχείο ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
που συμπεριλήφθηκε στην εντολή του· 
αναμένει από τον νέο ειδικό εντεταλμένο 
της ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τον ειδικό 
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εντεταλμένο της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την Εισαγγελία του ΔΠΔ, την 
Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR), 
καθώς επίσης και με τους υπερασπιστές 
και παρατηρητές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων της περιοχής·

εντεταλμένο της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την Εισαγγελία του ΔΠΔ, την
Ύπατη Αρμοστεία των Ηνωμένων Εθνών 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR), 
καθώς επίσης και με τους υπερασπιστές 
και παρατηρητές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων της περιοχής, προάγοντας 
τον σεβασμό των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου·

Or. en

Τροπολογία 233
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 33

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

33. τονίζει τη σημασία της υλοποίησης των 
δεσμεύσεων που έχουν αναληφθεί στο 
πλαίσιο της πολιτικής της ΕΕ για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και 
περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τις 
κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τα 
παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις, για τη 
βία κατά των γυναικών και των κοριτσιών 
και την καταπολέμηση κάθε μορφής 
δυσμενούς διάκρισης σε βάρος τους, για 
την προώθηση της συμμόρφωσης με το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, για την 
προστασία των αμάχων στο πλαίσιο των 
αποστολών και επιχειρήσεων της ΚΠΑΑ, 
καθώς επίσης και την πολιτική σχετικά με 
μια σφαιρική προσέγγιση για την 
εφαρμογή από την ΕΕ των ψηφισμάτων 
1325 και 1820 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών για τις γυναίκες, την 
ειρήνη και την ασφάλεια·

33. τονίζει τη σημασία της υλοποίησης των 
δεσμεύσεων που έχουν αναληφθεί στο 
πλαίσιο της πολιτικής της ΕΕ για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και 
περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, τις 
κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ για τα 
παιδιά και τις ένοπλες συγκρούσεις, για τη 
βία κατά των γυναικών και των κοριτσιών 
και την καταπολέμηση κάθε μορφής 
δυσμενούς διάκρισης σε βάρος τους, για 
την προώθηση της συμμόρφωσης με το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, για την 
προστασία των αμάχων στο πλαίσιο των 
αποστολών και επιχειρήσεων της ΚΠΑΑ, 
καθώς επίσης και την πολιτική σχετικά με 
μια σφαιρική προσέγγιση για την 
εφαρμογή από την ΕΕ των ψηφισμάτων 
1325 και 1820 του Συμβουλίου Ασφαλείας 
των Ηνωμένων Εθνών για τις γυναίκες, την 
ειρήνη και την ασφάλεια, μεταξύ άλλων 
μέσω της παρακολούθησης και της 
υποβολής εκθέσεων για τις εξελίξεις γύρω 
από το θέμα αυτό·

Or. en
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Τροπολογία 234
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 34

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

34. σημειώνει ότι η στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ εξακολουθεί να μην 
ενσωματώνει επαρκώς τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου και τη 
στήριξη της δημοκρατίας ως βασικών 
στοιχείων για να υποστηριχθεί ο 
σύνδεσμος ανάπτυξης-ασφάλειας στο 
επίκεντρο της στρατηγικής· παροτρύνει 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
συνεργαστούν για να αναθεωρήσουν τη 
στρατηγική αναλόγως·

34. επικροτεί τις στρατηγικές γραμμές 
δράσης στο πλαίσιο της στρατηγικής της 
ΕΕ για το Σαχέλ, μεταξύ άλλων τη 
στήριξη και την προώθηση της χρηστής 
διακυβέρνησης και της εσωτερικής 
διευθέτησης συγκρούσεων· θεωρεί 
ωστόσο ότι η στρατηγική εξακολουθεί να 
μην ενσωματώνει επαρκώς τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου, τη στήριξη 
της δημοκρατίας, την αποτελεσματική 
οικονομική διακυβέρνηση και ισχυρά 
μέτρα για την καταπολέμηση της 
διαφθοράς, ως βασικών στοιχείων για να 
υποστηριχθεί ο σύνδεσμος ανάπτυξης-
ασφάλειας στο επίκεντρό της· παροτρύνει 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
συνεργαστούν για να αναθεωρήσουν τη 
στρατηγική, συμπεριλαμβάνοντας 
συγκεκριμένες προτάσεις έχοντας ως 
στόχο:
α) την εξάλειψη της πληγής των 
προσφύγων και των εσωτερικά 
εκτοπισθέντων σε ολόκληρη την περιοχή,
β) την αντιμετώπιση της μάστιγας της 
δουλείας, της παράνομης διακίνησης 
ανθρώπων και άλλων μορφών παράνομης 
διακίνησης και λαθρεμπορίου που 
βλάπτουν αποδεδειγμένα και σε μεγάλο 
βαθμό τα ανθρώπινα δικαιώματα και την 
ασφάλεια στην περιοχή,
γ) τη βελτίωση της κατάστασης των 
γυναικών, των παιδιών και των 
μειονοτήτων,
δ) την αποτελεσματική και αποδοτική 
διοχέτευση της βοήθειας, προσφέροντας 
πρόσθετη βοήθεια στις κυβερνήσεις με 
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βάση την αρχή ότι «όσα περισσότερα 
δώσουν τόσα περισσότερα θα λάβουν»·
ε) τον τερματισμό της ατιμωρησίας, 
μεταξύ άλλων μέσω της στήριξης μέτρων 
που έχουν ήδη προταθεί ή εφαρμοστεί 
στο Μάλι και σε άλλες χώρες,
στ) την προστασία των ατομικών 
ελευθεριών και τη βελτίωση της 
δημοκρατικής διακυβέρνησης μέσω της 
διενέργειας εκλογικών διαδικασιών χωρίς 
αποκλεισμούς, της αξιόπιστης 
εκπροσώπησης και της στήριξης της 
κοινωνίας των πολιτών,
ζ) την προστασία της πολιτιστικής 
πολυμορφίας και κληρονομιάς·

Or. en

Τροπολογία 235
Arnaud Danjean

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 34

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

34. σημειώνει ότι η στρατηγική της ΕΕ 
για το Σαχέλ εξακολουθεί να μην
ενσωματώνει επαρκώς τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, το κράτος δικαίου και τη 
στήριξη της δημοκρατίας ως βασικών 
στοιχείων για να υποστηριχθεί ο 
σύνδεσμος ανάπτυξης-ασφάλειας στο 
επίκεντρο της στρατηγικής· παροτρύνει τα 
θεσμικά όργανα της ΕΕ να συνεργαστούν 
για να αναθεωρήσουν τη στρατηγική 
αναλόγως·

34. επικροτεί τη στρατηγική της ΕΕ του 
2011 για την ασφάλεια και την ανάπτυξη 
στο Σαχέλ αν και εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι δεν ενσωματώνει 
επαρκώς τα ανθρώπινα δικαιώματα, το 
κράτος δικαίου και τη στήριξη της 
δημοκρατίας ως βασικών στοιχείων για να 
υποστηριχθεί ο σύνδεσμος ανάπτυξης-
ασφάλειας στο επίκεντρο της στρατηγικής· 
παροτρύνει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
συνεργαστούν για να αναθεωρήσουν τη 
στρατηγική αναλόγως·

Or. en

Τροπολογία 236
Marie-Christine Vergiat
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 34

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

34. σημειώνει ότι η στρατηγική της ΕΕ για 
το Σαχέλ εξακολουθεί να μην ενσωματώνει 
επαρκώς τα ανθρώπινα δικαιώματα, το 
κράτος δικαίου και τη στήριξη της 
δημοκρατίας ως βασικών στοιχείων για να 
υποστηριχθεί ο σύνδεσμος ανάπτυξης-
ασφάλειας στο επίκεντρο της στρατηγικής· 
παροτρύνει τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
συνεργαστούν για να αναθεωρήσουν τη 
στρατηγική αναλόγως·

34. σημειώνει ότι η στρατηγική της ΕΕ για 
το Σαχέλ εξακολουθεί να μην ενσωματώνει 
επαρκώς τα ανθρώπινα δικαιώματα, το 
κράτος δικαίου και τη στήριξη της 
δημοκρατίας ως βασικών στοιχείων για να 
υποστηριχθεί ο σύνδεσμος ανάπτυξης-
ασφάλειας στο επίκεντρο της στρατηγικής· 
εκτιμά μάλιστα ότι αυτή η στρατηγική 
παραμένει υπερβολικά προσανατολισμένη 
στα θέματα ασφάλειας, σε βάρος της 
ανάπτυξης, και θεωρεί ότι πρωτίστως 
μέσα από αναπτυξιακές πολιτικές οι 
οποίες επικεντρώνονται στις ανάγκες των 
τοπικών πληθυσμών θα καταφέρει η 
στρατηγική της Ένωσης για το Σαχέλ να 
βοηθήσει στο μεγαλύτερο σεβασμό της 
δημοκρατίας, του κράτους δικαίου και 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην 
περιοχή· παροτρύνει τα θεσμικά όργανα 
της ΕΕ να συνεργαστούν για να 
αναθεωρήσουν τη στρατηγική αναλόγως·

Or. fr

Τροπολογία 237
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 34 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

34α. συνιστά στην ΕΕ να εξετάσει το 
ενδεχόμενο στοχευμένων κυρώσεων, 
όπως πάγωμα περιουσιακών στοιχείων 
απαγορεύσεις θεωρήσεων εισόδου ή άλλα 
μέσα, για τα άτομα που παραβιάζουν 
σοβαρά τα ανθρώπινα δικαιώματα τόσο 
στο Μάλι όσο και σε άλλες χώρες της 
περιοχής·
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Τροπολογία 238
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35. επικροτεί την έντονη διάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
περιλαμβάνεται στην προτεινόμενη 
σφαιρική και ολοκληρωμένη στρατηγική 
των Ηνωμένων Εθνών και καλεί την ΕΕ 
να συνεχίσει τη στήριξη που παρέχει· 
τονίζει ωστόσο την καίρια σημασία της 
αυξημένης συνεργασίας της ΕΕ με τους 
αφρικανικούς περιφερειακούς 
παράγοντες όπως π.χ. με την Αφρικανική 
Ένωση (ΑΕ), την Οικονομική Κοινότητα 
των Δυτικοαφρικανικών Κρατών 
(ECOWAS), την Ένωση του Αραβικού 
Μαγκρέμπ και τους αφρικανικούς 
περιφερειακούς μηχανισμούς ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, προκειμένου να 
σημειώνεται συνεχής πρόοδος στις 
πρωτοβουλίες για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τη δημοκρατία στο 
Σαχέλ·

35. επικροτεί την πρόσφατη έκθεση του 
Γενικού Γραμματέα των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με την κατάσταση στο 
Σαχέλ· σημειώνει την προσέγγιση 
«τέσσερα επί τέσσερα» που έχει στόχο 
την ενίσχυση της διακυβέρνησης, της 
ασφάλειας, των ανθρωπιστικών 
απαιτήσεων και της ανάπτυξης, στο 
πλαίσιο μιας ολοκληρωμένης 
στρατηγικής· επικροτεί ειδικότερα την 
έντονη διάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων που περιλαμβάνεται στη 
στρατηγική και καλεί την ΕΕ να συνεχίσει 
τη στήριξη που παρέχει· εξαίρει 
περαιτέρω την έμφαση της 
ολοκληρωμένης στρατηγικής των 
Ηνωμένων Εθνών στην οικοδόμηση της 
συμμετοχής, στη στήριξη της τοπικής και 
περιφερειακής διακυβέρνησης, στην 
ενίσχυση της κοινωνικής συνοχής και της 
συνοχής στον τομέα της ασφάλειας, στην 
ανάπτυξη συστημάτων έγκαιρης 
προειδοποίησης για μελλοντικές απειλές 
και ιδίως, στην ενίσχυση ή την εμπέδωση 
εθνικών και περιφερειακών μηχανισμών 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· ενθαρρύνει την 
ΕΕ να ενσωματώσει μια παρόμοια 
σφαιρική προσέγγιση για τη βιωσιμότητα, 
την ασφάλεια, τα ανθρωπιστικά και 
αναπτυξιακά ζητήματα και τα ανθρώπινα 
δικαιώματα με τέτοιον τρόπο ώστε να 
αναγνωρίζεται ότι οι προκλήσεις του 
Σαχέλ είναι κατά βάση διεθνικές, 
διασυνοριακές και στενά συνδεδεμένες 
μεταξύ τους·
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Τροπολογία 239
Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35. επικροτεί την έντονη διάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
περιλαμβάνεται στην προτεινόμενη 
σφαιρική και ολοκληρωμένη στρατηγική 
των Ηνωμένων Εθνών και καλεί την ΕΕ να 
συνεχίσει τη στήριξη που παρέχει· τονίζει 
ωστόσο την καίρια σημασία της 
αυξημένης συνεργασίας της ΕΕ με τους 
αφρικανικούς περιφερειακούς παράγοντες 
όπως π.χ. με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
την Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ και 
τους αφρικανικούς περιφερειακούς 
μηχανισμούς ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
προκειμένου να σημειώνεται συνεχής 
πρόοδος στις πρωτοβουλίες για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 
στο Σαχέλ·

35. επικροτεί την έντονη διάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
περιλαμβάνεται στην προτεινόμενη 
σφαιρική και ολοκληρωμένη στρατηγική 
των Ηνωμένων Εθνών και καλεί την ΕΕ να 
συνεχίσει τη στήριξη που παρέχει· καλεί 
τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να 
διερευνήσουν τρόπους για την επίτευξη 
συνεργιών μεταξύ των δράσεων της 
Ένωσης σχετικά με το Σαχέλ και του 
πλαισίου του ΟΗΕ για την περιοχή·
τονίζει παράλληλα την καίρια σημασία της 
αυξημένης συνεργασίας της ΕΕ με τους 
αφρικανικούς περιφερειακούς παράγοντες 
όπως π.χ. με την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), 
την Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
την Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ και 
τους αφρικανικούς περιφερειακούς 
μηχανισμούς ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
προκειμένου να σημειώνεται συνεχής 
πρόοδος στις πρωτοβουλίες για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 
στο Σαχέλ·

Or. en

Τροπολογία 240
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35. επικροτεί την έντονη διάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
περιλαμβάνεται στην προτεινόμενη 
σφαιρική και ολοκληρωμένη στρατηγική 
των Ηνωμένων Εθνών και καλεί την ΕΕ να 
συνεχίσει τη στήριξη που παρέχει· τονίζει 
ωστόσο την καίρια σημασία της αυξημένης 
συνεργασίας της ΕΕ με τους αφρικανικούς 
περιφερειακούς παράγοντες όπως π.χ. με 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), την 
Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
την Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ και 
τους αφρικανικούς περιφερειακούς 
μηχανισμούς ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
προκειμένου να σημειώνεται συνεχής 
πρόοδος στις πρωτοβουλίες για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 
στο Σαχέλ·

35. επικροτεί την έντονη εστίαση στα 
ανθρώπινα δικαιώματα που 
περιλαμβάνεται στην προτεινόμενη 
σφαιρική και ολοκληρωμένη στρατηγική 
των Ηνωμένων Εθνών και καλεί την ΕΕ να
συνεχίσει τη στήριξη που παρέχει· τονίζει 
ωστόσο την καίρια σημασία της αυξημένης 
συνεργασίας της ΕΕ με τους αφρικανικούς 
περιφερειακούς παράγοντες όπως π.χ. με 
την Αφρικανική Ένωση (ΑΕ), την 
Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
την Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ και 
τους αφρικανικούς περιφερειακούς 
μηχανισμούς ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
προκειμένου να σημειώνεται συνεχής 
πρόοδος στις πρωτοβουλίες για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία 
στο Σαχέλ·

Or. fr

Τροπολογία 241
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35α. ενθαρρύνει τη Σενεγάλη, την 
Τυνησία, την Αλγερία και το Μαρόκο να 
διαδραματίσουν ηγετικό ρόλο στην 
περιοχή του Σαχέλ δημιουργώντας μια 
πραγματικά περιφερειακή δυναμική που 
θα επιτρέψει την οικονομική ανάπτυξη 
της περιοχής και την προάσπιση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr
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Τροπολογία 242
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35α. τονίζει ότι εξακολουθεί να έχει 
καίρια σημασία η αυξημένη συνεργασία 
της ΕΕ με αφρικανικούς περιφερειακούς 
παράγοντες όπως η Αφρικανική Ένωση 
(ΑΕ), η Οικονομική Κοινότητα των 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS), 
η Ένωση του Αραβικού Μαγκρέμπ και τα 
αφρικανικά περιφερειακά μέσα 
προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, προκειμένου να 
σημειώνεται συνεχής πρόοδος στις 
πρωτοβουλίες για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τη δημοκρατία στο 
Σαχέλ· αναγνωρίζει ότι οι βιώσιμες λύσεις 
για τα προβλήματα του Σαχέλ πρέπει να 
προκύψουν από το εσωτερικό της 
περιοχής με την πλήρη συμμετοχή των 
ίδιων των λαών της· ωστόσο καλεί την 
ΕΕ να συνεχίσει να επιδεικνύει την ίδια 
προσήλωση στη συνεργασία με τους 
εταίρους της περιοχής του Σαχέλ και στη 
στήριξή τους με όλα τα κατάλληλα μέσα 
που έχει στη διάθεσή της προκειμένου να 
βελτιώσει την ποιότητα ζωής των λαών 
της περιοχής και να συσφίξει τους 
δεσμούς με τις δημοκρατικές τους 
κυβερνήσεις·

Or. en

Τροπολογία 243
Marie-Christine Vergiat

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 35 α (νέα)
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

35α. υπογραμμίζει εκ νέου την ανάγκη 
της Ένωσης και των κρατών μελών της 
να σέβονται το δικαίωμα ασύλου και τα 
δικαιώματα των προσφύγων, 
συγκεκριμένα, δυνάμει της Σύμβασης της 
28ης Ιουλίου 1951 σχετικά με το 
καθεστώς των προσφύγων· ζητά από την 
Ένωση τα κράτη μέλη της να 
διευκολύνουν τη μετεγκατάσταση στο 
έδαφός τους προσφύγων που ζουν στην 
περιοχή του Σαχέλ, ενώ εκφράζει τη 
δυσαρέσκειά του που τόσο λίγα κράτη 
μέλη κατάφεραν να δεχτούν στο έδαφός 
τους πρόσφυγες που εγκατέλειψαν τη 
Λιβύη όταν μαινόταν ο πόλεμος στην εν 
λόγω χώρα καθώς και μετά από αυτόν· 
επαναλαμβάνει την αντίθεσή του στις 
πολιτικές σχεδόν συστηματικού 
κλεισίματος των συνόρων της ΕΕ και 
των κρατών μελών της στους υπηκόους 
των χωρών του Σαχέλ όπως επίσης στα 
άτομα που κατέφυγαν στα εδάφη τους· 
ζητά, ως εκ τούτου, την εφαρμογή άλλων 
πολιτικών σε αυτόν τον τομέα, 
λαμβάνοντας υπόψη τις πραγματικές, και 
όχι φανταστικές, ανάγκες τόσο της ΕΕ 
και των κρατών μελών της όσο και των 
ενδιαφερόμενων χωρών· εκτιμά, 
συγκεκριμένα, ότι είναι επείγον να 
καταστεί επιεικέστερη η χορήγηση 
θεωρήσεων, ιδίως για τους φοιτητές, τους 
καλλιτέχνες, τους διανοούμενους, τους 
υπευθύνους των οργανώσεων της 
κοινωνίας των πολιτών και τους τεχνίτες, 
των οποίων τα αιτήματα μετάβασης στην 
ΕΕ, ακόμα και σύντομης διάρκειας, 
αντιμετωπίζονται όλο και συχνότερα 
αρνητικά·

Or. fr

Τροπολογία 244
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
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Constance Le Grip, Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί 
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης ότι οι 
διάφορες συγκρούσεις στο Σαχέλ, και, 
κυρίως, η παρουσία τρομοκρατικών 
ομάδων όπως η AQMI στο βόρειο Μάλι 
και τη νότια Αλγερία, αποτελούν εστίες 
αποσταθεροποίησης για τη Δυτική 
Σαχάρα·

Or. fr

Τροπολογία 245
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 



PE514.662v01-00 184/274 AM\940933EL.doc

EL

σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί 
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης ότι οι 
διάφορες συγκρούσεις στο Σαχέλ, και, 
κυρίως, η παρουσία τρομοκρατικών 
ομάδων όπως η AQMI στο βόρειο Μάλι 
και τη νότια Αλγερία, αποτελούν εστίες 
αποσταθεροποίησης για τη Δυτική 
Σαχάρα·

Or. fr

Τροπολογία 246
Karim Zéribi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί 
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης ότι οι 
συγκρούσεις στο Σαχέλ, και, κυρίως, η 
παρουσία τρομοκρατικών ομάδων όπως 
η AQMI στο βόρειο Μάλι και τη νότια 
Αλγερία, αποτελούν εστίες 
αποσταθεροποίησης για τη Δυτική 
Σαχάρα·

Or. fr

Τροπολογία 247
Ana Gomes
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στο μη αυτοκυβερνώμενο 
έδαφος της Δυτικής Σαχάρας, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει τον αρνητικό 
αντίκτυπο της σύγκρουσης για την 
περιφερειακή ολοκλήρωση η οποία, 
εφόσον συμπεριλάβει το Μαρόκο και την 
Αλγερία, θα μπορούσε να προσφέρει 
σημαντικές ευκαιρίες για την οικονομική 
ανάπτυξη και τον πολιτικό 
εκδημοκρατισμό, αυξάνοντας την 
ανθρώπινη ασφάλεια σε ολόκληρη την 
περιοχή· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα και η ευρύτερη περιοχή
κινδυνεύουν να αποσταθεροποιηθούν
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

Or. en

Τροπολογία 248
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 

36. σημειώνει την έκθεση του Απριλίου 
του 2013 του Γενικού Γραμματέα των 



PE514.662v01-00 186/274 AM\940933EL.doc

EL

Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί 
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν·

Ηνωμένων Εθνών σχετικά με την 
κατάσταση στη Δυτική Σαχάρα, όπου 
τονίζεται ότι είναι «εξαιρετικά σημαντικό 
να αποκλιμακωθεί η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ» και 
ότι «το ζήτημα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εξακολουθεί να είναι 
σημαντικό για οποιαδήποτε διευθέτηση της 
σύγκρουσης»· σημειώνει επίσης τα 
συμπεράσματα πολλών παρατηρητών 
σύμφωνα με τους οποίους η Δυτική 
Σαχάρα κινδυνεύει να αποσταθεροποιηθεί 
λόγω της σύγκρουσης στο Σαχέλ και των 
ομάδων που συμμετέχουν σε αυτήν· 
επικροτεί την απόφαση του σουηδικού 
κοινοβουλίου να παροτρύνει τη σουηδική 
κυβέρνηση να αναγνωρίσει την Αραβική 
Λαοκρατική Δημοκρατία της Σαχάρας, 
και θεωρεί ότι η ανάληψη παρόμοιας 
πρωτοβουλίας από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση θα είχε θετικό αντίκτυπο και θα 
συνέβαλε στην υπέρβαση του αδιεξόδου 
στο οποίο έχει περιέλθει η σύγκρουση· 
υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με το διεθνές 
δίκαιο, η Ισπανία εξακολουθεί να 
αποτελεί de facto τη διοικητική αρχή του 
μη αυτοκυβερνώμενου εδάφους της 
Δυτικής Σαχάρας και ότι, σε περίπτωση 
που το εν λόγω κράτος μέλος αδυνατεί να 
ανταποκριθεί στις ιστορικές ευθύνες του, 
τότε η ΕΕ θα πρέπει να επιδιώξει την 
ολοκλήρωση της τελευταίας διαδικασίας 
αποαποικιοποίησης στην Αφρική· 
εκφράζει ωστόσο τη βαθιά του λύπη για 
την ευρωπαϊκή πολιτική συνενοχής με το 
Μαρόκο και παροτρύνει την Ευρωπαϊκή 
Ένωση να διακόψει τη χορήγηση του 
προηγμένου καθεστώτος στο Μαρόκο 
καθώς και τις διαπραγματεύσεις της 
αλιευτικής συμφωνίας και της συμφωνίας 
ελεύθερων συναλλαγών όσο το Μαρόκο 
εξακολουθεί να παραβιάζει συστηματικά 
τα ανθρώπινα δικαιώματα στα 
κατεχόμενα εδάφη της Δυτικής Σαχάρας· 
ζητεί να τερματιστεί άμεσα η κατοχή των 
εν λόγω εδαφών από το Μαρόκο·
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Or. es

Τροπολογία 249
Laima Liucija Andrikienė

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 36 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

36α. επαναλαμβάνει τη στήριξή του στα 
ψηφίσματα του ΟΗΕ σχετικά με τη 
Δυτική Σαχάρα· ζητεί τον πλήρη σεβασμό 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των 
θεμελιωδών ελευθεριών των Σαχράουι, 
συμπεριλαμβανομένων της ελευθερίας 
του συνέρχεσθαι, της ελευθερίας της 
έκφρασης και του δικαιώματος της 
ειρηνικής διαδήλωσης·

Or. en

Τροπολογία 250
Jean Roatta, Cristian Dan Preda

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική 
πολιτική διευθέτηση ή να εκφέρονται 
απόψεις σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η 
αυτοδιάθεση είναι θεμελιώδες ανθρώπινο 
δικαίωμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του 
διεθνούς συμφώνου των Ηνωμένων 
Εθνών για τα ατομικά και πολιτικά 
δικαιώματα· επιπλέον, υπενθυμίζει το 
ψήφισμα 1754 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών με το 

διαγράφεται
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οποίο παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα 
μέρη να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με 
καλή πίστη χωρίς προϋποθέσεις 
«προκειμένου να επιτευχθεί μια δίκαιη, 
διαρκής και αμοιβαία αποδεκτή πολιτική 
λύση, η οποία θα προβλέπει την 
αυτοδιάθεση του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 25ετής 
καθυστέρηση σε σχέση με τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος αυξήσει την αποξένωση 
των Σαχράουι και τις πιθανότητες 
κλιμάκωσης της βίας, ιδίως μεταξύ των 
νέων·

Or. fr

Τροπολογία 251
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η 
αυτοδιάθεση είναι θεμελιώδες ανθρώπινο 
δικαίωμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του 
διεθνούς συμφώνου των Ηνωμένων 
Εθνών για τα ατομικά και πολιτικά 
δικαιώματα· επιπλέον, υπενθυμίζει το 
ψήφισμα 1754 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών με το 
οποίο παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα 
μέρη να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με 
καλή πίστη χωρίς προϋποθέσεις 
«προκειμένου να επιτευχθεί μια δίκαιη, 
διαρκής και αμοιβαία αποδεκτή πολιτική 
λύση, η οποία θα προβλέπει την 
αυτοδιάθεση του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 25ετής 

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· φοβάται 
μήπως η 25ετής καθυστέρηση για την 
εξεύρεση μιας αποδεκτής πολιτικής 
λύσης αυξήσει τον κίνδυνο της 
αποξένωσης και της 
ριζοσπαστικοποίησης μεταξύ τμημάτων 
του πληθυσμού·
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καθυστέρηση σε σχέση με τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος αυξήσει την αποξένωση
των Σαχράουι και τις πιθανότητες 
κλιμάκωσης της βίας, ιδίως μεταξύ των 
νέων·

Or. en

Τροπολογία 252
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς του Tindouf χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο, 
επικροτώντας τις σοβαρές και αξιόπιστες 
προσπάθειες του Μαρόκου στην 
αναζήτηση πολιτικής λύσης στη διαφορά 
για τη Σαχάρα, παροτρύνονται όλα τα 
εμπλεκόμενα μέρη να ξεκινήσουν 
διαπραγματεύσεις με καλή πίστη χωρίς 
προϋποθέσεις «προκειμένου να επιτευχθεί 
μια δίκαιη, διαρκής και αμοιβαία αποδεκτή 
πολιτική λύση, η οποία θα προβλέπει την 
αυτοδιάθεση του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας»· σύμφωνα με τα ψηφίσματα 
του Συμβουλίου Ασφαλείας, υπενθυμίζει 
ότι ο ρεαλισμός και το συναινετικό 
πνεύμα μεταξύ των μερών είναι 
θεμελιώδους σημασίας για την επίτευξη 
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προόδου στις διαπραγματεύσεις· φοβάται 
μήπως η 25ετής καθυστέρηση σε σχέση με 
τη διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει 
τους κινδύνους βιαιοπραγιών, ιδίως 
μεταξύ των νέων στους καταυλισμούς του 
Tindouf· επισημαίνει το γεγονός ότι από 
το 2000 τα Ηνωμένα Έθνη κατέληξαν 
στο συμπέρασμα ότι το δημοψήφισμα δεν 
μπορεί να ισχύσει λόγω σημαντικών 
διαφορών στις απόψεις των μερών για 
την εφαρμογή του σχεδίου διευθέτησης·

Or. fr

Τροπολογία 253
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα, 
υπενθυμίζει επίσης ότι η εδαφική 
ακεραιότητα είναι αρχή του διεθνούς 
δικαίου· επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 
1754 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
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πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

Or. fr

Τροπολογία 254
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα, 
υπενθυμίζει επίσης ότι η εδαφική 
ακεραιότητα είναι αρχή του διεθνούς 
δικαίου· επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 
1754 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο επικροτεί 
τις σοβαρές και αξιόπιστες προσπάθειες 
του Μαρόκου για να προοδεύσει η 
διευθέτηση της διαφοράς σε σχέση με τη 
Δυτική Σαχάρα, και παροτρύνονται όλα 
τα εμπλεκόμενα μέρη να ξεκινήσουν 
διαπραγματεύσεις με καλή πίστη χωρίς 
προϋποθέσεις «προκειμένου να επιτευχθεί 
μια δίκαιη, διαρκής και αμοιβαία αποδεκτή 
πολιτική λύση, η οποία θα προβλέπει την 
αυτοδιάθεση του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 25ετής 
καθυστέρηση σε σχέση με τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος αυξήσει την αποξένωση 
των Σαχράουι και τις πιθανότητες 
κλιμάκωσης της βίας, ιδίως μεταξύ των 
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νέων·

Or. fr

Τροπολογία 255
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· υπενθυμίζει 
επ’ αυτού τις προσπάθειες που 
καταβλήθηκαν από τις αρχές του 
Μαρόκου, ιδίως στο πλαίσιο του σχεδίου 
αυτονομίας που προτάθηκε το 2007·

Or. fr

Τροπολογία 256
Pino Arlacchi
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική 
πολιτική διευθέτηση ή να εκφέρονται 
απόψεις σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. καταδικάζει σθεναρότατα τη 
συνεχιζόμενη παραβίαση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Δυτική 
Σαχάρα· εκφράζει τη λύπη του για το 
γεγονός ότι την 25η του περασμένου 
Απριλίου το Συμβούλιο Ασφαλείας του 
ΟΗΕ δεν προσέθεσε την παρακολούθηση 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην 
εντολή της ειρηνευτικής δύναμης 
MINURSO που εδρεύει στη Δυτική 
Σαχάρα και, ως εκ τούτου, υπενθυμίζει 
στα όργανα του ΟΗΕ να συστήσο+υν 
κατά προτεραιότητα έναν μηχανισμό 
παρακολούθησης ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα· 
παροτρύνει το Μαρόκο και το Μέτωπο 
Polisario να συνεχίσουν τις 
διαπραγματεύσεις για να διευθετηθεί 
ειρηνικά η σύγκρουση και επαναλαμβάνει 
το δικαίωμα των Σαχράουι στην 
αυτοδιάθεση· επαναλαμβάνει ωστόσο ότι 
η αυτοδιάθεση είναι θεμελιώδες 
ανθρώπινο δικαίωμα, όπως ορίζεται στο 
άρθρο 1 του διεθνούς συμφώνου των 
Ηνωμένων Εθνών για τα ατομικά και 
πολιτικά δικαιώματα· επιπλέον, 
υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων 
Εθνών με το οποίο παροτρύνονται όλα τα 
εμπλεκόμενα μέρη να ξεκινήσουν 
διαπραγματεύσεις με καλή πίστη χωρίς 
προϋποθέσεις «προκειμένου να επιτευχθεί 
μια δίκαιη, διαρκής και αμοιβαία αποδεκτή 
πολιτική λύση, η οποία θα προβλέπει την 
αυτοδιάθεση του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 25ετής 
καθυστέρηση σε σχέση με τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος αυξήσει την αποξένωση 
των Σαχράουι και τις πιθανότητες 
κλιμάκωσης της βίας, ιδίως μεταξύ των 
νέων·

Or. en
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Τροπολογία 257
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
τηρούνται τα ανθρώπινα δικαιώματα στη 
Δυτική Σαχάρα, ακόμα και χωρίς να
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση  τονίζει την ευκαιρία που 
προσφέρει η διαδικασία των πολιτικών 
μεταρρυθμίσεων η οποία ξεκίνησε στο 
Μαρόκο και έχει στόχο τη μετάβαση στη 
δημοκρατία, λαμβάνοντας παράλληλα 
υπόψη τις πιο υγιείς υποχρεώσεις που 
επιφέρουν οι συγκεκριμένες 
μεταρρυθμίσεις σε σχέση κυρίως με τον 
σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
του λαού της Δυτικής Σαχάρας·
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος ή την όποια 
άλλη μορφή πολιτικού συμβιβασμού 
προκύψει ύστερα από διαπραγματεύσεις, 
όπως άλλες μέθοδοι λαϊκής 
διαβούλευσης, αυξήσει την αποξένωση 
των Σαχράουι και τις πιθανότητες 
κλιμάκωσης της βίας, ιδίως μεταξύ των 
νέων·
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Τροπολογία 258
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων·

37. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να 
λαμβάνονται υπόψη τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στη Δυτική Σαχάρα χωρίς να 
προδικάζεται οποιαδήποτε τελική πολιτική 
διευθέτηση ή να εκφέρονται απόψεις 
σχετικά με τη διευθέτηση αυτή· 
επαναλαμβάνει ωστόσο ότι η αυτοδιάθεση 
είναι θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 του διεθνούς 
συμφώνου των Ηνωμένων Εθνών για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα· 
επιπλέον, υπενθυμίζει το ψήφισμα 1754 
του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών με το οποίο 
παροτρύνονται όλα τα εμπλεκόμενα μέρη 
να ξεκινήσουν διαπραγματεύσεις με καλή 
πίστη χωρίς προϋποθέσεις «προκειμένου 
να επιτευχθεί μια δίκαιη, διαρκής και 
αμοιβαία αποδεκτή πολιτική λύση, η οποία 
θα προβλέπει την αυτοδιάθεση του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας»· φοβάται μήπως η 
25ετής καθυστέρηση σε σχέση με τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος αυξήσει την 
αποξένωση των Σαχράουι και τις 
πιθανότητες κλιμάκωσης της βίας, ιδίως 
μεταξύ των νέων· καλεί την Ευρωπαϊκή 
Ένωση να εμπλακεί περισσότερο και να 
στηρίξει τα Ηνωμένα Έθνη στην 
ενθάρρυνση των μερών ώστε αυτά να 
ξεκινήσουν εκ νέου τις άμεσες 
διαπραγματεύσεις, με σκοπό τη βιώσιμη 
και ειρηνική επίλυση της σύγκρουσης·

Or. fr
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Τροπολογία 259
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37α. σημειώνει ότι καταγγελίες για 
υπερβολική χρήση βίας σε βάρος 
διαδηλωτών, για εικαζόμενα 
βασανιστήρια σε κέντρα κράτησης και 
για περιορισμούς της ελευθερίας της 
έκφρασης, της συνάθροισης και του 
συνεταιρίζεσθαι εξακολουθούν να 
διατυπώνονται στη Δυτική Σαχάρα· 
υπενθυμίζει ότι το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο έχει καταδικάσει 
επανειλημμένως τη συνεχιζόμενη 
καταστολή σε βάρος των Σαχράουι στα 
κατεχόμενη εδάφη· εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι σε αυτά τα εδάφη δεν 
βρίσκονται επί του παρόντος ανεξάρτητοι 
παρατηρητές ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
αφήνοντας τους κατοίκους εκτεθειμένους 
σε βιαιότητες·

Or. en

Τροπολογία 260
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37α. θεωρεί ότι το σχέδιο αυτονομίας του 
Μαρόκου για τις νότιες επαρχίες που 
προτάθηκε στα Ηνωμένα Έθνη το 2007 
και προβλέπει τη μεταβίβαση εξουσιών 
και πόρων στις τοπικές αρχές, τη 
συνεκτίμηση των πολιτισμικών 
ιδιαιτεροτήτων της περιοχής της 
Σαχάρας, και μια πραγματική κατανομή 
εξουσιών μεταξύ των αρχών του 
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Μαρόκου και των τοπικών θεσμών, δίνει 
ικανοποιητική απάντηση στις 
διεκδικήσεις των πληθυσμών της 
Σαχάρας· εκτιμά ότι το σχέδιο 
αυτονομίας είναι σε θέση να διασφαλίσει 
αποτελεσματικό έλεγχο των συνόρων σε 
μια περιοχή όπου η δυσχερής διαχείρισή 
τους διευκολύνει την ανάπτυξη 
τρομοκρατικών δραστηριοτήτων·

Or. fr

Τροπολογία 261
Norbert Neuser, Gilles Pargneaux, Ana Gomes, María Muñiz De Urquiza

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 37 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

37α. δεδομένου ότι η πολιτική διευθέτηση 
της διαμάχης στη Δυτική Σαχάρα, η 
συμφιλίωση και η κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων συνδέονται 
άμεσα, καλεί την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη να δραστηριοποιηθούν περισσότερο 
για τη διευθέτηση της διαμάχης στη 
Δυτική Σαχάρα, όχι μόνο υποστηρίζοντας 
τις διαπραγματεύσεις του ΟΗΕ αλλά 
χρησιμοποιώντας και τα διάφορα μέσα 
εξωτερικής πολιτικής που έχουν στη 
διάθεσή τους (π.χ. ενίσχυση της 
παρακολούθησης και της 
ευαισθητοποίησης για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα από τις αστυνομικές 
δυνάμεις και τις δυνάμεις ασφαλείας, 
υποστήριξη των δημοκρατικών 
μεταρρυθμίσεων, συμπεριλαμβανομένης 
της αποκέντρωσης, καταπολέμηση των 
διακρίσεων στην περιοχή) προκειμένου 
να προωθήσουν την άκρως απαραίτητη 
οικοδόμηση εμπιστοσύνης μεταξύ των 
αντιμαχόμενων πλευρών·

Or. en
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Τροπολογία 262
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν 
προβεί στον βασανισμό και βιασμό 
Σαχράουι τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας 
στοίχισε τη ζωή σε μαροκινούς και 
Σαχράουι πολίτες, και στη 
συνεπακόλουθη δίκη 25 Σαχράουι, πολλοί 
από τους οποίους είναι γνωστοί 
ακτιβιστές υπέρμαχοι των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, τον Φεβρουάριο 2013· 
σημειώνει την επιμονή του Μαρόκου 
σχετικά με τη διεξαγωγή δίκαιης δίκης 
και την τήρηση των διαδικαστικών 
εγγυήσεων, καθώς επίσης και τα θετικά 
συμπεράσματα ορισμένων διεθνών 
παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει επίσης 
τον προβληματισμό του ειδικού εισηγητή 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τη 
χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων 
και την παράλειψη των μαροκινών αρχών 
να διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια και ενθαρρύνει τη μαροκινή 
κυβέρνηση να υλοποιήσει όλες τις 
συστάσεις της έκθεσης·
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ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες 
μορφές κατάχρησης εξουσίας·

Or. en

Τροπολογία 263
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν 
προβεί στον βασανισμό και βιασμό 
Σαχράουι τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι

38. σημειώνει ότι στην έκθεση που 
ακολούθησε την πρόσφατη επίσκεψή του 
στο Μαρόκο, ο ειδικός εισηγητής των 
Ηνωμένων Εθνών για τα βασανιστήρια
επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβλήθηκαν από τις διάφορες αρχές 
για την «οικοδόμηση μιας θεσμικής 
νοοτροπίας που να επιτρέπει την 
απαγόρευση και την πρόληψη των 
βασανιστηρίων και των περιστατικών 
κακομεταχείρισης»· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε πολίτες, και στη συνεπακόλουθη 
δίκη 25 ατόμων που προέρχονταν από τη 
Δυτική Σαχάρα, τον Φεβρουάριο 2013· 
σημειώνει την επιμονή του Μαρόκου 
σχετικά με τη διεξαγωγή δίκαιης δίκης και 
την τήρηση των διαδικαστικών εγγυήσεων, 
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πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά 
με τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, 
τις καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων 
και την παράλειψη των μαροκινών αρχών 
να διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες 
μορφές κατάχρησης εξουσίας·

καθώς επίσης και τα θετικά συμπεράσματα 
ορισμένων διεθνών παρατηρητών· 
επιχαίρει εν προκειμένω για τη θετική 
υποδοχή εκ μέρους του βασιλιά 
Μωάμεθ ΣΤ΄ των συστάσεων του 
Εθνικού Συμβουλίου του Μαρόκου για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, σύμφωνα με τις 
οποίες δεν πρέπει να δικάζονται πολίτες 
από στρατιωτικά δικαστήρια· καλεί τις 
μαροκινές αρχές να συνεχίσουν να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες·

Or. fr

Τροπολογία 264
Frédéric Daerden, Philippe Boulland, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
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βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 

βασανιστήρια, ο οποίος υπήρξε αποδέκτης 
αξιόπιστων μαρτυριών που αποδεικνύουν 
ότι μαροκινοί αστυνομικοί υπάλληλοι 
έχουν συλλάβει άτομα για πολιτικούς 
λόγους, έχουν προβεί στον βασανισμό και 
βιασμό τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν, και ότι αυτήν την 
μεταχείριση, η οποία παραβιάζει το 
διεθνές δίκαιο, την υπέστησαν τόσο 
μαροκινοί πολίτες όσο και Σαχράουι· 
σημειώνει την αύξηση των καταγγελιών 
για βίαιες εξαφανίσεις και μεροληπτικές 
δίκες· εφιστά ιδιαίτερη προσοχή στη 
διάλυση του καταυλισμού διαμαρτυρίας 
Gdeim Izik τον Νοέμβριο 2010, όπου η 
κλιμάκωση της βίας στοίχισε τη ζωή σε 
μαροκινούς και Σαχράουι πολίτες, και στη 
συνεπακόλουθη δίκη 25 Σαχράουι, πολλοί 
από τους οποίους είναι γνωστοί ακτιβιστές 
υπέρμαχοι των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
τον Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την 
επιμονή του Μαρόκου σχετικά με τη 
διεξαγωγή δίκαιης δίκης και την τήρηση 
των διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς 
επίσης και τα θετικά συμπεράσματα 
ορισμένων διεθνών παρατηρητών, αν και 
υπενθυμίζει επίσης τον προβληματισμό 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη χρήση στρατιωτικού 
δικαστηρίου, τις καταγγελίες για χρήση 
βασανιστηρίων και την παράλειψη των 
μαροκινών αρχών να διερευνήσουν τις εν 
λόγω καταγγελίες· σημειώνει τα 
συμπεράσματα ορισμένων ΜΚΟ και 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
σχετικά με τις εικαζόμενες πολιτικές 
διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά στοιχεία 
και τις υπερβολικές ποινές στο πλαίσιο της 
συγκεκριμένης υπόθεσης· σημειώνει ότι ο 
βασιλιάς του Μαρόκου ενέκρινε την 
πρόταση του Εθνικού Συμβουλίου του 
Μαρόκου για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
η οποία προβλέπει να μην δικάζονται 
πολίτες από στρατιωτικό δικαστήριο· 
καλεί τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
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κατάχρησης εξουσίας· διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. fr

Τροπολογία 265
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος υπήρξε αποδέκτης 
αξιόπιστων μαρτυριών που αποδεικνύουν 
ότι μαροκινοί αστυνομικοί υπάλληλοι 
έχουν συλλάβει άτομα για πολιτικούς 
λόγους, έχουν προβεί στον βασανισμό και 
βιασμό τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν, και ότι αυτή την 
μεταχείριση, η οποία παραβιάζει το 
διεθνές δίκαιο, την υπέστησαν τόσο 
μαροκινοί πολίτες όσο και Σαχράουι· 
σημειώνει την αύξηση των καταγγελιών 
για βίαιες εξαφανίσεις και μεροληπτικές 
δίκες· εφιστά ιδιαίτερη προσοχή στη 
διάλυση του καταυλισμού διαμαρτυρίας 
Gdeim Izik τον Νοέμβριο 2010, όπου η 
κλιμάκωση της βίας στοίχισε τη ζωή σε 
μαροκινούς και Σαχράουι πολίτες, και στη 
συνεπακόλουθη δίκη 25 Σαχράουι, πολλοί 
από τους οποίους είναι γνωστοί ακτιβιστές 
υπέρμαχοι των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
τον Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την 
επιμονή του Μαρόκου σχετικά με τη 
διεξαγωγή δίκαιης δίκης και την τήρηση 



AM\940933EL.doc 203/274 PE514.662v01-00

EL

διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

των διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς 
επίσης και τα θετικά συμπεράσματα 
ορισμένων διεθνών παρατηρητών, αν και 
υπενθυμίζει επίσης τον προβληματισμό 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη χρήση στρατιωτικού 
δικαστηρίου, τις καταγγελίες για χρήση 
βασανιστηρίων και την παράλειψη των 
μαροκινών αρχών να διερευνήσουν τις εν 
λόγω καταγγελίες· σημειώνει τα 
συμπεράσματα ορισμένων ΜΚΟ και 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
σχετικά με τις εικαζόμενες πολιτικές 
διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά στοιχεία 
και τις υπερβολικές ποινές στο πλαίσιο της 
συγκεκριμένης υπόθεσης· σημειώνει ότι ο 
βασιλιάς του Μαρόκου ενέκρινε την 
πρόταση του Εθνικού Συμβουλίου του 
Μαρόκου για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
η οποία προβλέπει να μην δικάζονται 
πολίτες από στρατιωτικό δικαστήριο· 
καλεί τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. fr

Τροπολογία 266
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 

38. σημειώνει την πρόσφατη έκθεση για το 
Μαρόκο του ειδικού εισηγητή των 
Ηνωμένων Εθνών για τα βασανιστήρια και 
άλλες μορφές ωμής, απάνθρωπης ή 
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που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν 
προβεί στον βασανισμό και βιασμό 
Σαχράουι τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά 
με τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, 
τις καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων
και την παράλειψη των μαροκινών αρχών 
να διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες·
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης·
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες 

εξευτελιστικής μεταχείρισης ή τιμωρίας, 
του κ. Juan E. Mendez, ο οποίος 
«διακρίνει την εμφάνιση μιας νοοτροπίας 
υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
την πολιτική βούληση των διαφόρων 
αρχών (…) με στόχο να δημιουργηθεί μια 
θεσμική νοοτροπία που να απαγορεύει και 
να αποτρέπει τον βασανισμό και την
κακομεταχείριση»· «επικροτεί τις 
προσπάθειες που καταβλήθηκαν από το 
2003 έως το 2005 από τον μηχανισμό 
μεταβατικής δικαιοσύνης, ήτοι του 
Φορέα Ισότητας και Συμφιλίωσης, να 
διερευνήσει τις μεγάλης κλίμακας και 
συστηματικές κατάφωρες παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 
διαπράχθηκαν στο Μαρόκο από το 1956 
έως το 1999, συμπεριλαμβανομένων 
πολλών περιπτώσεων βασανισμού και 
κακομεταχείρισης»· λαμβάνει γνώση, στο 
πλαίσιο της ίδιας έκθεσης, «αξιόπιστων 
μαρτυριών περί σωματικών και ψυχικών 
πιέσων οι οποίες ασκήθηκαν σε 
τροφίμους κατά τη διάρκεια της λήψης 
καταθέσεων σε υποθέσεις κοινού δικαίου 
και, ειδικότερα, σε υποθέσεις εθνικής 
ασφάλειας»· εφιστά ιδιαίτερη προσοχή 
στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε 11 μαροκινούς και 2 Σαχράουι 
πολίτες από τους οποίους ο ένας ήταν 
ανήλικος, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
ατόμων που προέρχονταν από την 
περιοχή της Σαχάρας, τον Φεβρουάριο 
2013· σημειώνει τις συστάσεις της 
μαροκινής κοινοβουλευτικής 
διερευνητικής αποστολής η οποία 
επισκέφτηκε την περιοχή μετά τα εν λόγω 
γεγονότα, σημειώνει την επιμονή του 
Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή δίκαιης 
δίκης και την τήρηση των διαδικαστικών 
εγγυήσεων, καθώς επίσης και τα θετικά 
συμπεράσματα ορισμένων διεθνών 
παρατηρητών, επιχαίρει για την αποδοχή 
εκ μέρους του βασιλιά Μωάμεθ ΣΤ΄των 
συστάσεων που διατύπωσε το Εθνικό 
Συμβούλιο για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
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μορφές κατάχρησης εξουσίας· του Μαρόκου, σύμφωνα με τις οποίες 
ακόμη και οι πολίτες που εμπλέκονται σε 
στρατιωτικά αδικήματα πρέπει να 
διώκονται δικαστικά ενώπιον πολιτικού 
δικαστηρίου· καλεί όλα τα μέρη να 
προωθήσουν μια νοοτροπία υπέρ των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Or. fr

Τροπολογία 267
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις 
οικίες τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας 
στοίχισε τη ζωή σε μαροκινούς και 
Σαχράουι πολίτες, και στη 
συνεπακόλουθη δίκη 25 Σαχράουι, πολλοί 
από τους οποίους είναι γνωστοί 
ακτιβιστές υπέρμαχοι των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, τον Φεβρουάριο 2013· 
σημειώνει την επιμονή του Μαρόκου 
σχετικά με τη διεξαγωγή δίκαιης δίκης 
και την τήρηση των διαδικαστικών 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος υπήρξε αποδέκτης 
αξιόπιστων μαρτυριών που αποδεικνύουν 
ότι μαροκινοί αστυνομικοί υπάλληλοι 
έχουν συλλάβει άτομα για πολιτικούς 
λόγους, έχουν προβεί στον βασανισμό και 
βιασμό τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν· επικροτεί την 
εμφάνιση μιας νοοτροπίας υπέρ των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τις 
προσπάθειες δημιουργίας μιας θεσμικής 
νοοτροπίας που να απαγορεύει και να 
αποτρέπει τον βασανισμό και την 
κακομεταχείριση, όπως αναφέρει 
συγκεκριμένα ο ειδικός εισηγητής των 
Ηνωμένων Εθνών για τα βασανιστήρια, 
στην έκθεσή του με ημερομηνία 
23 Φεβρουαρίου 2013· ενθαρρύνει τη 
μαροκινή κυβέρνηση να εφαρμόσει το 
σύνολο των συστάσεων των εκθέσεων 
του ΟΗΕ· υπενθυμίζει επίσης τον 
προβληματισμό του ειδικού εισηγητή των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τη χρήση 
στρατιωτικού δικαστηρίου, τις καταγγελίες 
για χρήση βασανιστηρίων και την
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εγγυήσεων, καθώς επίσης και τα θετικά 
συμπεράσματα ορισμένων διεθνών 
παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει επίσης 
τον προβληματισμό του ειδικού εισηγητή 
των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τη 
χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις καταγγελίες στη δίκη 
του Gdeim Izik· σημειώνει τα 
συμπεράσματα ορισμένων ΜΚΟ και 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
σχετικά με τις εικαζόμενες πολιτικές 
διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά στοιχεία 
και τις υπερβολικές ποινές στο πλαίσιο της 
συγκεκριμένης υπόθεσης· σημειώνει ότι οι 
μαροκινές αρχές ενέκριναν την πρόταση 
του Εθνικού Συμβουλίου του Μαρόκου 
για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα η οποία 
προβλέπει να μην δικάζονται πολίτες από 
στρατιωτικό δικαστήριο· καλεί τις 
μαροκινές αρχές να συνεργάζονται με την 
κοινωνία των πολιτών και άλλους 
παράγοντες για να διασφαλίζονται 
διαφανείς και δίκαιες ποινικές διαδικασίες, 
να πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. fr

Τροπολογία 268
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
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να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και 
υπενθυμίζει επίσης τον προβληματισμό 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη χρήση 
στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων 
και την παράλειψη των μαροκινών αρχών 
να διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες·
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης·
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες 
μορφές κατάχρησης εξουσίας·

να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε Σαχράουι αμάχους, μεταξύ 
αυτών και παιδιά, και στη συνεπακόλουθη 
δίκη 25 Σαχράουι, πολλοί από τους 
οποίους είναι γνωστοί ακτιβιστές 
υπέρμαχοι των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
τον Φεβρουάριο 2013, μετά από την οποία 
εννέα από τους κατηγορούμενους 
καταδικάστηκαν σε ισόβια κάθειρξη, 
τέσσερις σε κάθειρξη 30 ετών, επτά σε 
κάθειρξη 25 ετών, τρεις σε κάθειρξη 20 
ετών και δύο στην ποινή της προσωρινής 
κράτησης την οποία είχαν ήδη εκτίσει· 
υπενθυμίζει ότι τα εν λόγω άτομα 
μεταφέρθηκαν σε φυλακή του Ραμπάτ και 
δικάστηκαν από στρατιωτικό δικαστήριο, 
γεγονός που συνεπάγεται παραβίαση του 
άρθρου 76 της Τέταρτης Σύμβασης της 
Γενεύης σχετικά με την προστασία του 
πληθυσμού σε κατεχόμενα εδάφη, βάσει 
του οποίου το Μαρόκο υποχρεούται να 
μην μεταφέρει τους πολίτες των 
κατεχόμενων εδαφών έξω από την 
επικράτειά του· σημειώνει τα 
συμπεράσματα της πλειονότητας των 
διεθνών παρατηρητών οι οποίοι 
καταγγέλλουν τις πλημμέλειες από τις 
οποίες έπασχε η διαδικασία καθώς και 
την έλλειψη έρευνας σχετικά με τις 
καταγγελίες των κατηγορουμένων για 
χρήση βασανιστηρίων· υπενθυμίζει, στο 
πλαίσιο αυτό, τον προβληματισμό που 
διατύπωσε ο ειδικός εισηγητής των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τη χρήση 
στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες περί βασανιστηρίων και την 
παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
θεωρεί, ως εκ τούτου, ότι στη δίκη που 
διεξήχθη δεν εξασφαλίστηκαν επαρκώς 
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τα δικαιώματα των κατηγορουμένων 
αφού παραβιάστηκε το τεκμήριο της 
αθωότητάς τους, το δικαίωμα 
υπεράσπισης και αποτελεσματικής 
ένδικης προστασίας τους, καθώς και το 
δικαίωμά τους σε δίκαιη δίκη και σε 
αμερόληπτο δικαστήριο, με αποτέλεσμα 
ολόκληρη η διαδικασία να υπηρετεί 
σαφείς πολιτικές σκοπιμότητες·

Or. es

Τροπολογία 269
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· υπογραμμίζει ότι κατά 
τη διάρκεια της συγκεκριμένης δίκης, 
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δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και 
υπενθυμίζει επίσης τον προβληματισμό 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τη χρήση 
στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων 
και την παράλειψη των μαροκινών αρχών 
να διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

στρατιωτικό δικαστήριο καταδίκασε 25 
Σαχράουι σε 9 φορές ισόβια, 4 Σαχράουι 
σε ποινή κάθειρξης 30 ετών, 7 Σαχράουι 
σε ποινή κάθειρξης 25 ετών, 3 Σαχράουι 
σε ποινή κάθειρξης 20 ετών και 2 
Σαχράουι σε ποινή φυλάκισης 2 ετών και 
3 μηνών, την οποία έχουν ήδη εκτίσει υπό 
καθεστώς κράτησης· σημειώνει την 
παράλειψη του Μαρόκου να εξετάσει τις 
κατηγορίες που κάνουν λόγο για 
βασανιστήρια των κατηγορουμένων· 
υπογραμμίζει την άρνηση του Μαρόκου 
να μεταφέρει τη δίκη σε πολιτικό 
δικαστήριο που να ανταποκρίνεται στα 
πρότυπα δίκαιης δίκης και τις 
υποχρεώσεις του Μαρόκου βάσει του 
διεθνούς δικαίου· σημειώνει τα 
συμπεράσματα ορισμένων ΜΚΟ και 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
σχετικά με τις εικαζόμενες πολιτικές 
διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά στοιχεία 
και τις υπερβολικές ποινές στο πλαίσιο της 
συγκεκριμένης υπόθεσης· καλεί επομένως 
τις μαροκινές αρχές να συνεργάζονται με 
την κοινωνία των πολιτών και άλλους 
παράγοντες για να διασφαλίζονται 
διαφανείς και δίκαιες ποινικές διαδικασίες, 
να πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. en

Τροπολογία 270
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
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βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 

βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε 
αξιόπιστα στοιχεία που αποδεικνύουν ότι 
μαροκινοί αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν 
συλλάβει άτομα για πολιτικούς λόγους, 
έχουν προβεί στον βασανισμό και βιασμό 
Σαχράουι τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα αντιφατικά συμπεράσματα των
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για 
τους Πρόσφυγες (OHCHR) και του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τη χρήση στρατιωτικού 
δικαστηρίου για τη δίκη πολιτών, τις 
σοβαρές καταγγελίες για χρήση 
βασανιστηρίων, συμπεριλαμβανομένων 
των περιπτώσεων βιασμού που 
κατήγγειλαν τρόφιμοι Σαχράουι και της 
απόρριψης εκ μέρους του δικαστηρίου 
κάθε διερεύνησης και ιατρικής εξέτασης 
για αυτόν τον σκοπό· σημειώνει τα 
συμπεράσματα ορισμένων ΜΚΟ και 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
σχετικά με τις εικαζόμενες πολιτικές 
διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά στοιχεία 
και τις υπερβολικές ποινές στο πλαίσιο της 
συγκεκριμένης υπόθεσης· εκφράζει τη 
λύπη του που το Μαρόκο αποφάσισε να 
μην δικάζει πλέον πολίτες σε στρατιωτικά 
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κατάχρησης εξουσίας· δικαστήρια μόνο μετά την ετυμηγορία 
του στρατιωτικού δικαστηρίου για τους 
25 Σαχράουι οι οποίοι δεν μπορούν να 
προσφύγουν στο Ακυρωτικό Δικαστήριο·
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. fr

Τροπολογία 271
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
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Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
εκφράζει την ικανοποίησή του για το 
γεγονός ότι το Μαρόκο επέτρεψε σε 
κλιμάκιο βουλευτών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου να επισκεφθεί τη Δυτική 
Σαχάρα τον Ιούνιο του 2013, καθώς 
επίσης και τη φυλακή Laayoune, αλλά 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι 
απορρίφθηκε το αίτημά τους να 
συναντηθούν με Σαχράουι πολιτικούς 
κρατούμενους και συγκεκριμένα με έναν 
ανήλικο· καλεί επομένως τις μαροκινές 
αρχές να συνεργάζονται με την κοινωνία 
των πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. en

Τροπολογία 272
Laima Liucija Andrikienė
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει 
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 

38. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για 
την πρόσφατη έκθεση του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για τα 
βασανιστήρια, ο οποίος εντόπισε στοιχεία 
που αποδεικνύουν ότι μαροκινοί 
αστυνομικοί υπάλληλοι έχουν συλλάβει 
άτομα για πολιτικούς λόγους, έχουν προβεί 
στον βασανισμό και βιασμό Σαχράουι 
τροφίμων, έχουν απαγάγει και 
εγκαταλείψει διαδηλωτές στην έρημο για 
να τους εκφοβίσουν και έχουν συχνά 
στοχοποιήσει εσκεμμένα υπέρμαχους της 
ανεξαρτησίας, ακόμα και μέσα στις οικίες 
τους· σημειώνει την αύξηση των 
καταγγελιών για βίαιες εξαφανίσεις και 
μεροληπτικές δίκες· εφιστά ιδιαίτερη 
προσοχή στη διάλυση του καταυλισμού 
διαμαρτυρίας Gdeim Izik τον Νοέμβριο 
2010, όπου η κλιμάκωση της βίας στοίχισε 
τη ζωή σε μαροκινούς και Σαχράουι 
πολίτες, και στη συνεπακόλουθη δίκη 25 
Σαχράουι, πολλοί από τους οποίους είναι 
γνωστοί ακτιβιστές υπέρμαχοι των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, τον 
Φεβρουάριο 2013· σημειώνει την επιμονή 
του Μαρόκου σχετικά με τη διεξαγωγή 
δίκαιης δίκης και την τήρηση των 
διαδικαστικών εγγυήσεων, καθώς επίσης 
και τα θετικά συμπεράσματα ορισμένων 
διεθνών παρατηρητών, αν και υπενθυμίζει
επίσης τον προβληματισμό του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών σχετικά με 
τη χρήση στρατιωτικού δικαστηρίου, τις 
καταγγελίες για χρήση βασανιστηρίων και 
την παράλειψη των μαροκινών αρχών να 
διερευνήσουν τις εν λόγω καταγγελίες· 
σημειώνει τα συμπεράσματα ορισμένων 
ΜΚΟ και παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων σχετικά με τις εικαζόμενες 
πολιτικές διώξεις, τα ελλιπή αποδεικτικά 
στοιχεία και τις υπερβολικές ποινές στο 
πλαίσιο της συγκεκριμένης υπόθεσης· 
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καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

καλεί επομένως τις μαροκινές αρχές να 
απελευθερώσουν άμεσα όλους τους 
Σαχράουι πολιτικούς κρατούμενους, να
συνεργάζονται με την κοινωνία των 
πολιτών και άλλους παράγοντες για να 
διασφαλίζονται διαφανείς και δίκαιες 
ποινικές διαδικασίες, να 
πραγματοποιούνται έρευνες και να 
διώκονται οι υπάλληλοι ασφάλειας που 
εικάζεται ότι εμπλέκονται σε αυθαίρετες 
κρατήσεις, βασανιστήρια και άλλες μορφές 
κατάχρησης εξουσίας·

Or. en

Τροπολογία 273
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38α. εφιστά την προσοχή στη διάλυση 
του καταυλισμού διαμαρτυρίας Gdeim 
Izik τον Νοέμβριο του 2010, όπου η 
κλιμάκωση της βίας στοίχισε τη ζωή σε 
11 στελέχη των μαροκινών δυνάμεων 
ασφαλείας και σε 2 Σαχράουι άνδρες, ο 
ένας εκ των οποίων ήταν ανήλικος·

Or. en

Τροπολογία 274
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Nicole Kiil-Nielsen, Marco Scurria, Willy Meyer, Norbert 
Neuser

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 38 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

38α. καταδικάζει το γεγονός ότι την 
Τετάρτη 6 Μαρτίου 2013, το Μαρόκο 
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απέλασε αντιπροσωπεία τεσσάρων 
βουλευτών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου· σημειώνει ότι ο σκοπός 
της αντιπροσωπείας ήταν να επισκεφθεί 
τα εδάφη της Δυτικής Σαχάρας, να 
διερευνήσει την κατάσταση σχετικά με τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και να 
συναντηθεί με εκπροσώπους της 
αποστολής του ΟΗΕ στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO)· καταδικάζει τη 
συμπεριφορά των μαροκινών αρχών και 
ζητεί από το Βασίλειο του Μαρόκου να 
επιτρέψει σε ανεξάρτητους παρατηρητές, 
σε βουλευτές των κοινοβουλίων, στον 
Τύπο και σε ανθρωπιστικές οργανώσεις 
την ελεύθερη πρόσβαση και κυκλοφορία 
στη Δυτική Σαχάρα·

Or. en

Τροπολογία 275
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης 
και του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική 
Σαχάρα· σημειώνει τον ισχυρισμό του 
Μαρόκου ότι επιτρέπει τις καταλήψεις 
και άλλες μορφές διαμαρτυρίας· εκφράζει 
τη λύπη του για τα εμφανή θεσμικά 
προσκόμματα που προβάλλει το Μαρόκο 
σε βάρος των ΜΚΟ που έχουν λάβει θέση 
υπέρ της ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη 
νομική τους καταχώρηση και 
αναγνώριση· καταδικάζει τις συχνά 
σοβαρές ποινές για «υπονόμευση της 
εδαφικής ακεραιότητας του Μαρόκου», 

39. υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία 
εξακολουθούν να υφίστανται 
προσκόμματα στην ανάπτυξη της 
πολιτιστικής πολυμορφίας στη Δυτική 
Σαχάρα· υπογραμμίζει, εντούτοις, τις 
προσπάθειες των μαροκινών αρχών, και 
επικροτεί εν προκειμένω το σύνολο των 
διατάξεων που περιλαμβάνονται στο νέο 
Σύνταγμα του Μαρόκου, οι οποίες 
αποσκοπούν στον σεβασμό της 
πολιτιστικής και γλωσσικής πολυμορφίας·
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μια κατηγορία η οποία φέρεται να 
χρησιμοποιείται για τη στοχοποίηση των 
Σαχράουι που αγωνίζονται ειρηνικά για 
την ανεξαρτησία τους· υπενθυμίζει τα 
συμπεράσματα της ανεξάρτητης 
εμπειρογνώμονα των Ηνωμένων Εθνών 
για τα πολιτιστικά δικαιώματα, σύμφωνα 
με τα οποία οι μαροκινές αρχές
καταστέλλουν ορισμένες πτυχές του 
πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

Or. fr

Τροπολογία 276
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης 
και του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική 
Σαχάρα· σημειώνει τον ισχυρισμό του 
Μαρόκου ότι επιτρέπει τις καταλήψεις και 
άλλες μορφές διαμαρτυρίας· εκφράζει τη 
λύπη του για τα εμφανή θεσμικά 
προσκόμματα που προβάλλει το Μαρόκο 
σε βάρος των ΜΚΟ που έχουν λάβει θέση 
υπέρ της ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη 
νομική τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την 

39. σημειώνει ότι το Μαρόκο επιτρέπει τις 
καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· σημειώνει την απόφαση 
του Μαρόκου να μην επιτρέπει την 
ύπαρξη ΜΚΟ που έχουν λάβει θέση υπέρ 
της ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση·
υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα στο νέο Σύνταγμα του 
Μαρόκου –το οποίο προβλέπει 
συμπληρωματικές αναφορές στα 
πολιτιστικά δικαιώματα και αναφέρει 
ιδίως τη Hassani-Sahraoui ως 
συνιστώσα ουσιαστικής σημασίας της 
μαροκινής ταυτότητας– και επικροτεί τις 
εργασίες του Βασιλικού Συμβουλευτικού 
Συμβουλίου για τις Υποθέσεις των 
Σαχράουι, και επαναλαμβάνει την έκκλησή 
της για την ανατροπή μέτρων καταστολής
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ανεξαρτησία τους· υπενθυμίζει τα 
συμπεράσματα της ανεξάρτητης 
εμπειρογνώμονα των Ηνωμένων Εθνών 
για τα πολιτιστικά δικαιώματα, σύμφωνα 
με τα οποία οι μαροκινές αρχές 
καταστέλλουν ορισμένες πτυχές του 
πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

πτυχών του πολιτισμού και την προώθηση 
της πλήρους πολιτιστικής πολυμορφίας·

Or. fr

Τροπολογία 277
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για 
τα εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των 
ΜΚΟ που έχουν λάβει θέση υπέρ της 
ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την ανεξαρτησία 
τους· υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· ανησυχεί επειδή οι 
Σαχράουι υπερασπιστές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων δεν έχουν τη δυνατότητα να 
καταχωρηθούν ως οργάνωση της 
κοινωνίας των πολιτών· σημειώνει ότι η 
καταχώρηση αυτή έχει καίρια σημασία 
καθώς θα επιτρέψει στην οργάνωση να 
δραστηριοποιηθεί αποτελεσματικά στις 
κοινότητές της· καταδικάζει τις συχνά 
σοβαρές ποινές για «υπονόμευση της 
εδαφικής ακεραιότητας του Μαρόκου», 
μια κατηγορία η οποία φέρεται να 
χρησιμοποιείται για τη στοχοποίηση των 
Σαχράουι που αγωνίζονται ειρηνικά για 
την ανεξαρτησία τους· υπενθυμίζει τα 



PE514.662v01-00 218/274 AM\940933EL.doc

EL

δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 
πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

συμπεράσματα της ανεξάρτητης 
εμπειρογνώμονα των Ηνωμένων Εθνών για 
τα πολιτιστικά δικαιώματα, σύμφωνα με τα 
οποία οι μαροκινές αρχές καταστέλλουν 
ορισμένες πτυχές του πολιτισμού των 
Σαχράουι, και επαναλαμβάνει την έκκλησή 
της για την ανατροπή των συγκεκριμένων 
μέτρων και την προώθηση της πλήρους 
πολιτιστικής πολυμορφίας·

Or. en

Τροπολογία 278
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για τα 
εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ 
που έχουν λάβει θέση υπέρ της 
ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την ανεξαρτησία
τους· υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για τα 
εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ 
των Σαχράουι, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για το νόμιμο 
δικαίωμά τους στην αυτοδιάθεση· 
υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 
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πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

Or. es

Τροπολογία 279
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για τα 
εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ 
που έχουν λάβει θέση υπέρ της 
ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την ανεξαρτησία 
τους· υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 
πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 και του ειδικού εισηγητή του ΟΗΕ 
κατά των βασανιστηρίων σχετικά με τους 
περιορισμούς στην ελευθερία του λόγου, 
της συνάθροισης και του συνεταιρίζεσθαι 
στη Δυτική Σαχάρα· σημειώνει τον 
ισχυρισμό του Μαρόκου ότι επιτρέπει τις 
καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας, όμως σύμφωνα με τις 
τοπικές ΜΚΟ και διεθνείς παρατηρητές, 
οι διαδηλωτές Σαχράουι πέφτουν θύματα 
ξυλοκοπήματος, απαγωγών και 
βασανιστηρίων από τις μαροκινές 
δυνάμεις· εκφράζει τη λύπη του για τα 
εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ 
που έχουν λάβει θέση υπέρ της 
ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την ανεξαρτησία 
τους· κάνει έκκληση στο Μαρόκο να 
αποδεχτεί τις πέντε συστάσεις του 
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πολυμορφίας· Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
του ΟΗΕ, οι οποίες αφορούν την 
κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα, 
συστάσεις οι οποίες έγιναν τον 
Σεπτέμβριο του 2012 στο πλαίσιο της 
περιοδικής καθολικής εξέτασης του 
Μαρόκου·

Or. fr

Τροπολογία 280
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για τα 
εμφανή θεσμικά προσκόμματα που 
προβάλλει το Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ 
που έχουν λάβει θέση υπέρ της 
ανεξαρτησίας, εμποδίζοντας τη νομική 
τους καταχώρηση και αναγνώριση· 
καταδικάζει τις συχνά σοβαρές ποινές για 
«υπονόμευση της εδαφικής ακεραιότητας 
του Μαρόκου», μια κατηγορία η οποία 
φέρεται να χρησιμοποιείται για τη 
στοχοποίηση των Σαχράουι που 
αγωνίζονται ειρηνικά για την ανεξαρτησία 
τους· υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 
πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 

39. επαναλαμβάνει τις ανησυχίες που 
διατυπώθηκαν στην έκθεση της Ύπατης 
Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (OHCHR) του 
2006 σχετικά με τους περιορισμούς στην 
ελευθερία του λόγου, της συνάθροισης και 
του συνεταιρίζεσθαι στη Δυτική Σαχάρα· 
σημειώνει τον ισχυρισμό του Μαρόκου ότι 
επιτρέπει τις καταλήψεις και άλλες μορφές 
διαμαρτυρίας· εκφράζει τη λύπη του για τα 
θεσμικά προσκόμματα που προβάλλει το 
Μαρόκο σε βάρος των ΜΚΟ που έχουν 
λάβει θέση υπέρ της ανεξαρτησίας, 
εμποδίζοντας τη νομική τους καταχώρηση 
και αναγνώριση· καταδικάζει τις συχνά 
σοβαρές ποινές για «υπονόμευση της 
εδαφικής ακεραιότητας του Μαρόκου», 
μια κατηγορία η οποία φέρεται να 
χρησιμοποιείται για τη στοχοποίηση των 
Σαχράουι που αγωνίζονται ειρηνικά για 
την ανεξαρτησία τους· υπενθυμίζει τα 
συμπεράσματα της ανεξάρτητης 
εμπειρογνώμονα των Ηνωμένων Εθνών για 
τα πολιτιστικά δικαιώματα, σύμφωνα με τα 
οποία οι μαροκινές αρχές καταστέλλουν 
ορισμένες πτυχές του πολιτισμού των 
Σαχράουι, και επαναλαμβάνει την έκκλησή 
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επαναλαμβάνει την έκκλησή της για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

της για την ανατροπή των συγκεκριμένων 
μέτρων και την προώθηση της πλήρους 
πολιτιστικής πολυμορφίας· σημειώνει ότι 
οι βουλευτές του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου που επισκέφθηκαν το 
Laayoune τον περασμένο Ιούνιο 
παρατήρησαν ότι στους δρόμους η 
αστυνομική και στρατιωτική παρουσία 
ήταν ιδιαίτερη αισθητή·

Or. en

Τροπολογία 281
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39α. υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της 
ανεξάρτητης εμπειρογνώμονα των 
Ηνωμένων Εθνών για τα πολιτιστικά 
δικαιώματα, σύμφωνα με τα οποία οι 
μαροκινές αρχές καταστέλλουν ορισμένες 
πτυχές του πολιτισμού των Σαχράουι, και 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του για την 
ανατροπή των συγκεκριμένων μέτρων και 
την προώθηση της πλήρους πολιτιστικής 
πολυμορφίας·

Or. fr

Τροπολογία 282
Laima Liucija Andrikienė

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 39 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

39α. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για τις 
συνεχιζόμενες διακρίσεις και τη 
σεξουαλική βία σε βάρος Σαχράουι 
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γυναικών και κοριτσιών· παροτρύνει τις 
μαροκινές αρχές να παύσουν το 
καθεστώς της ατιμωρησίας για τις 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων των Σαχράουι γυναικών και 
κοριτσιών, να καλύψουν τις σοβαρές 
ελλείψεις του Ποινικού Κώδικα και να 
θεσπίσουν νέες διατάξεις που θα 
ποινικοποιούν κάθε μορφή σεξουαλικής 
βίας, να εγκρίνουν τη σύσταση της 
οικουμενικής περιοδικής επανεξέτασης 
του ΟΗΕ για την αναθεώρηση του 
οικογενειακού κώδικα προκειμένου να 
αποδοθούν στις γυναίκες τα ίδια 
κληρονομικά δικαιώματα με τα 
δικαιώματα που διαθέτουν οι άνδρες, να 
τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους στο 
πλαίσιο του άρθρου 5 της σύμβασης του 
ΟΗΕ για την εξάλειψη όλων των μορφών 
διακρίσεων σε βάρος των γυναικών 
(CEDAW), λαμβάνοντας τα αναγκαία 
μέτρα για την «αλλαγή των κοινωνικών 
και πολιτισμικών προτύπων 
συμπεριφοράς ανδρών και γυναικών, 
προκειμένου να επιτευχθεί η εξάλειψη 
των προκαταλήψεων, καθώς και των 
παραδοσιακών πρακτικών και κάθε 
άλλης πρακτικής που βασίζεται στην ιδέα 
της υπεροχής ή της κατωτερότητας του 
ενός ή του άλλου φύλου ή στη στερεότυπη 
κατανομή των ρόλων του άνδρα και της 
γυναίκας»· στα μέτρα αυτά θα πρέπει να 
συμπεριληφθεί και η εκπαίδευση της 
αστυνομίας και των δικαστών η οποία θα 
αφορά τόσο τον τρόπο εξέτασης των 
καταγγελιών για άσκηση βίας σε βάρος 
γυναικών και κοριτσιών όσο και την 
προστασία αυτών καθαυτών των 
θυμάτων, και όχι της λεγόμενης «τιμής» 
ή «ηθικής» τους·

Or. en

Τροπολογία 283
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις 
στην οικονομία και τις υποδομές που 
έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα· 
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι 
η περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι 
πόροι της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει 
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

διαγράφεται

Or. en

Τροπολογία 284
Jean Roatta, Cristian Dan Preda
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις 
στην οικονομία και τις υποδομές που 
έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα· 
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι 
η περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι 
πόροι της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει 
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

διαγράφεται

Or. fr

Τροπολογία 285
Louis Michel
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις 
στην οικονομία και τις υποδομές που 
έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα· 
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι 
η περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι 
πόροι της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει 
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

διαγράφεται

Or. fr

Τροπολογία 286
Rachida Dati
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι 
η περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι 
πόροι της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει 
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου·

Or. fr

Τροπολογία 287
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· επικροτεί το 
«πρότυπο περιφερειακής ανάπτυξης για 
τις νότιες επαρχίες» που κατάρτισε το 
Οικονομικό, Κοινωνικό και 
Περιβαλλοντικό Συμβούλιο του Μαρόκου, 
το οποίο δίνει τη δυνατότητα στους 
τοπικούς πληθυσμούς να ασκήσουν 
πλήρως τα δικαιώματά τους όσον αφορά
τις οικονομικές, κοινωνικές και 
πολιτιστικές διαστάσεις τους και 
συμβάλλει στην επιτυχία της μαροκινής 
πρωτοβουλίας για αυτονομία·
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη·
υπενθυμίζει ότι ο Γενικός Γραμματέας 
των Ηνωμένων Εθνών διαπιστώνει ότι 
«το Μαρόκο προσπαθεί να βελτιώσει τις 
συνθήκες διαβίωσης στο έδαφός του και 
να εκπονήσει εν προκειμένω νέα 
στρατηγική περιφερειακής ανάπτυξης για 
το έδαφός του»· τονίζει επομένως ότι τα 
αγαθά και οι πόροι της Δυτικής Σαχάρας 
πρέπει να εξαιρούνται από οποιαδήποτε 
εμπορική συμφωνία υπογράφεται μεταξύ 
του Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν 
μπορεί να αποδειχθεί με σαφήνεια η 
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συναίνεση και το όφελος του πληθυσμού 
των Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

Or. fr

Τροπολογία 288
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι 
πόροι της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· επικροτεί το 
«πρότυπο περιφερειακής ανάπτυξης για 
τις νότιες επαρχίες» που κατάρτισε το 
Οικονομικό, Κοινωνικό και 
Περιβαλλοντικό Συμβούλιο του Μαρόκου, 
το οποίο δίνει τη δυνατότητα στους 
τοπικούς πληθυσμούς να ασκήσουν 
πλήρως τα δικαιώματά τους όσον αφορά 
τις οικονομικές, κοινωνικές και 
πολιτιστικές διαστάσεις τους· εκτιμά ότι 
η προαιρετική δράση των μαροκινών 
αρχών, οι οποίες έλαβαν σε μεγάλο βαθμό 
υπόψη τις εκθέσεις του Οικονομικού, 
Κοινωνικού και Περιβαλλοντικού 
Συμβουλίου, αποτελεί μια λύση στην 
κρίση διακυβέρνησης, στις δυσκολίες 
παροχής των βασικών υπηρεσιών και 
στην εικονική όψη της οικονομίας της 
Σαχάρας, ενώ συνιστά επίσης σημαντικό 
παράγοντα κοινωνικής ειρήνευσης·
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
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ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει 
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει
διευθετηθεί·

αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
υπενθυμίζει ότι ο Γενικός Γραμματέας 
των Ηνωμένων Εθνών διαπιστώνει ότι 
«το Μαρόκο προσπαθεί να βελτιώσει τις 
συνθήκες διαβίωσης στο έδαφός του και 
να εκπονήσει εν προκειμένω νέα 
στρατηγική περιφερειακής ανάπτυξης για 
το έδαφός του»· υπογραμμίζει συνεπώς 
ότι οι εμπορικές συμφωνίες μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ πρέπει να 
επιτρέπουν την εκμετάλλευση των πόρων 
και αγαθών της Δυτικής Σαχάρας προς 
όφελος και με τη συναίνεση του 
πληθυσμού των Σαχράουι·

Or. fr

Τροπολογία 289
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις 
στην οικονομία και τις υποδομές που 
έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα· 
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 

40. εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· σημειώνει ότι 
πολλές εκθέσεις έχουν καταδείξει ότι οι 
φυσικοί πόροι της Δυτικής Σαχάρας 
αποτελούν αντικείμενο εκμετάλλευσης 
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αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

χωρίς να αποδίδουν οφέλη στον τοπικό 
πληθυσμό· υπενθυμίζει τη συμβουλή του 
Γενικού Υπογραμματέα Νομικών 
Υποθέσεων των Ηνωμένων Εθνών το 
2002, ο οποίος τόνιζε τα «αναπαλλοτρίωτα 
δικαιώματα» του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας στους φυσικούς πόρους της 
επικράτειάς του και όριζε ότι η περαιτέρω 
εκμετάλλευση «ερήμην των συμφερόντων 
και επιθυμιών του λαού της Δυτικής 
Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· τονίζει 
επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι της 
Δυτικής Σαχάρας πρέπει να εξαιρούνται 
από οποιαδήποτε εμπορική συμφωνία 
υπογράφεται μεταξύ του Μαρόκου και της 
ΕΕ εκτός και αν μπορεί να αποδειχθεί με 
σαφήνεια η συναίνεση και το όφελος του 
πληθυσμού των Σαχράουι· υπενθυμίζει την 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
της 13ης Δεκεμβρίου 2011 με την οποία 
απορρίφθηκε η προτεινόμενη παράταση 
της συμφωνίας αλιείας ΕΕ-Μαρόκου 
επειδή δεν έλαβε υπόψη τα συμφέροντα 
του πληθυσμού των Σαχράουι· εκφράζει 
την ιδιαίτερη ανησυχία του καθώς η ΕΕ 
δεν θα πρέπει να ανανεώνει τη συμφωνία 
αλιείας με το Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή 
δεν έχει διευθετηθεί·

Or. en

Τροπολογία 290
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· σημειώνει ωστόσο 
ότι οι επενδύσεις δεν αποβαίνουν προς 
όφελος των συνθηκών διαβίωσης στις 
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εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

πόλεις και δεν προσφέρουν ευκαιρίες 
απασχόλησης, ενισχύοντας το αίσθημα 
των δυσμενών διακρίσεων στον 
πληθυσμό των Σαχράουι οι οποίοι 
άλλωστε εκφράζουν σοβαρά παράπονα 
για διαφθορά της διοίκησης που είναι 
υπεύθυνη για τους πόρους της 
επικράτειάς τους· εξακολουθεί ωστόσο να 
εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι και οι μαροκινές αρχές 
λογοδοτούν πλήρως για τον τρόπο με τον 
οποίο ωφελείται ο πληθυσμός της 
Δυτικής Σαχάρας· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

Or. en

Τροπολογία 291
Willy Meyer
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις 
στην οικονομία και τις υποδομές που 
έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα·
εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

40. εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το 
γεγονός ότι οι επενδύσεις στις υποδομές 
που έχουν υλοποιηθεί από τη μαροκινή 
κυβέρνηση στη Δυτική Σαχάρα εστιάζουν 
αποκλειστικά στην εκμετάλλευση των 
πλούσιων φυσικών της πόρων η οποία 
δεν αποβαίνει προς όφελος του 
πληθυσμού των Σαχράουι· ως 
παράδειγμα επικαλείται την έλλειψη 
πανεπιστημίων στα κατεχόμενα από το 
Μαρόκο εδάφη της Δυτικής Σαχάρας· 
εξακολουθεί να εκφράζει τον 
προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· παροτρύνει την ΕΕ να μην 
ανανεώσει καμία συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο που θα περιλαμβάνει, 
παρανόμως, τα χωρικά ύδατα της 
Δυτικής Σαχάρας·

Or. es
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Τροπολογία 292
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

40. σημειώνει τις σημαντικές 
αναπτυξιακές επενδύσεις στην οικονομία 
και τις υποδομές που έχουν υλοποιηθεί από 
τη μαροκινή κυβέρνηση στη Δυτική 
Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο να εκφράζει 
τον προβληματισμό του λόγω της 
συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει να 
ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί· καλεί την Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή να αποκλείσει ρητώς τα 
χωρικά ύδατα της Δυτικής Σαχάρας από 
την αλιευτική συμφωνία που βρίσκεται σε 
στάδιο επαναδιαπραγμάτευσης με το 
Μαρόκο·
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Or. fr

Τροπολογία 293
Marco Scurria, Pino Arlacchi, Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· εκφράζει την ιδιαίτερη 
ανησυχία του καθώς η ΕΕ δεν θα πρέπει
να ανανεώνει τη συμφωνία αλιείας με το 
Μαρόκο όσο η διαμάχη αυτή δεν έχει 
διευθετηθεί·

40. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις 
σημαντικές αναπτυξιακές επενδύσεις στην 
οικονομία και τις υποδομές που έχουν 
υλοποιηθεί από τη μαροκινή κυβέρνηση 
στη Δυτική Σαχάρα· εξακολουθεί ωστόσο 
να εκφράζει τον προβληματισμό του λόγω 
της συνεχιζόμενης διαμάχης γύρω από την 
εκμετάλλευση των φυσικών πόρων των 
εδαφών της Δυτικής Σαχάρας, σε ό,τι 
αφορά κυρίως τα ορυχεία φωσφόρου, την 
αλιεία και τις προκαταρκτικές έρευνες για 
ανεύρεση πετρελαίου· υπενθυμίζει τη 
συμβουλή του Γενικού Υπογραμματέα 
Νομικών Υποθέσεων των Ηνωμένων 
Εθνών το 2002, ο οποίος τόνιζε τα 
«αναπαλλοτρίωτα δικαιώματα» του λαού 
της Δυτικής Σαχάρας στους φυσικούς 
πόρους της επικράτειάς του και όριζε ότι η 
περαιτέρω εκμετάλλευση «ερήμην των 
συμφερόντων και επιθυμιών του λαού της 
Δυτικής Σαχάρας» θα ήταν παράνομη· 
τονίζει επομένως ότι τα αγαθά και οι πόροι 
της Δυτικής Σαχάρας πρέπει να 
εξαιρούνται από οποιαδήποτε εμπορική 
συμφωνία υπογράφεται μεταξύ του 
Μαρόκου και της ΕΕ εκτός και αν μπορεί 
να αποδειχθεί με σαφήνεια η συναίνεση 
και το όφελος του πληθυσμού των 
Σαχράουι· καλεί την ΕΕ να μην ανανεώσει
τη συμφωνία αλιείας με το Μαρόκο όσο η 
διαμάχη αυτή δεν έχει διευθετηθεί·

Or. en
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Τροπολογία 294
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40α. εκφράζει την ικανοποίησή του για 
τις προσπάθειες των μαροκινών αρχών σε 
θέματα αποκέντρωσης, μέσω του σχεδίου 
προηγμένης περιφερειοποίησης το οποίο 
επιτρέπει την συνεκτίμηση των 
πολιτιστικών προβληματισμών και 
ιδιαιτεροτήτων των Σαχράουι· 
υπενθυμίζει ότι η αρχή της 
αποκέντρωσης είναι πλέον εγγεγραμμένη 
στο Σύνταγμα του Μαρόκου· επικροτεί 
τις συμπληρωματικές εργασίες της 
Οικονομικής, Κοινωνικής και 
Περιβαλλοντικής Επιτροπής του 
Μαρόκου στις εκθέσεις της του 
Ιανουαρίου και Μαρτίου 2013 οι οποίες 
δίνουν έμφαση στη διακυβέρνηση, τη 
νομιμοποίηση και την ανάληψη ίδιας 
ευθύνης από τους πληθυσμούς των 
Σαχράουι όσον αφορά τους τοπικούς 
θεσμούς, στο πλαίσιο μέριμνας για την 
κοινωνική και πολιτική ενσωμάτωση των 
εν λόγω πληθυσμών·

Or. fr

Τροπολογία 295
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40α. εκτιμά ότι η παρούσα κατάσταση 
στη Δυτική Σαχάρα δεν μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως μέσο για να 
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εμποδιστεί η επιτυχής σύναψη εμπορικών 
συμφωνιών μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και του Μαρόκου, ιδίως όσον 
αφορά την αλιευτική συμφωνία που 
βρίσκεται επί του παρόντος σε 
διαπραγμάτευση, εφόσον από τις εν λόγω 
συμφωνίες επωφελείται το σύνολο του 
μαροκινού πληθυσμού, και ειδικότερα ο 
πληθυσμός που ζει στη Δυτική Σαχάρα·

Or. fr

Τροπολογία 296
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 40 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

40β. υπογραμμίζει ότι το σχέδιο 
αυτονομίας της Σαχάρας που υπέβαλε το 
2007 το Μαρόκο στα Ηνωμένα Έθνη, το 
οποίο είναι σήμερα η μόνη ρεαλιστική 
πρόταση που τίθεται, αποτελεί σοβαρή 
και αξιόπιστη βάση για τη 
διαπραγμάτευση μιας λύσης, και 
επαναλαμβάνει την πεποίθησή του ότι τα 
Ηνωμένα Έθνη θα διευκολύνουν την 
πορεία προς τη διευθέτηση μιας 
σύγκρουσης που έχει διαρκέσει πάρα 
πολύ και η οποία επιβραδύνει την πρόοδο 
της περιφερειακής ολοκλήρωσης στο 
Μαγκρέμπ·

Or. fr

Τροπολογία 297
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 41
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

41. σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες Σαχράουι 
νομάδων και ότι αποτελούν ένα σημαντικό 
εμπόδιο για τη διευθέτηση της διαμάχης 
στη Δυτική Σαχάρα και της κατάστασης 
των προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το 
έργο της αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
για το δημοψήφισμα στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO), του Βασιλικού Στρατού του 
Μαρόκου, της οργάνωσης «Landmine 
Action» και άλλων φορέων, σχετικά με τη 
χαρτογράφηση και τον καθαρισμό των 
επηρεαζόμενων περιοχών και ενθαρρύνει 
όλους τους φορείς να κάνουν ό,τι είναι 
δυνατό για την εκπαίδευση του 
πληθυσμού, τη στήριξη των θυμάτων και
την απομάκρυνση των υπόλοιπων 
πυρομαχικών·

41. υπενθυμίζει τον προβληματισμό του 
γραφείου των Ηνωμένων Εθνών για την 
υποστήριξη προγραμμάτων (UNOPS) 
σύμφωνα με το οποίο η Δυτική Σαχάρα 
παραμένει μία από τις πιο 
ναρκοθετημένες εκτάσεις του κόσμου·
σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες Σαχράουι 
νομάδων και ότι αποτελούν ένα σημαντικό 
εμπόδιο για τη διευθέτηση της διαμάχης 
στη Δυτική Σαχάρα και της κατάστασης 
των προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το 
έργο της αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
για το δημοψήφισμα στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO), του Βασιλικού Στρατού του 
Μαρόκου, του Μετώπου Polisario, της 
οργάνωσης «Landmine Action» και άλλων 
φορέων, σχετικά με τη χαρτογράφηση και 
τον καθαρισμό των επηρεαζόμενων 
περιοχών και ενθαρρύνει όλους τους 
φορείς να κάνουν ό,τι είναι δυνατό για την 
εκπαίδευση του πληθυσμού, τη στήριξη 
των θυμάτων και την απομάκρυνση των 
υπόλοιπων πυρομαχικών· σημειώνει
επίσης ότι το Μαρόκο είναι μία από τις 
λίγες χώρες και μία από τις τρεις μόνο 
αφρικανικές χώρες που δεν έχουν 
υπογράψει τη συνθήκη για την 
απαγόρευση των ναρκών· ενθαρρύνει το 
κράτος αυτό να υπογράψει τη συνθήκη 
ως μέτρο οικοδόμησης εμπιστοσύνης και 
ένδειξη προσήλωσης στην ειρήνη·

Or. en

Τροπολογία 298
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 41
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

41. σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες Σαχράουι 
νομάδων και ότι αποτελούν ένα σημαντικό 
εμπόδιο για τη διευθέτηση της διαμάχης 
στη Δυτική Σαχάρα και της κατάστασης 
των προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το 
έργο της αποστολής των Ηνωμένων 
Εθνών για το δημοψήφισμα στη Δυτική 
Σαχάρα (MINURSO), του Βασιλικού 
Στρατού του Μαρόκου, της οργάνωσης 
«Landmine Action» και άλλων φορέων, 
σχετικά με τη χαρτογράφηση και τον 
καθαρισμό των επηρεαζόμενων περιοχών 
και ενθαρρύνει όλους τους φορείς να 
κάνουν ό,τι είναι δυνατό για την 
εκπαίδευση του πληθυσμού, τη στήριξη 
των θυμάτων και την απομάκρυνση των 
υπόλοιπων πυρομαχικών·

41. σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες Σαχράουι 
νομάδων και ότι αποτελούν ένα σημαντικό 
εμπόδιο για τη διευθέτηση της διαμάχης 
στη Δυτική Σαχάρα και της κατάστασης 
των προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το 
έργο της οργάνωσης «Landmine Action» 
και άλλων φορέων, σχετικά με τη 
χαρτογράφηση και τον καθαρισμό των 
επηρεαζόμενων περιοχών· επικροτεί το 
γεγονός ότι η Αραβική Λαοκρατική 
Δημοκρατία της Σαχάρας έχει υπογράψει 
τη Σύμβαση της Οτάβα για την 
απαγόρευση των ναρκών κατά 
προσωπικού ενώ εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι το Μαρόκο δεν έχει 
πράξει το ίδιο και εξακολουθεί να 
τοποθετεί νάρκες στην περιοχή·
ενθαρρύνει όλους τους φορείς να κάνουν 
ό,τι είναι δυνατό για την εκπαίδευση του 
πληθυσμού, τη στήριξη των θυμάτων και 
την απομάκρυνση των υπόλοιπων 
πυρομαχικών·

Or. es

Τροπολογία 299
Adam Bielan

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 41

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

41. σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες Σαχράουι 
νομάδων και ότι αποτελούν ένα σημαντικό 

41. σημειώνει ότι οι νάρκες στη Δυτική 
Σαχάρα έχουν προκαλέσει τον τραγικό 
θάνατο τουλάχιστον 2.500 ανθρώπων από 
το 1975 και μετά, ότι συνεχίζουν να 
απειλούν πολλές χιλιάδες ζωές και ότι 
αποτελούν ένα σημαντικό εμπόδιο για τη 
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εμπόδιο για τη διευθέτηση της διαμάχης 
στη Δυτική Σαχάρα και της κατάστασης 
των προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το 
έργο της αποστολής των Ηνωμένων Εθνών 
για το δημοψήφισμα στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO), του Βασιλικού Στρατού του 
Μαρόκου, της οργάνωσης «Landmine 
Action» και άλλων φορέων, σχετικά με τη 
χαρτογράφηση και τον καθαρισμό των 
επηρεαζόμενων περιοχών και ενθαρρύνει 
όλους τους φορείς να κάνουν ό,τι είναι 
δυνατό για την εκπαίδευση του 
πληθυσμού, τη στήριξη των θυμάτων και 
την απομάκρυνση των υπόλοιπων 
πυρομαχικών·

διευθέτηση της διαμάχης στη Δυτική 
Σαχάρα και της κατάστασης των 
προσφύγων· εξαίρει, ως εκ τούτου, το έργο 
της αποστολής των Ηνωμένων Εθνών για 
το δημοψήφισμα στη Δυτική Σαχάρα 
(MINURSO), του Βασιλικού Στρατού του 
Μαρόκου, της οργάνωσης «Landmine 
Action» και άλλων φορέων, σχετικά με τη 
χαρτογράφηση και τον καθαρισμό των 
επηρεαζόμενων περιοχών και ενθαρρύνει 
όλους τους φορείς να κάνουν ό,τι είναι 
δυνατό για την εκπαίδευση του 
πληθυσμού, τη στήριξη των θυμάτων και 
την απομάκρυνση των υπόλοιπων 
πυρομαχικών·

Or. en

Τροπολογία 300
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 41 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

41α. επισημαίνει την ύπαρξη ενός 
διαχωριστικού τείχους στα εδάφη της 
Δυτικής Σαχάρας το οποίο εκτείνεται από 
Βορρά σε Νότο, περιλαμβάνει οκτώ 
αμυντικά τείχη μήκους άνω των 2.720 χμ. 
και ξεκίνησε να κατασκευάζεται από το 
Μαρόκο τη δεκαετία του 1980· 
καταδικάζει την ύπαρξη του εν λόγω 
τείχους, γνωστού και ως «τείχος της 
ντροπής», το οποίο αποτελείται από μια 
περιφραγμένη στρατιωτική ζώνη με 
οχυρώματα και ναρκοπέδια που 
φυλάσσεται από 160.000 μαροκινούς 
στρατιώτες και το κόστος της 
καθημερινής του συντήρησης 
υπολογίζεται περίπου στα 2 εκατομμύρια 
ευρώ·

Or. es
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Τροπολογία 301
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 41 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

41β. εκφράζει την έντονη δυσφορία του 
για την ύπαρξη του εν λόγω εγκληματικού 
τείχους που χωρίζει τις οικογένειες 
Σαχράουι· καταγγέλλει το γεγονός ότι, 
παρά την κατάπαυση του πυρός, το 
Μαρόκο εξακολουθεί να τοποθετεί 
νάρκες γύρω από το τείχος, με 
αποτέλεσμα σε πολλές περιπτώσεις τον 
τραυματισμό ή ακόμη και τον θάνατο 
Σαχράουι πολιτών, και εκφράζει την 
έντονη ανησυχία του για το καθεστώς 
πλήρους ατιμωρησίας των μαροκινών 
στρατιωτών οι οποίοι μάλιστα στις 31 
Δεκεμβρίου 2012 τόλμησαν να 
πυροβολήσουν κάποιους Σαχράουι 
νεαρής ηλικίας που διαμαρτύρονταν 
μπροστά από το τείχος ενώπιον είκοσι 
περίπου ισπανών μαρτύρων και χωρίς 
την παρουσία των δυνάμεων της 
αποστολής MINURSO, γεγονός το οποίο 
αποτελεί πολύ σοβαρό επεισόδιο που θα 
μπορούσε ανά πάσα στιγμή να 
επαναληφθεί και να θεωρηθεί de facto 
παραβίαση της συμφωνίας κατάπαυσης 
του πυρός·

Or. es

Τροπολογία 302
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και καλεί τις αρχές της Αλγερίας να 
συμμορφωθούν με τις διεθνείς 
υποχρεώσεις τους, εξουσιοδοτώντας την 
OHCHR να προβεί στην επίσημη 
απογραφή και καταχώρηση των 
πληθυσμών των καταυλισμών του 
Tindouf· επικροτεί την ανθρωπιστική 
βοήθεια που παρέχεται από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση μέσω της ECHO 
στους καταυλισμούς του Tindouf· 
αναρωτιέται εν προκειμένω, ωστόσο, εάν 
λαμβάνονται όλα τα μέτρα ώστε να 
διασφαλίζεται ότι η εν λόγω 
ανθρωπιστική βοήθεια φτάνει όντως 
στους δικαιούχους της·

Or. fr

Τροπολογία 303
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
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τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές της Αλγερίας να 
προβούν στην επίσημη καταχώριση των 
πληθυσμών των καταυλισμών του 
Tindouf, σύμφωνα με τις εκκλήσεις της 
OHCHR και τις επιταγές της διεθνούς 
νομοθεσίας για αυτό το θέμα· επικροτεί 
την ανθρωπιστική βοήθεια που παρέχεται 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση μέσω της 
ΓΔ ECHO, αλλά αναρωτιέται για τη 
διαχείριση της εν λόγω βοήθειας από το 
Μέτωπο Polisario· σημειώνει ότι, χωρίς 
απογραφή, είναι αδύνατη η εξακρίβωση 
του πραγματικού βαθμού βοήθειας, είναι 
χαμηλή η αποτελεσματικότητά της και 
πολύ δύσκολα ελέγξιμη· εκφράζει τη λύπη 
του για την έλλειψη διαφάνειας των 
καταυλισμών τους οποίους διαχειρίζεται 
το Polisario και για την κατάσταση 
φτώχειας του Tindouf, παρά τα ετήσια 
εμβάσματα των 10 εκατομμυρίων ευρώ 
που στέλνει από το 1993 η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή·

Or. fr

Τροπολογία 304
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
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τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και καλεί τις αρχές της Αλγερίας να
συμμορφωθούν με τις διεθνείς 
υποχρεώσεις τους, εξουσιοδοτώντας την 
OHCHR να προβεί στην επίσημη 
απογραφή και καταχώρηση των 
πληθυσμών των καταυλισμών του 
Tindouf, σύμφωνα με τις εκκλήσεις της 
OHCHR και τα ψηφίσματα του 
Συμβουλίου Ασφαλείας· επικροτεί την 
ανθρωπιστική βοήθεια που παρέχεται 
από την ΕΕ μέσω της ΓΔ ECHO στους 
καταυλισμούς του Tindouf· αναρωτιέται 
εν προκειμένω εάν λαμβάνονται όλα τα 
μέτρα ώστε να διασφαλίζεται ότι η εν 
λόγω ανθρωπιστική βοήθεια φτάνει 
όντως στους δικαιούχους της·

Or. fr

Τροπολογία 305
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 

42. εκφράζει την ανησυχία του για τη 
φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario, ιδίως σε ό,τι αφορά τη σίτιση, 
την υγειονομική περίθαλψη και την 
πρόσβαση σε πόσιμο νερό· καλεί τους 
διεθνείς παράγοντες να διοχετεύουν, να 
συντονίζουν και να συνδυάζουν τη 
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σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

βοήθεια πιο αποτελεσματικά και, όπου 
κρίνεται αναγκαίο, να αυξήσουν το ποσό 
της βοήθειας προκειμένου να 
διασφαλίσουν τη σταθερότητα της 
ανθρωπιστικής κατάστασης και να 
συμβάλουν στη βελτίωση των συνθηκών 
στους καταυλισμούς· λαμβάνοντας υπόψη 
την ανεπαρκή παροχή στέγασης, 
συμφωνεί με τις συστάσεις του ειδικού 
εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών για την 
επαρκή στέγαση, ότι πρέπει να διατεθεί 
επαρκής διεθνής χρηματοδότηση για τον 
σκοπό αυτόν· ωστόσο σημειώνει τα 
αποδοτικά συστήματα διακυβέρνησης 
στους καταυλισμούς και επικροτεί την 
ενεργή παρουσία της κοινωνίας των 
πολιτών με την έντονη συμμετοχή των 
γυναικών και στα δύο αυτά πεδία 
δραστηριότητας· επικροτεί επίσης την 
κοινωνική έμφαση στην εκπαίδευση παρά 
τους ελάχιστους πόρους· σημειώνει 
ωστόσο την έλλειψη σαφούς τεκμηρίωσης 
σχετικά με τον ακριβή αριθμό διαμενόντων 
στους καταυλισμούς και παροτρύνει τις 
αρχές να διενεργούν ή να διευκολύνουν 
τακτικές απογραφές ή επίσημες 
καταχωρήσεις·

Or. en

Τροπολογία 306
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
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να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
εφιστά ωστόσο την προσοχή στο γεγονός 
ότι, παρά τις προφανείς ελλείψεις, 
παρέχεται στο σύνολο του πληθυσμού 
των Σαχράουι ανθρωπιστική βοήθεια και 
πόσιμο νερό, ενώ τονίζει ότι είναι 
σημαντική η προώθηση της πρόσβασης 
στην εκπαίδευση και τις υγειονομικές 
υπηρεσίες στους προσφυγικούς 
καταυλισμούς· επικροτεί τις προσπάθειες 
του Μετώπου Polisario το οποίο πέτυχε 
την κατακόρυφη μείωση των ποσοστών 
αναλφαβητισμού που κυμαίνονταν στο 
95 % από την περίοδο της 
αποικιοποίησης, με αποτέλεσμα την 
πλήρη σχεδόν εξάλειψή του στους 
καταυλισμούς·

Or. es

Τροπολογία 307
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις· σημειώνει ότι 
παρά τις αντίξοες συνθήκες διαβίωσης 
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και την έντονη εξάρτηση από τη διεθνή 
ανθρωπιστική βοήθεια των διαμενόντων 
στο Tindouf, η εκπαίδευση των παιδιών 
και η χειραφέτηση των γυναικών 
εξακολουθεί να αποτελεί προτεραιότητα 
στους καταυλισμούς.

Or. en

Τροπολογία 308
Mitro Repo

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 42

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις·

42. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για τη 
χρόνια φτώχεια και την έλλειψη βασικών 
υπηρεσιών και επαρκούς στέγασης στους 
καταυλισμούς προσφύγων του Tindouf που 
τελούν υπό τη διαχείριση του Μετώπου 
Polisario· επαναλαμβάνει τις συστάσεις 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών για την επαρκή στέγαση, ότι πρέπει 
να διατεθεί επαρκής διεθνής 
χρηματοδότηση για τον σκοπό αυτόν· 
σημειώνει εν προκειμένω την έλλειψη 
σαφούς τεκμηρίωσης σχετικά με τον 
ακριβή αριθμό διαμενόντων στο Tindouf 
και παροτρύνει τις αρχές να διενεργούν ή 
να διευκολύνουν τακτικές απογραφές ή 
επίσημες καταχωρήσεις· επικροτεί την 
ανθρωπιστική αρωγή που παρέχεται από 
την ΕΕ μέσω της ECHO στους 
καταυλισμούς προσφύγων στο Tindouf·

Or. en

Τροπολογία 309
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών· εκφράζει τη 
βαθιά ανησυχία του για τις πληροφορίες 
που λαμβάνονται από διάφορες πηγές, 
συμπεριλαμβανομένων των επίσημων 
δηλώσεων, σύμφωνα με τις οποίες 
ορισμένοι φορείς του Polisario έχουν 
προσχωρήσει σε τρομοκρατικές 
οργανώσεις στην περιοχή του Σαχέλ, 
μεταξύ των οποίων και η MUJAO. 
Καταδικάζει με τη μεγαλύτερη δυνατή 
αυστηρότητα την απαγωγή τον Οκτώβριο 
του 2011 τριών ευρωπαίων υπηκόων οι 
οποίοι εργάζονταν για λογαριασμό 
ανθρωπιστικών ΜΚΟ στους 
καταυλισμούς του Tindouf· εκφράζει τη 
βαθιά ανησυχία του για την επιδείνωση 
της κατάσταση της ασφάλειας στην 
περιοχή, ειδικότερα μετά την 
τρομοκρατική ενέργεια στις 
εγκαταστάσεις του σταθμού αερίου 
In Amenas στην Αλγερία, που προξένησε 
τον θάνατο πολλών δεκάδων ατόμων, εκ 
των οποίων 37 ήταν φορείς οκτώ ξένων 
ιθαγενειών, μεταξύ των οποίων και η 
ευρωπαϊκή·

Or. fr
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Τροπολογία 310
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό·
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό, 
υπενθυμίζει τον κίνδυνο που εγκυμονεί η 
στρατολόγηση νέων στα εγκληματικά ή 
τρομοκρατικά δίκτυα, και εφιστά την 
προσοχή στα πορώδη σύνορα της περιοχής 
τα οποία μπορεί να διευκολύνουν τη 
βαθύτερη διείσδυση ομάδων τζιχάντ στους 
καταυλισμούς από το βόρειο Μάλι και 
άλλες περιοχές, εκφράζει την ανησυχία 
του για τους ισχυρισμούς των αρχών του 
Μάλι σχετικά με την παρουσία νέων από 
τους καταυλισμούς του Tindouf στις 
τάξεις των τρομοκρατικών οργανώσεων 
που εμπλέκονται στη σύγκρουση του 
Μάλι· τονίζει επομένως ότι έχει 
κεφαλαιώδη σημασία να περιφρουρηθεί η 
ασφάλεια και η προστασία των 
καταυλισμών·

Or. fr

Τροπολογία 311
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Constance Le Grip, 
Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
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συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό·
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό, 
υπενθυμίζει τον κίνδυνο που εγκυμονεί η 
στρατολόγηση νέων στα εγκληματικά ή 
τρομοκρατικά δίκτυα, και εφιστά την 
προσοχή στα πορώδη σύνορα της περιοχής 
τα οποία μπορεί να διευκολύνουν τη 
βαθύτερη διείσδυση ομάδων τζιχάντ στους 
καταυλισμούς από το βόρειο Μάλι και 
άλλες περιοχές· τονίζει επομένως ότι έχει 
κεφαλαιώδη σημασία να περιφρουρηθεί η 
ασφάλεια και η προστασία των 
καταυλισμών·

Or. fr

Τροπολογία 312
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό·
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό, 
υπενθυμίζει τον κίνδυνο που εγκυμονεί η 
στρατολόγηση νέων στα εγκληματικά ή 
τρομοκρατικά δίκτυα, και εφιστά την 
προσοχή στα πορώδη σύνορα της περιοχής 
τα οποία μπορεί να διευκολύνουν τη 
βαθύτερη διείσδυση ομάδων τζιχάντ στους 
καταυλισμούς από το βόρειο Μάλι και 
άλλες περιοχές· τονίζει επομένως ότι έχει 
κεφαλαιώδη σημασία να περιφρουρηθεί η 
ασφάλεια και η προστασία των 
καταυλισμών·
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Or. fr

Τροπολογία 313
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές·
τονίζει επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη 
σημασία να περιφρουρηθεί η ασφάλεια 
και η προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής·

Or. es

Τροπολογία 314
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στους 
καταυλισμούς του Tindouf σε συνδυασμό 
με την απουσία μακροπρόθεσμων 
προοπτικών για πολλούς πρόσφυγες, 
αφήνει τους πρόσφυγες εκτεθειμένους στη 
ριζοσπαστικοποίηση και στον θρησκευτικό 
φονταμενταλισμό· εφιστά την προσοχή στα 
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της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

πορώδη σύνορα της περιοχής τα οποία 
μπορεί να διευκολύνουν τη βαθύτερη 
διείσδυση ομάδων τζιχάντ στους 
καταυλισμούς από το βόρειο Μάλι και 
άλλες περιοχές· τονίζει επομένως ότι έχει 
κεφαλαιώδη σημασία να περιφρουρηθεί η 
ασφάλεια και η προστασία των 
καταυλισμών·

Or. en

Τροπολογία 315
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών και καλεί τις 
αλγερινές αρχές να αναλάβουν τις ευθύνες 
τους ώστε να εξομαλύνουν την 
κατάσταση σε σχέση με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα στους καταυλισμούς του 
Tindouf·

Or. en

Τροπολογία 316
Ana Gomes
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 43

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών·

43. εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η φτώχεια στο Tindouf, σε 
συνδυασμό με την απουσία 
μακροπρόθεσμων προοπτικών για πολλούς 
πρόσφυγες, αφήνει τους πρόσφυγες 
εκτεθειμένους στη ριζοσπαστικοποίηση 
και στον θρησκευτικό φονταμενταλισμό· 
εφιστά την προσοχή στα πορώδη σύνορα 
της περιοχής τα οποία μπορεί να 
διευκολύνουν τη βαθύτερη διείσδυση 
ομάδων τζιχάντ στους καταυλισμούς από 
το βόρειο Μάλι και άλλες περιοχές· τονίζει 
επομένως ότι έχει κεφαλαιώδη σημασία να 
περιφρουρηθεί η ασφάλεια και η 
προστασία των καταυλισμών· εκφράζει 
την πλήρη στήριξή του στο πρόγραμμα 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNCHR) 
που έχει στόχο να ενθαρρύνει την 
οικοδόμηση εμπιστοσύνης 
διευκολύνοντας τις ανταλλαγές 
οικογενειών μεταξύ του Tindouf και της 
Δυτικής Σαχάρας· 

Or. en

Τροπολογία 317
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 

44. σημειώνει ότι διάφοροι παρατηρητές 
και οι εκθέσεις της Ύπατης Αρμοστείας 
των Ηνωμένων Εθνών για τους 
Πρόσφυγες, του «Κέντρου για τη 
Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
Robert F. Kennedy» και της οργάνωσης 
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οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, καλεί 
το Μέτωπο Polisario και τις μαροκινές 
αρχές να διπλασιάσουν τις προσπάθειές 
τους για να σταματήσουν την εν λόγω 
πρακτική και να αποκαταστήσουν τα 
θύματά τους·

«Human Rights Watch» καθώς και 
μεγάλος αριθμός διεθνών και μαροκινών 
ΜΚΟ, πρώην πρόσφυγες που διέφυγαν 
από τους καταυλισμούς του Tindouf και η 
πλειονότητα των ιδρυτικών μελών του 
Μετώπου Polisario, έχουν υποστηρίξει ότι 
οι αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
ως εκ τούτου, καλεί την Αλγερία και το 
Polisario να επιτρέψουν την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
υπενθυμίζει τις καταγγελίες για στοιχεία 
που αποδεικνύουν την ύπαρξη πράξεων 
ιδιωτικής δουλείας τόσο στο Tindouf όσο 
και στη Δυτική Σαχάρα, καλεί για την 
εξάλειψη της δουλείας σε όλες τις μορφές 
της·

Or. fr

Τροπολογία 318
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
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της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, 
καλεί το Μέτωπο Polisario και τις 
μαροκινές αρχές να διπλασιάσουν τις 
προσπάθειές τους για να σταματήσουν 
την εν λόγω πρακτική και να 
αποκαταστήσουν τα θύματά τους·

της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, διάφοροι φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό· ως εκ τούτου, καλεί το 
Polisario να επιτρέψει την πλήρη, τακτική 
και απρόσκοπτη πρόσβαση ανεξάρτητων 
παρατηρητών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς·

Or. en

Τροπολογία 319
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, καλεί 
το Μέτωπο Polisario και τις μαροκινές 
αρχές να διπλασιάσουν τις προσπάθειές 
τους για να σταματήσουν την εν λόγω 
πρακτική και να αποκαταστήσουν τα 
θύματά τους·

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό· σημειώνει την 
κατηγορηματική άρνηση των κατηγοριών 
αυτών από το Μέτωπο Polisario και τη 
βούλησή του να συνεργαστεί με τα 
όργανα του ΟΗΕ που είναι αρμόδια για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, καλεί 
το Μέτωπο Polisario και τις μαροκινές 
αρχές να διπλασιάσουν τις προσπάθειές 
τους για να σταματήσουν την εν λόγω 
πρακτική και να αποκαταστήσουν τα 
θύματά τους·

Or. fr
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Τροπολογία 320
Charles Tannock

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς·
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, 
καλεί το Μέτωπο Polisario και τις 
μαροκινές αρχές να διπλασιάσουν τις 
προσπάθειές τους για να σταματήσουν 
την εν λόγω πρακτική και να 
αποκαταστήσουν τα θύματά τους·

44. σημειώνει ότι, αν και οι περισσότεροι 
διεθνείς παρατηρητές και οι εκθέσεις της 
Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, της 
Αφρικανικής Επιτροπής των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 
Λαών, του «Κέντρου για τη Δικαιοσύνη 
και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα Robert F. 
Kennedy» και της οργάνωσης «Human 
Rights Watch» δεν έχουν εντοπίσει 
στοιχεία που να αποδεικνύουν συστημικές 
και θεσμικές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς του 
Tindouf, πολλοί φορείς, μεταξύ άλλων η 
μαροκινή κυβέρνηση, μαροκινές ΜΚΟ και 
πρώην διαμένοντες στο Tindouf, έχουν 
υποστηρίξει ότι οι αρχές του Polisario 
περιστέλλουν την ελευθερία της έκφρασης 
και την ελευθερία της μετακίνησης των 
διαμενόντων στον καταυλισμό, 
εφαρμόζουν ή επιτρέπουν πρακτικές 
δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά να 
παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς, και την 
ενδελεχή διερεύνηση όλων των 
ισχυρισμών·
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Τροπολογία 321
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44. σημειώνει ότι, αν και οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» δεν 
έχουν εντοπίσει στοιχεία που να 
αποδεικνύουν συστημικές και θεσμικές 
παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στους καταυλισμούς, πολλοί φορείς, 
μεταξύ άλλων η μαροκινή κυβέρνηση, 
μαροκινές ΜΚΟ και πρώην διαμένοντες 
στο Tindouf, έχουν υποστηρίξει ότι οι 
αρχές του Polisario περιστέλλουν την 
ελευθερία της έκφρασης και την ελευθερία 
της μετακίνησης των διαμενόντων στον 
καταυλισμό, εφαρμόζουν ή επιτρέπουν 
πρακτικές δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά 
να παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· ως εκ τούτου, 
καλεί το Polisario να επιτρέψει την πλήρη, 
τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
λαμβάνοντας υπόψη τις καταγγελίες για 
στοιχεία που αποδεικνύουν την ύπαρξη 
καταλοίπων ιδιωτικής δουλείας τόσο στο 
Tindouf όσο και στη Δυτική Σαχάρα, 
καλεί το Μέτωπο Polisario και τις 
μαροκινές αρχές να διπλασιάσουν τις 

44. επισημαίνει ότι οι τελευταίοι 
παρατηρητές και οι τελευταίες εκθέσεις 
της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες, του «Κέντρου 
για τη Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy» και της 
οργάνωσης «Human Rights Watch» 
υπογράμμισαν την ελευθερία της 
κυκλοφορίας και ότι δεν έχουν εντοπιστεί 
στοιχεία που να αποδεικνύουν συστημικές 
και θεσμικές παραβιάσεις ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς·
ωστόσο, η μαροκινή κυβέρνηση έχει 
υποστηρίξει ότι οι αρχές του Polisario 
περιστέλλουν την ελευθερία της έκφρασης 
και την ελευθερία της μετακίνησης των 
διαμενόντων στον καταυλισμό, 
εφαρμόζουν ή επιτρέπουν πρακτικές 
δουλείας, εξαναγκάζουν παιδιά να 
παντρευτούν και χωρίζουν οικογένειες 
προκειμένου να στείλουν τα παιδιά τους 
στην Κούβα για στρατιωτική εκπαίδευση· 
σημειώνει την κατηγορηματική άρνηση 
των κατηγοριών αυτών από το Μέτωπο 
Polisario, το οποίο ισχυρίζεται ότι είναι 
πολιτικά υποκινούμενες· επισημαίνει ότι, 
αντιθέτως, οι Σαχράουι που διαμένουν σε 
προσφυγικούς καταυλισμούς έθεσαν και 
αντιμετώπισαν με αποτελεσματικό τρόπο 
ζητήματα όπως η εξάλειψη της δουλείας, 
της πολυγαμίας και του καταναγκαστικού 
γάμου, καθώς και η νομοθετική ρύθμιση 
του διαζυγίου· εξαίρει την αλληλέγγυα 
στάση που υιοθέτησε η Δημοκρατία της 
Κούβας απέναντι στην Αραβική 
Λαοκρατική Δημοκρατία της Σαχάρας με 
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προσπάθειές τους για να σταματήσουν 
την εν λόγω πρακτική και να 
αποκαταστήσουν τα θύματά τους·

αποτέλεσμα να αναπτυχθεί η συνεργασία 
μεταξύ των δύο κρατών και να καταστεί 
δυνατή η κατάρτιση χιλιάδων 
επαγγελματιών Σαχράουι, ιδίως 
καθηγητών και γιατρών, ήδη από το 
1977· εκφράζει την ικανοποίησή του για 
το γεγονός ότι το Polisario επιτρέπει την 
πλήρη, τακτική και απρόσκοπτη πρόσβαση 
ανεξάρτητων παρατηρητών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στους καταυλισμούς· 
εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για τους 
πολυάριθμους περιορισμούς καθώς και 
για την επανειλημμένη απομάκρυνση των 
αντιπροσωπειών διεθνών παρατηρητών, 
συμπεριλαμβανομένων των ευρωπαίων 
βουλευτών και των δημοσιογράφων, από 
τα κατεχόμενα από το Μαρόκο εδάφη· 
καταγγέλλει τη συνεχή παρακολούθηση 
και παρενόχληση που υφίστανται οι ξένες 
αντιπροσωπείες οι οποίες κατορθώνουν 
να εισέλθουν στα κατεχόμενα εδάφη, 
όπως αναφέρεται και στην τελευταία 
έκθεση του ίδιου του «Κέντρου για τη 
Δικαιοσύνη και τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα Robert F. Kennedy»· 
υπενθυμίζει ότι το Μέτωπο Polisario έχει 
ζητήσει τη θέσπιση ενός διεθνούς 
μηχανισμού παρακολούθησης των 
ανθρώπινων δικαιωμάτων, τόσο για τη 
Δυτική Σαχάρα όσο και για τους 
καταυλισμούς, ενώ το Μαρόκο 
αντιτάσσεται σθεναρά σε αυτή την 
πρόταση·

Or. es

Τροπολογία 322
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 44 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

44α. καλεί τις μαροκινές αρχές στα 
κατεχόμενα εδάφη της Δυτικής Σαχάρας 
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να επιτρέψουν και να διευκολύνουν τις 
τακτικές επαφές, τις ανταλλαγές και τις 
επισκέψεις των οικογενειών των 
Σαχράουι μεταξύ των προσφυγικών 
καταυλισμών και των κατεχόμενων 
εδαφών·

Or. en

Τροπολογία 323
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 45

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· εκφράζει την
ικανοποίησή του για την έγκριση το 2012 
των πέντε συστάσεων σχετικά με την 
κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα· 
επίσης, εκφράζει την ικανοποίησή του για 
τις προσκλήσεις και την αποδοχή από την 
πλευρά του Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
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ΟΗΕ·

Or. fr

Τροπολογία 324
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, 
Frédéric Daerden

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 45

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για την έγκριση το 2012 
των πέντε συστάσεων σχετικά με την 
κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα· 
επίσης, εκφράζει την ικανοποίησή του για 
τις προσκλήσεις και την αποδοχή από την 
πλευρά του Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

Or. fr
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Τροπολογία 325
Karim Zéribi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 45

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για την έγκριση το 2012 
των πέντε συστάσεων σχετικά με την 
κατάσταση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στη Δυτική Σαχάρα· 
επίσης, εκφράζει την ικανοποίησή του για 
τις προσκλήσεις και την αποδοχή από την 
πλευρά του Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

Or. fr

Τροπολογία 326
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 45
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
εκφράζει όμως τη λύπη του για το γεγονός 
ότι πολλοί Σαχράουι παραπονιούνται πως 
το όργανο αυτό δεν δίνει την κατάλληλη 
συνέχεια στον μεγάλο αριθμό 
καταγγελιών που κατατίθενται· εκφράζει 
επίσης τη λύπη του για το γεγονός ότι οι 
βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
που επισκέφθηκαν πρόσφατα τα εδάφη 
αυτά δεν μπόρεσαν να συναντηθούν με 
τους τοπικούς εκπροσώπους του 
μαροκινού Εθνικού Συμβουλίου για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα (CNDH)· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, συμπεριλαμβανομένων 
του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων 
Εθνών σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

Or. en

Τροπολογία 327
Nicole Kiil-Nielsen
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Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 45

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις και 
την αποδοχή από την πλευρά του 
Μαρόκου των ad-hoc διεθνών 
αντιπροσωπειών, όπως μεταξύ άλλων του 
ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών 
σχετικά με τα βασανιστήρια, και 
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα 
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

45. επικροτεί τις προσπάθειες που 
καταβάλλονται για να βελτιωθεί η 
τεκμηρίωση των εικαζόμενων 
παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα, μέσω κυρίως της 
σύστασης του μαροκινού Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
με γραφεία στο Laayoune και στη Dakhla· 
σημειώνει το θετικό έργο του μαροκινού 
Εθνικού Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα και καλεί τη μαροκινή 
κυβέρνηση να βοηθήσει στην ενίσχυση της 
ανεξαρτησίας και της εντολής του, 
μεριμνώντας για την εφαρμογή των 
συστάσεων του· επίσης, εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τις προσκλήσεις από 
την πλευρά του Μαρόκου των ad-hoc 
διεθνών αντιπροσωπειών και την αποδοχή 
των προσκλήσεων εκ μέρους αυτών, όπως 
μεταξύ άλλων του ειδικού εισηγητή των 
Ηνωμένων Εθνών σχετικά με τα 
βασανιστήρια, και ενθαρρύνει τις 
μαροκινές αρχές να εγκρίνουν τις 
αποστολές διακρίβωσης γεγονότων άλλων 
διεθνών οργάνων, όπως της Αφρικανικής 
επιτροπής των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου και ευρωπαίων βουλευτών·
παροτρύνει όλα τα εμπλεκόμενα μέρη να 
συνεχίσουν να συνεργάζονται με τα
όργανα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων του 
ΟΗΕ·

Or. fr

Τροπολογία 328
Jean Roatta

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46
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Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, 
ολοκληρωμένη και συνεχή 
παρακολούθηση της κατάστασης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Δυτική 
Σαχάρα και στους καταυλισμούς»· 
σημειώνει, στο πλαίσιο αυτό, ότι ο ΟΗΕ 
δεν αναβάθμισε την εντολή της 
αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να 
διερευνά μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί 
το όργανο αυτό να συμπεριλάβει και το 
ελεγχόμενο από το Μαρόκο τμήμα της 
Δυτικής Σαχάρας, τους καταυλισμούς του 
Tindouf και άλλα εδάφη που ελέγχονται 
από το Μέτωπο Polisario·

διαγράφεται

Or. fr

Τροπολογία 329
Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
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των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να 
διερευνά μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί 
το όργανο αυτό να συμπεριλάβει και το 
ελεγχόμενο από το Μαρόκο τμήμα της 
Δυτικής Σαχάρας, τους καταυλισμούς του 
Tindouf και άλλα εδάφη που ελέγχονται 
από το Μέτωπο Polisario·

των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»·

Or. fr

Τροπολογία 330
Rachida Dati

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 

46. σημειώνει ωστόσο τις 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
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κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το 
όργανο αυτό να συμπεριλάβει και το 
ελεγχόμενο από το Μαρόκο τμήμα της 
Δυτικής Σαχάρας, τους καταυλισμούς του 
Tindouf και άλλα εδάφη που ελέγχονται 
από το Μέτωπο Polisario·

κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· υπενθυμίζει, ωστόσο, 
όπως το έπραξε και το Συμβούλιο 
Ασφαλείας στο ψήφισμα 2099, τις 
προσπάθειες που ανέλαβαν οι μαροκινές 
αρχές για την ενίσχυση της κατάστασης 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Δυτική 
Σαχάρα·

Or. fr

Τροπολογία 331
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι το Συμβούλιο Ασφαλείας του
ΟΗΕ στο ψήφισμα 2099, του 
Απριλίου 2013, ενώ αναβάθμισε την 
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Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να 
διερευνά μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί 
το όργανο αυτό να συμπεριλάβει και το 
ελεγχόμενο από το Μαρόκο τμήμα της 
Δυτικής Σαχάρας, τους καταυλισμούς του 
Tindouf και άλλα εδάφη που ελέγχονται 
από το Μέτωπο Polisario·

εντολή της αποστολής MINURSO, 
αναγνωρίζει και επικροτεί τα μέτρα που 
έλαβε το Μαρόκο για την ενίσχυση των 
περιφερειακών επιτροπών του Εθνικού 
Συμβουλίου για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα στην Dakha και τη 
Laayoune και την τακτική 
αλληλεπίδραση του Μαρόκου με το 
Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων 
των Ηνωμένων Εθνών βάσει ειδικών 
διαδικασιών, στις οποίες 
συμπεριλαμβάνονται οι διαδικασίες που 
είχαν προβλεφθεί το 2013· ενθαρρύνει τη 
βελτίωση των σχέσεων μεταξύ του 
Μαρόκου και της Αλγερίας προς το 
συμφέρον της περιοχής και ολόκληρης 
της διεθνούς κοινότητας·

Or. fr

Τροπολογία 332
Pino Arlacchi

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 

46. υπενθυμίζει την έμφαση που δόθηκε 
πρόσφατα από τον Γενικό Γραμματέα των 
Ηνωμένων Εθνών στην «ανεξάρτητη, 
αμερόληπτη, ολοκληρωμένη και συνεχή 
παρακολούθηση της κατάστασης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Δυτική 
Σαχάρα και στους καταυλισμούς»· 
εκφράζει τη λύπη του στο πλαίσιο αυτό 
για το γεγονός ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε 
την εντολή της αποστολής για τη 
διεξαγωγή δημοψηφίσματος (MINURSO) 
τον Απρίλιο του 2013 ώστε να 
ενσωματώσει και μια διάσταση 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· ενθαρρύνει τον 
ΟΗΕ να το πράξει, ή διαφορετικά να 
συγκροτήσει ένα νέο, μόνιμο, αμερόληπτο 
όργανο για τα ανθρώπινα δικαιώματα που 
θα έχει ως στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει 
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μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

εκθέσεις σχετικά με τη γενικότερη 
κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και να διερευνά μεμονωμένες καταγγελίες·

Or. en

Τροπολογία 333
Willy Meyer

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
του Μαρόκου και υπενθυμίζει την έμφαση 
που δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· εκφράζει, στο πλαίσιο 
αυτό, τη λύπη του για το γεγονός ότι ο 
ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την εντολή της 
αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
επαναλαμβάνει ότι το Μαρόκο 
αντιτάχθηκε στην ενσωμάτωση της 
παραπάνω διάστασης, σε αντίθεση με το 
Polisario που απαίτησε την ενσωμάτωσή 
της, και ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το 
πράξει, ή διαφορετικά να συγκροτήσει ένα 
νέο, μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
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αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

Or. es

Τροπολογία 334
Nicole Kiil-Nielsen

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει με 
απογοήτευση, στο πλαίσιο αυτό, ότι ο 
ΟΗΕ δεν κατάφερε να ενσωματώσει τη 
διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην 
εντολή της αποστολής MINURSO τον 
Απρίλιο 2013· ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το 
πράξει, ή διαφορετικά να συγκροτήσει ένα 
νέο, μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
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Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

Or. fr

Τροπολογία 335
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και καταδικάζει τα κράτη μέλη της ΕΕ 
που δεν υποστήριξαν τη σχετική πρόταση 
των ΗΠΑ στο Συμβούλιο Ασφαλείας του 
ΟΗΕ· ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
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Μέτωπο Polisario·

Or. en

Τροπολογία 336
Raimon Obiols

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 
ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το πράξει, ή 
διαφορετικά να συγκροτήσει ένα νέο, 
μόνιμο, αμερόληπτο όργανο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα που θα έχει ως 
στόχο να επιτηρεί, να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και να διερευνά 
μεμονωμένες καταγγελίες· ζητεί το όργανο 
αυτό να συμπεριλάβει και το ελεγχόμενο 
από το Μαρόκο τμήμα της Δυτικής 
Σαχάρας, τους καταυλισμούς του Tindouf 
και άλλα εδάφη που ελέγχονται από το 
Μέτωπο Polisario·

46. σημειώνει ωστόσο τις σοβαρές και 
αμφισβητούμενες καταγγελίες σε βάρος 
των διοικήσεων του Μαρόκου και του 
Polisario και υπενθυμίζει την έμφαση που 
δόθηκε πρόσφατα από τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών στην 
«ανεξάρτητη, αμερόληπτη, ολοκληρωμένη 
και συνεχή παρακολούθηση της 
κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων
στη Δυτική Σαχάρα και στους 
καταυλισμούς»· σημειώνει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι ο ΟΗΕ δεν αναβάθμισε την 
εντολή της αποστολής για τη διεξαγωγή 
δημοψηφίσματος (MINURSO) τον 
Απρίλιο 2013, ώστε να ενσωματώνει και 
μια διάσταση υπεράσπισης και 
προστασίας των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· ενθαρρύνει τον ΟΗΕ να το 
πράξει, ή διαφορετικά να συγκροτήσει ένα 
νέο, μόνιμο, αμερόληπτο όργανο που θα 
έχει ως στόχο να επιτηρεί και να μεριμνά 
για τη γενικότερη κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων καθώς και να 
διερευνά και να υποβάλλει εκθέσεις 
σχετικά με μεμονωμένες καταγγελίες για 
παραβίαση των εν λόγω δικαιωμάτων· 
ζητεί το όργανο αυτό να συμπεριλάβει και 
το ελεγχόμενο από το Μαρόκο τμήμα της 
Δυτικής Σαχάρας, τους καταυλισμούς του 
Tindouf και άλλα εδάφη που ελέγχονται 
από το Μέτωπο Polisario·

Or. es
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Τροπολογία 337
Ana Gomes

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46 β (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46β. παροτρύνει την ΥΕ/ΑΕ και τον 
ειδικό εντεταλμένο της ΕΕ για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα να προσφέρουν 
στις μαροκινές αρχές και στο Polisario 
εκπαιδευτικά προγράμματα για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα στη Δυτική 
Σαχάρα και στο Tindouf, τα οποία θα 
απευθύνονται στους υπαλλήλους της 
αστυνομίας και άλλων σωμάτων 
ασφαλείας, στους δικαστές, σε 
υπαλλήλους της τοπικής διοίκησης, σε 
μέσα ενημέρωσης και σε οργανώσεις της 
κοινωνίας των πολιτών, επεκτείνοντας τις 
πολιτικές μεταρρυθμίσεις για τη 
μετάβαση στη δημοκρατία, το κράτος 
δικαίου και τα ανθρώπινα δικαιώματα 
που έχουν δρομολογηθεί από το Μαρόκο, 
και ανεξάρτητα από τον πολιτικό 
συμβιβασμό που θα προκύψει από τις 
διαπραγματεύσεις για τη διαμάχη στη 
Δυτική Σαχάρα, οι οποίες πάντως θα 
πρέπει να ενθαρρυνθούν·

Or. en

Τροπολογία 338
Renate Weber

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46α. ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις του 
Μαρόκου και της Αλγερίας να 
αναπτύξουν περαιτέρω και να 
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αναβαθμίσουν τον πολιτικό τους διάλογο 
προκειμένου να αποφύγουν την 
κλιμάκωση της έντασης στην περιοχή· 
επικροτεί την ανάπτυξη και τη συνέχεια 
των προγραμμάτων μεταξύ του Μαρόκου 
και της Αλγερίας που έχουν στόχο να 
διευκολύνουν την πρόσβαση και την 
κυκλοφορία των συγγενών και από τις 
δύο πλευρές·

Or. en

Τροπολογία 339
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46α. καλεί τις κυβερνήσεις του Μαρόκου 
και της Αλγερίας να βελτιώσουν 
περαιτέρω τις σχέσεις τους προκειμένου 
να μην κλιμακωθεί η ένταση στην 
περιοχή·

Or. en

Τροπολογία 340
Louis Michel

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 46 α (νέα)

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

46α. υπενθυμίζει ότι η σύγκρουση στη 
Δυτική Σαχάρα είναι ανάγκη να 
αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο μιας 
ευρύτερης στρατηγικής για το Σαχέλ·

Or. fr

Τροπολογία 341
Willy Meyer



PE514.662v01-00 274/274 AM\940933EL.doc

EL

Πρόταση ψηφίσματος
Παράγραφος 47

Πρόταση ψηφίσματος Τροπολογία

47. αναθέτει στον Πρόεδρό του να 
διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο 
Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην 
Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατη 
Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφάλειας, στους ειδικούς εντεταλμένους 
της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
για το Σαχέλ, στα κράτη μέλη της ΕΕ, στις 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των 
χωρών της περιοχής του Σαχέλ, στο 
Μαρόκο, στην Αλγερία, και στο Μέτωπο 
Polisario, στον Γενικό Γραμματέα και στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ, στην 
Ύπατη Αρμοστή του ΟΗΕ για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα, στον Πρόεδρο 
της Αφρικανικής Ένωσης (ΑΕ) και στη 
Γενική Γραμματέα της Επιτροπής, στον 
Πρόεδρο της Οικονομικής Κοινότητας 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) 
και στον Πρόεδρο της Επιτροπής.

47. αναθέτει στον Πρόεδρό του να 
διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο 
Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην 
Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατη 
Εκπρόσωπο της Ένωσης για Θέματα 
Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής 
Ασφάλειας, στους ειδικούς εντεταλμένους 
της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
για το Σαχέλ, στα κράτη μέλη της ΕΕ, στις 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των 
χωρών της περιοχής του Σαχέλ, στην 
Αραβική Λαοκρατική Δημοκρατία της 
Σαχάρας, στο Μαρόκο, στην Αλγερία, και 
στον Γενικό Γραμματέα και στο 
Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ, στην 
Ύπατη Αρμοστή του ΟΗΕ για τα 
Ανθρώπινα Δικαιώματα, στον Πρόεδρο 
της Αφρικανικής Ένωσης (ΑΕ) και στη 
Γενική Γραμματέα της Επιτροπής, στον 
Πρόεδρο της Οικονομικής Κοινότητας 
Δυτικοαφρικανικών Κρατών (ECOWAS) 
και στον Πρόεδρο της Επιτροπής.
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